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ÚČEL 

Účelom tohto dokumentu je zabezpečenie, aby vrcholový manažment v súlade s normami ISO 9001:2014, 

ISO 14001:2009 a OHSAS 18001:2007, plánoval a vypracoval procesy potrebné na kvalitnú realizáciu 

produktu. 

Plánovanie kvality realizácie produktu je v súlade s požiadavkami ďalších procesov systému manažérstva 

kvality organizácie. 

 

OBLASŤ PLATNOSTI 

Tento dokument IMS je záväzný pre všetkých zamestnancov organizácie, ktorí sa podieľajú v akejkoľvek 

forme na príprave a realizácii stavebnej činnosti. Slúži ako vzorový dokument plánovania kvality realizácie 

stavby. 

Za preukázateľné zoznámenie podriadených zamestnancov s tými ustanoveniami, ktorých sa ustanovenia 

tohoto dokumentu týkajú, sú zodpovední príslušní nadriadení zamestnanci, ktorí proti podpisu obdržali 

riadený výtlačok, alebo inak boli s týmto poriadkom zoznámení. 

Tento dokument nadobúda účinnosť od 2.1.2018. Dňom nadobudnutia účinnosti sa ruší platnosť všetkých 

k danej problematike doteraz vydaných smerníc a pokynov. 

Revíziu je organizácia povinná vykonať najneskoršie do troch rokov od nadobudnutia účinnosti alebo aj 

skôr, ak to bolo nutné! 

 

ZODPOVEDNOSŤ A PRÁVOMOC 

Poradové 
číslo 

Činnosť 
Zodpovednosť 

RO PIMS VIMS ARO 

1. Vypracovanie dokumentu pred preskúmaním  X   

2. Preskúmanie dokumentu pred preskúmaním   X  

3. Schválenie dokumentu pred vydaním X    

4. Vydanie dokumentu a archivácia    X 

5. Aktualizácia dokumentu   X  

6. Identifikácia revízie a zmenové konanie    X 

7. 
Zaisťovanie dostupnosti platnej verzie dokumentu na 
mieste použitia 

   X 

8. 
Zaisťovanie stálej čitateľnosti a ľahkej identifikovateľnosti 
dokumentu 

   X 

9. Skartácia neplatného dokumentu    X 

10. Zoznámenie zamestnancov s DIMS X X X X 

11. Záznam o zoznámení s DIMS X X X X 
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TERMÍNY, DEFINÍCIE A SKRATKY 

Termíny súvisiace s procesom a produktom 

produkt výsledok procesu 

proces 
množina previazaných a súvisiacich činností, ktoré transformujú vstupy na 
výstupy 

projektovanie 

jedinečný proces, ktorý sa skladá z množiny koordinovaných a riadených 
činností s dátumom začatia a dokončenia, vykonávaných na dosiahnutie cieľa 
zodpovedajúceho špecifickým požiadavkám vrátane časových, nákladových 
a zdrojových obmedzení 

návrh a vývoj 
množina procesov, ktoré transformujú požiadavky na špecifikované 
charakteristiky alebo na špecifikáciu produktu, procesu alebo systému 

postup špecifikovaný spôsob vykonávania činnosti alebo procesu 

 

Skratky 

BOZP 
Bezpečnosť a ochrana zdravia pri 
práci 

RO Riaditeľ organizácie 

OZ Organizačná zložka PM Projektový manažér 

IMS Integrovaný systém manažérstva VEO Vedúci ekonomického oddelenia 

DIMS Dokument IMS ORI Odborný referent finančná učtáreň 

PIMS Predstaviteľ manažmentu pre IMS ORII Odborný referent pokladňa 

VIMS Vrcholový manažment pre IMS ORIII Personalistika a mzdy 

KON Konštruktér ARO Asistentka riaditeľa organizácie 

TE Technológ VM Vedúci montáže 

ME Manažér enviromentu VOV Vedúci oddelenia výroby 

ZA Zákazník PD Projektová dokumentácia 

SD Stavebný denník STŠ Svetelno-technická štúdia 

SV Stavbyvedúci RT Revízny technik 

 

POPIS POSTUPU 

Všeobecne 

Organizácia bude s ohľadom na špecifikované požiadavky na produkt, projekt alebo Zmluvu o dielo podľa 

potreby určovať: 

a) ciele kvality a požiadavky na produkt; 

b) potrebu stanoviť procesy a dokumentáciu a poskytovať zdroje špecifické pre produkt; 

c) požadovanú verifikáciu, sledovanie, kontrolu a skúšobné činnosti ako aj kritériá prijatia; 

d) záznamy nevyhnutné na poskytovanie dôkazu že produkt spĺňa požiadavky. 

Na základe rozhodnutia vrcholového manažmentu plánovanie realizácie produktu sa bude vykonávať 

nasledovne: 
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Do objemu 100.000,00 € Nad objemu 100.000,00 € Na základe rozhodnutia RO 

Zadanie stavby Plán kvality Zadanie stavby / Plán kvality 

 

 

1. Základné informácie o stavbe a stavenisku 

Zmluva o dielo: 
 
 

Názov akcie: 
„Telocvičňa v obci Dvory nad Žitavou“ 

Zákazník: 
                                 Obec Dvory nad Žitavou 

Technický dozor investora: 
- zabezpečí investor 

Termín zahájenia: 
 
Termín ukončenia: 
 

Stavbyvedúci: 
Ing. František Kováč 

Dokumentácia, východzie podklady Číslo dokumentu Dátum Poznámka 

Stavebné povolenie 
 

Zabezpečí investor 
(mesto) 

  

Projekt stavby 
 

   

Výkaz výmer 
 

Príloha k zmluve 
o dielo 

  

Záznam o odovzdaní a prevzatí staveniska 
 

Preberací protokol   

Záznam o ukončení stavby 
 

Odovzdávací protokol   

Prípojka elektrickej energie: 
Nevyžaduje sa 
 

Zdroj vody: 
Nevyžaduje sa 

Skládka: 
Odvoz odpadu do 

- zberného dvora 
- ekologická likvidácia 
- riadená skládka 

Prístupové komunikácie: 
 
 

Ubytovanie: 
Nevyžaduje sa 

Počet pracovníkov a strojov: 
30/6 

 

 

Ciele kvality pre stavbu 

Poradové 
číslo 

Ciele kvality 
Hodnotenie cieľov 

Poznámka 
Kto Termín 

1. 
Dosiahnuť takú úroveň kvality na tomto zmluvnom 
diele, ktorá plne uspokojí požiadavky a očakávania 

RO 
PM 
VM 

Hodnotiť 
priebežne 
a ihneď po 

 



Tento dokument je duševným majetkom organizácie. 
Rozmnožovanie, vrátane výpisov ako aj poskytnutie druhej strane nie je bez súhlasu riaditeľa organizácie povolené ! 

 

5 

zákazníka pričom budú dodržané platné STN, 
záväzná PD a technologické postupy. 
Dosiahnuť aby: 
-nezhôd pri realizácii stavby bolo max: 0 
-nezhoda z kontrol robených zákazníkom: 0 

ukončení 
diela 

2. 

Všetky dohodnuté zmluvné záväzky organizácie na 
tomto diele plniť kvalitne, efektívne, ekonomicky 
a za dodržania bezpečnostných a ekologických 
parametrov 

RO 
VM 

Po celú 
dobu 
realizácie 

 

3. 
Dbať, aby kvalitná realizácia diela a reprezentácia 
pracovníkmi na stavbe prispela k dobrému menu 
organizácie a k upevneniu jej postavenia na trhu 

RO 
PM 
VM 

Po celú 
dobu 
realizácie 

 

4. 
Zapojiť všetkých zamestnancov do systému kvality 
tak, aby dosahovali optimálne pracovné výkony pri 
činnostiach za ktoré nesú zodpovednosť  

RO 
PM 

Po celú 
dobu 
realizácie 

 

5. 

Pre stavebnú činnosť aby bol použitý len materiál, 
ktorý má také vlastnosti, aby počas užívania bola 
pri bežnej údržbe zaručená požadovaná životnosť 
a bezpečnosť pri používaní. 

PM 
RO 

Každodenne 
vstupné 
kontroly 

 

Požiadavky zákazníka (verejného obstarávateľa) 

- Zhotoviteľ je povinný viesť odo dňa prevzatia staveniska Stavebný denník v zmysle Zákona č.50/1976 Zb. 

o územnom plánovaní a stavebnom poriadku /stavebný zákon/. 

- Zhotoviteľ pri realizácii diela použije produkty, ktoré spĺňajú vlastnosti stanovené zákonom NR SR číslo 

90/1998 Z.z. o stavebných produktoch. 

- je oprávnený v priebehu realizácie odoberať vzorky z náhodne vybratého produktu za účelom kontroly 

technických parametrov a bude hodnotiť kvalitu v priebehu realizácie a záručnej doby 

- v prípade nedostatku finančných prostriedkov si objednávateľ vyhradzuje právo znížiť objem prác 

- Zhotoviteľ vyznačí stav skutočne vykonaných prác do dokumentácie 

- medzioperačná kontrola vykonávaných prác sa bude uskutočňovať za prítomnosti zástupcov oboch 

zmluvných strán 

- Zhotoviteľ zodpovedá za čistotu a poriadok na pracovisku a ochranu zdravia vlastných pracovníkov, 

odstráni všetky odpady, ktoré sú výsledkom jeho činnosti 

- odovzdanie a prevzatie diela sa vykoná Zápisom o odovzdaní a prevzatí stavby 

 

Zodpovednosť manažmentu 

P.č. Činnosť 
Zodpovednosť 

RO VOV VEO PM PIMS 

1. Príprava stavby – plánovanie, tvorba dokumentácie X     

2. Vstupné požiadavky – procesy súvisiace so zákazníkom    X X 

3. Preskúmanie prípravy a riadenie zmien prípravy    X  

4. 
Stanovenie procesov a dokumentácie, a požiadavky na 
zdroje špecifické pre produkt 

 X X X  
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5. Návrh a vývoj – nerealizuje sa      

6. Nakupovanie   X  X 

7. Výroba – operatívne riadenie výroby  X X X  

8. Riadenie prístrojov pre monitorovanie a meranie  X    

9. Sledovanie a meranie produktu  X    

10. Riadenie nezhodného produktu  X  X  

11. Odovzdanie stavby, záručná činnosť X X  X X 

 

Manažérstvo zdrojov 

Poskytovanie zdrojov, ľudské zdroje, infraštruktúra, pracovné prostredie pre túto stavbu organizácia 

určuje a poskytuje v súlade požiadavkami. 

Údržba a oprava techniky pre túto stavbu je riešená v Pláne údržby a opráv techniky. 

 

Realizácia produktu 

Plánovanie realizácie produktu, procesy týkajúce sa zákazníka (určenie požiadaviek týkajúcich sa 

produktu, preskúmanie požiadaviek týkajúcich sa produktu, komunikácia so zákazníkom – informácie, 

dotazy, spätná väzba) je na tejto stavbe realizované v súlade PD. 

Výnimkou normy ISO 9001:2000 je, že organizácia nevykonáva činnosti: Návrh a vývoj, požadované touto 

medzinárodnou normou. Svoje produkty realizuje organizácia na základe zmluvných vzťahov so 

zákazníkom. 

 

Nakupovanie 

Organizácia riadi svoje procesy v oblasti nakupovania, s cieľom aby zistila, že nakupovaný produkt je 

v súlade s požiadavkami. 

Organizácia vyhodnocuje a vyberá dodávateľov na základe ich schopnosti dodávať produkt, ktorý je 

v súlade s požiadavkami organizácie. Za týmto účelom je vedený Záznam hodnotenia dodávateľa. 

Definovanie kritérií nakupovania pre túto stavbu. 

 

Druh nákupu Zodpovedá 
KRITÉRIÁ 

Výberu Hodnotenia Prehodnotenia 

Produkty a suroviny na 

výstavbu a výrobu 
PM 

Cena, dodací 

termín, technické 

parametre, zhoda 

produktu 

Plnenie 

špecifikovaných 

požiadaviek, 

termínu, kvality 

Na základe 

vstupnej kontroly 

a skúšania prijať 

opatrenia 
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Špeciálne práce 
RO 

PM 

Overenie 

dodávateľa, 

zhoda produktu, 

cena, termín, 

technické 

parametre,  

Plnenie 

špecifikovaných 

požiadaviek, 

ceny, termínu, 

kvality 

Verifikácia 

u dodávateľa na 

SQM 

 

Verifikáciu, aby nakúpený produkt spĺňal špecifické požiadavky, vykonáva projektový manažér, ktorý má 

požadovanú kvalifikáciu a oprávnenie. 

Výsledok zaznamená preberajúci verifikačnou pečiatkou na Dodacom liste, v prípade zistenia nezhodného 

produktu tovar neprevezme. 

 

Odborné práce 

Odborné práce na realizácii produktu vykonáva organizácia v súlade s PD a STN. Identifikácia 

a sledovateľnosť produktu je zabezpečená záznamami v Stavebnom denníku. Majetok zákazníka 

organizácia, mimo staveniska nemá prevzatý. Za produkt, za jeho zhodu a ochranu počas spracúvania až 

po odovzdanie, zodpovedá organizácia. 

 

Riadenie prístrojov pre monitorovanie a meranie 

Organizácia má stanovené postupy pre riadenie meradiel a vedie o tom predpísanú dokumentáciu. 

 

Kontrolné skúšky 

Kontrolné skúšky sa vykonávajú v odbornom pracovisku, len v prípade spochybnenia kvality dodaných 

produktov. Ak sa kontrolnými skúškami zistia nedostatky, musia sa okamžite odstrániť. 

 

Spokojnosť zákazníka 

Zodpovední zamestnanci zainteresovaní na realizácii diela, po celú dobu realizácie sledujú informácie 

týkajúce sa dojmu zákazníka. O pochvalných alebo negatívnych reakciách informujú VM, ktorý prijíma 

okamžité účinné opatrenia. 

 

Riadenie nezhodného produktu 

Vadou (nezhodou) na stavbe sa rozumie odchýlka v kvalite, rozsahu a parametroch diela stanovených 

projektovou dokumentáciou, zmluvou o dielo a obecne záväznými technickými normami. Nedorobkom sa 

rozumie nedokončená práca oproti projektu. Za riadenie nezhodných produktov je zodpovedný SV alebo 

určený zamestnanec. 
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Záznamy o výstavbe 

Stavbyvedúci alebo majster vedie záznamy v Stavebnom denníku (SD), v ktorom uvádza: 

- vykonané práce (druh, výmery) 

- skúšky a kontroly 

- druh použitých materiálov a ich množstvo 

- množstvo a termín použitých mechanizmov 

- množstvo pracovníkov na stavbe 

 

Odovzdanie stavby a záručná činnosť 

Po ukončení stavby oznámi organizácia zákazníkovi ukončenie stavby a požiada ho o prevzatie diela. 

K prevzatiu diela predloží nasledovné doklady: 

- stavebný denník 

- doklady o výsledkoch predpísaných skúšok 

- projektovú dokumentáciu s vyznačením zmeny, ku ktorým prišlo počas uskutočňovania stavby 

- revízne správy 

Organizácia zodpovedá zato,  že predmet zmluvy je zhotovený podľa podmienok zmluvy, PD a že počas 

záručnej doby bude mať vlastnosti dohodnuté so zákazníkom. Organizácia bezplatne odstráni vady 

v lehote do 30 dní od oznámenia a komisionálneho posúdenia. 

 

SÚVISIACA DOKUMENTÁCIA 

Externá dokumentácia 

- Zákon č.264/1999 Z.z. o technických požiadavkách na produkty a o posudzovaní zhody a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov 

- Projektová dokumentácia 

Interná dokumentácia 

- Príručka kvality 

- Plán údržby a opráv techniky 

- Monitorovací a merací plán 

- Všeobecné obchodné podmienky 

- Reklamačný poriadok spoločnosti 

 

ZMENY 

Vykonávanie zmien 
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Zmenové riadenie tohto dokumentu sa robí za účelom aktualizácie a zdokonaľovania po stránke formálnej 

a vecnej. Všetky zmeny v tomto DIMS sa vykonávajú len na základe zmenového riadenia a následného 

schválenia. 

 

Evidencia zmien 

Záznamy o vykonaných zmenách sa uvádzajú v prílohe: Zmenový list DIMS. 

 

ROZDEĽOVNÍK 

Funkcia Výtlačok 
číslo 

Počet 
výtlačkov 

Dátum / Podpis 

Riaditeľ organizácie 1 1 17.1.2018 

Asistentka RO 1 1 17.1.2018 

Projektový manažér 1 1 17.1.2018 

 

2. HARMONOGRAM PRÁCE  

Harmonogram práce spracovaný vo forme Ganttovho diagramu podľa časového a vecného hľadiska je 

rozpracovaný na jednotlivé dni a jednotlivé pracovné úkony. Pracovná doba je od 8:00 do 18:00 

v pracovné dni.  (nachádza sa v prílohe tohto dokumentu)  

 

3. ĽUDSKÉ ZDROJE 

- Účastníci výstavby – ich právomoci a zodpovednosť podľa odbornej spôsobilosti 

Pracovník môže byť poverený len takou prácou, ktorú je spôsobilý a oprávnený vykonávať. 

Prehľad o spôsobilostiach oprávnených pracovníkov stavby je vedený na oddelení kvality resp. 

zoznam strojníkov na odbore dopravy. 

 

Pracovníci podieľajúci sa na projekte: 

--- Projektový vedúci 

--- Stavbyvedúci 

--- Odborne spôsobilý elektrikár (§23 vyhlášky 508/2009 Z.z.) – na kontrolu, nie je stále prítomný 

na stavbe 

--- Odborne spôsobilý elektrikár (§22 vyhlášky 508/2009 Z.z.) 

--- Pomocný elektrikár (§21 vyhlášky 508/2009 Z.z.) 

--- Odborný pracovník v oblasti kúrenia a zdravotechniky 

--- Skúsený pracovník / robotník 
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AVA-stav, s.r.o. 

Riaditeľ organizácie 

RO 

Sekretariát 

Asistent RO 

ARO 

Vrcholový manažment 

pre IMS 

VIMS 

Predstaviteľ 

manažmentu pre IMS 

PIMS 

Ekonomické oddelenie 

Vedúci oddelenia 

Finančná učtáreň 

Odborný referent 

OR I. 

Pokladňa 

Odborný referent 

OR II. 

Oddelenie výroby 

Vedúci oddelenia – VOV 

Projektový manažér – PM 

Konštruktér – KON 

Technológ – TE  

Montáž 

Vedúci oddelenia – VM 

Stavbyvedúci 

--- Pomocný robotník 

Počet pracovníkov podieľajúcich sa na predmetnom projekte bude variabilný a stanovený na 

základe plnenia časového plánu a nevyhnutných opatrení. 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Organizačná štruktúra pre zabezpečenie stavby 
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Personalistika a mzdy 

Odborný referent 

OR III. 

Univerzálna pracovná čata 

Revízny technik §24 

Elektrotechnik §23 

Samostatný 

elektrotechnik §22 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. PLÁN OCHRANY ZDRAVIA PRACOVNÍKOV POČAS VÝSTAVBY 

Použité pojmy 

stavebník - je fyzická osoba alebo právnická osoba, z ktorej podnetu sa uskutočňuje stavba 

zhotoviteľ - je zamestnávateľ vykonávajúci stavebné práce alebo fyzická osoba, ktorá je podnikateľom a 

nie je zamestnávateľom, vykonávajúca stavebné práce na základe zmlúv a dohôd so stavebníkom 

podzhotoviteľ - je zamestnávateľ vykonávajúci stavebné práce alebo fyzická osoba, ktorá je 

podnikateľom a nie je zamestnávateľom, vykonávajúca stavebné práce na základe zmlúv a dohôd so 

zhotoviteľom 

bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci (BOZP) - podmienky a faktory, ktoré vplývajú alebo môžu 

vplývať na zdravie a bezpečnosť zamestnancov alebo iných pracovníkov (vrátane dočasných 

pracovníkov a pracovníkov podľa osobitných zmlúv), návštevníkov alebo iných osôb na pracovisku 

Systém manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci - časť celkového systému manažérstva 

organizácie, ktorý vytvára a uskutočňuje koncepciu BOZP a riadi zdravotné a bezpečnostné riziká 

Bezpečnostné opatrenie - také opatrenie, ktoré zabezpečuje organizačným alebo technickým spôsobom 

bezpečný výkon činností alebo bezpečnú prevádzku zariadení 

Preventívne opatrenie - opatrenie na zabránenie nezhode alebo možnej neželanej situácii 

Nápravné opatrenie - opatrenie, ktoré odstráni príčinu zistenej nezhody alebo inej neželateľnej situácie 

Riziko - kombinácia pravdepodobnosti vzniku nebezpečnej udalosti alebo ohrozenia a závažnosti 

zranenia alebo poškodenia zdravia, ktoré môže spôsobiť nehoda alebo vystavenie ohrozeniu 
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Ohrozenie, nebezpečenstvo - potenciálny zdroj, situácia alebo činnosť, ktoré môžu spôsobiť fyzické 

zranenie alebo poškodenie zdravia, alebo ich kombináciu 

Tolerovateľné riziko - riziko, ktoré bolo znížené a je na úrovni, ktorá je tolerovaná za predpokladu 

plnenia zákonných povinností a vlastnej integrovanej politiky spoločnosti 

Posudzovanie rizika - postup vyhodnotenia rizika, ktoré vyplýva z nebezpečenstva, pričom sa berú do 

úvahy akékoľvek spôsoby riadenia a rozhoduje sa, či je riziko prijateľné 

Práce so zvýšeným nebezpečenstvom - Práce, kde po celú dobu ich trvania hrozí zvýšené 

nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom, popálením, zadusením, otravou, výbuchom, alebo trvalého 

poškodenie zdravia zváračským aerosólom, žiarením, hlukom, a pod. najmä v uzatvorených, tesných ale- 

bo nedostatočne vetraných priestoroch. 

 

Použité skratky 

BOZP  bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci  

FO  fyzická osoba 

IP  inšpektorát práce 

IS  inžinierske siete 

KBÚ  karta bezpečnostných údajov nebezpečnej látky alebo prípravku  

KÚ  katastrálne územie 

MK  miestna komunikácia  

NN  nízke napätie 

OOPP     osobné ochranné pracovné prostriedky 

OP  ochranné pásmo 

OPP  ochrana pred požiarmi  

PO  právnická osoba 

SZČO  samostatne zárobkovo činná osoba (samozamestnávateľ)  

TPP  technologický alebo pracovný postup 

ZS            zariadenie staveniska 

 

Tento plán BOZP bol vypracovaný na základe dokladov a informácii o dotknutej stavbe a je určený 

výhradne pre potreby realizácie dotknutej stavby. 

Každý zhotoviteľ musí byť oboznámený so všetkými bezpečnostnými požiadavkami platnej legislatívy 

vzťahujúcimi sa na ním vykonávané práce a je zodpovedný za ich dodržiavanie, pričom ich 

dodržiavanie musí neustále vyžadovať od svojich zamestnancov ako aj zamestnancov 

podzhotoviteľov. Plán BOZP na stavenisku nenahrádza zákony, právne úpravy, normy a ostatné 

predpisy vzťahujúce sa na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci v súvislosti s vykonávanými 

stavebnými činnosťami. 
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Oboznámenie zamestnancov s Plánom BOZP na stavenisku neslúži ako náhrada oboznámenia 

zamestnancov s predpismi na zaistenie BOZP. Každý zhotoviteľ musí zabezpečiť, aby jeho zamestnanci 

mali požadovanú kvalifikáciu a zdravotnú spôsobilosť na ním vykonávané práce, a zároveň náležitý 

dozor tak, aby bezpečne zvládli rizikové situácie súvisiace s vykonávanými prácami. 

 

Stratégia BOZP 

Všetky strany zúčastnené na realizácii stavby „Telocvičňa v obci Dvory nad Žitavou“, realizovanej k. ú. 

Dvory nad Žitavou, (ďalej uvádzané ako „Stavba") zaistia vhodné podmienky pre bezpečnú a hladkú 

realizáciu a vykonajú všetky potrebné opatrenia, aby zabránili akýmkoľvek nehodám i udalostiam, ktoré 

by mohli viesť k poškodeniu zdravia, k ťažkému, alebo ku smrteľnému zraneniu osôb, alebo 

poškodeniu majetku, alebo životného prostredia, alebo by ich mohli negatívne ovplyvniť. 

„ BEZPEČNOSŤ PREDOVŠETKÝM" 

Aby bolo možné dosiahnuť tohto tento hlavný cieľ, je nevyhnutné aby všetci zhotovitelia a ich 

podzhotovitelia zúčastnení na stavbe dodržiavali ustanovenia tohto Plánu  a v ňom uvedených 

právnych predpisov. 

 

 

Cieľom pre celé obdobie realizácie stavby je minimalizácia nasledujúcich aspektov: 

 Smrteľné úrazy 

 Závažné úrazy 

 Časové straty v dôsledku úrazov 

 Prípady lekárskeho ošetrenia pri evidovaných pracovných úrazoch 

 Požiare 

 Havárie spôsobujúce zranenie osôb 

 Havárie spôsobujúce škody na zariadení 

 Škody na životnom prostredí 

 

 

Požiadavky bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (BOZP) 
 

Všetky práce a činnosti v rámci stavby je potrebné vykonávať so zreteľom na: 

 ochranu zdravia a bezpečnosti zamestnancov a personálu zhotoviteľov a ostatných 

strán zúčastnených na stavbe; 

 vytvorenie pozitívneho a bezpečného pracovného prostredia; 
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 ochranu verejnosti pred zranením a materiálnymi škodami; 

 ochranu životného prostredia. 

 

Vstupné podklady 

Na vypracovanie tohto plánu BOZP boli použité nasledujúce podklady: 

 Projektová dokumentácia pre stavbu poskytnutá objednávateľom plánu BOZP. 

 Právne a ostatné predpisy na zaistenie BOZP. 

 Nariadenie vlády 396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných 

požiadavkách na  stavenisko  (prebratý  právny  akt  Európskych  spoločenstiev  -  

smernica  č.  92/57/EEC o uplatňovaní minimálnych bezpečnostných a zdravotných 

požiadavkách na dočasných alebo mobilných staveniskách). 

 

Kompetencie 

Každý vedúci zamestnanec na stavbe je zodpovedný za osobné dodržiavanie predpisov BOZP všetkých 

zamestnancov pod svojim vedením, za ochranu životného prostredia a požiarnej bezpečnosti. 

Každý zhotoviteľ a jeho subdodávateľ zodpovedá za bezpečné a zdravotne nezávadné pracovné 

prostredie, v ktorom musia byť identifikované, analyzované a kontrolované alebo vylúčené všetky riziká 

nebezpečnej operácie. 

Každý zamestnanec zhotoviteľa a jeho subdodávateľa je povinný dodržiavať stanovené bezpečnostné 

pravidlá, metódy a postupy, používať odpovedajúce bezpečnostné pomôcky, vhodné nástroje a 

prístroje a chovať sa spôsobom, ktorý zaručuje bezpečnosť jeho i ostatným zamestnancom a nezadá 

príčinu k vzniku pracovného úrazu a požiaru. 

Do programu BOZP a životného prostredia na pracovisku sú zapojení všetci zamestnanci 

prostredníctvom účasti na školeniach a ohlasovaní všetkých nebezpečných operácii, metód, postupov 

alebo okolností zistených na stavenisku. 

Ustanovenie uvedené v tomto pláne BOZP aj ustanovenia aktuálne platných predpisov v SR musia 

dodržiavať všetci pracovníci hlavného dodávateľa, subdodávateľov, investora, autorského dozoru, 

stavebného dozoru, atď. , ktorí budú účastníkmi výstavby a budú sa pohybovať na stavenisku. 

 

Hlavný dodávateľ 

- Stavbyvedúci 

Zodpovedá za kompletnú problematiku BOZP, ŽP a PO na stavbe, ktorá mu vyplýva zo zákona o výkone 

funkcie stavbyvedúceho a to najmä: 



Tento dokument je duševným majetkom organizácie. 
Rozmnožovanie, vrátane výpisov ako aj poskytnutie druhej strane nie je bez súhlasu riaditeľa organizácie povolené ! 

 

15 

 Zodpovedá za uplatňovanie programu zaistenia BOZP, životného prostredia a požiarnej ochrany 

na stavbe, najmä za dodržiavanie "Plánu bezpečnosti" na stavbe. 

 Zodpovedá za plnenie všetkých zákonných požiadaviek o BOZP a to predovšetkým v zmysle 

ustanovenia zákonníka práce a zákona o  bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci. 

 Zodpovedá za vyšetrovanie a ohlasovanie pracovných úrazov a prijíma nápravné opatrenia. 

 Zodpovedá za prejednávanie tém z "Plánu bezpečnosti" na stavbe. 

 Zodpovedá, aby každý subdodávateľ menovite ustanovil svojho zástupcu pre BOZP. 

 Formou denných obchôdzok vykonáva priamy denný dozor nad uplatňovaním pravidiel BOZP 

a PO na stavbe. 

 Zabezpečuje odstraňovanie zistených nedostatkov v oblasti BOZP, ŽP a PO  v najkratšom možnom 

čase. 

 Organizuje školenia BOZP, ŽP a PO pre zamestnancov subdodávateľov . 

 Zodpovedá za pobyt a činnosť externých zamestnancov investora pri ich krátkodobom 

pobyte na stavbe s dôrazom na dodržiavanie pravidiel BOZP a vybavení OOPP. 

 

- Zástupca stavbyvedúceho alebo osoba poverená zastupovaním 

Zástupca stavbyvedúceho musí byť určený zápisom v stavebnom denníku prvý deň zahájenia prác na 

stavbe. 

K tejto funkcii patrí priama kontrola zamestnancov na stavbe a výber aktuálnych postupov a metód 

výstavby. Preto zodpovedá za to, že pracovné náradie, stroje a zariadenia, ktoré zamestnanci potrebujú 

k práci sú v odpovedajúcom prevedení, udržiavané v bezpečnom stave a že metódy a postupy výstavby 

sú v súlade so smernicami a predpismi na zaistenie BOZP a PO. 

 

 Zodpovedá za to, že pracovníci technického dozoru a subdodávatelia dbajú na dodržiavanie 

ustanovení BOZP, PO a ochranu ŽP a dodržujú odborné rady koordinátora bezpečnosti 

 Zodpovedá (prostredníctvom vedúcich u subdodávateľov) za realizáciu nápravných opatrení, 

keď sú zistené nedostatky v oblasti BOZP, PO a ŽP. 

 Koordinuje a vydáva povolenie pre prácu medzi zhotoviteľom a jeho subdodávateľom. 

 Zodpovedá za dennú evidenciu osôb prítomných na stavbe (po jednotlivých zhotoviteľoch) 

 

Koordinátor bezpečnosti  

Základné povinnosti: 

 Spolupracuje so stavbyvedúcim pri udržiavaní materiálov BOZP v aktuálnom stave a 
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upozorňuje zainteresované strany na zmeny pravidiel a postupov BOZP. 

 V spolupráci so stavbyvedúcim udržuje "Plán bezpečnosti" na stavbe v aktuálnom stave a 

dostupnosť Plánu pre členov vedenia stavby, vrátane vedúcich zamestnancov od 

subdodávateľov. 

 Vyvoláva a koordinuje vyšetrovanie pracovných úrazov, drobných poranení. 

 Vykonáva kontroly plnenia programov BOZP, PO a ŽP u subdodávateľov 

 Udržuje v potrebných prípadoch kontakt s inšpektorátom práce 

 Pracuje v tesnej súčinnosti zo všetkými pracovníkmi investora, hlavného dodávateľa a 

subdodávateľov, ktorí sú zainteresovaní na omedovaní alebo úpravách všetkých podmienok a 

postupov, ktoré sú považované za nebezpečné prostredníctvom: 

 Vydávania bezpečnostných pokynov (inštrukcií) 

 Poskytovania odborných rád a návodov 

 Presadzovaniu pracovných postupov prospešných BOZP 

 Vykonáva záznamy z obhliadok stavby do stavebného denníka 

 

Subdodávatelia 
Každý subdodávateľ je plne zodpovedný za činnosť svojich zamestnancov. Je povinný dodržiavať 

všetky pravidlá BOZP, ŽP a PO. 

 

Základné povinnosti 
 Plán bezpečnosti je neoddeliteľnou súčasťou stavebnej dokumentácie a musí sa v plnej miere 

dodržiavať. Subdodávateľ je v plnej miere zodpovedný za rešpektovanie stanovených pravidiel a 

postupov v oblasti BOZP, ŽP a PO. 

 Organizáciou BOZP u subdodávateľov je zodpovedný stavbyvedúci alebo ním poverená osoba s 

potrebnými kvalifikačnými predpokladmi. 

 Subdodávatelia zodpovedajú za nakladanie so všetkým odpadom zo stavby, ktorý vznikol v 

súčinnosti s ich činnosťou a vedú o tom preukázateľnú dokumentáciu. 

 Subdodávatelia zodpovedajú z oboznámením svojich subdodávateľov s ustanoveniami Plánu 

bezpečnosti" na stavbe. Rovnako zodpovedajú za jeho dodržiavanie. 

 Dopravná technika, stavebné stroje, strojné a elektrické zariadenia musia byť označené názvom 

subdodávateľa a evidenčným číslom. 

 Dokumentáciu BOZP pre stavbu vedie každý subdodávateľ v stavebnom denníku. Ten bude mať 

formu poradača obsahujúci podľa rozsahu prác: 

 Záznamník s údajmi 

 Prehľad vlastných subdodávateľov 
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 Záznamy k problematike zabezpečovania BOZP, ŽP a PO 

 Výsledky vlastných kontrol BOZP, ŽP a PO na stavbe, riešenie zistených nedostatkov 

 Protokoly o školení BOZP na stavbe 

 Záznamy o zistených nedostatkoch BOZP a prijatých opatreniach 

 Zhodnotenie rizík pri stavebných prácach od subdodávateľov aj vlastné 

 Bezpečnostné inštrukcie/pokyny od stavbyvedúceho a koordinátora bezpečnosti 

 Doklady o vykonaných školeniach BOZP 

 Doklady o odborných prehliadkach a odborných skúškach použitých elektrických zariadení a káblov 

 Doklady o odborných prehliadkach a odborných skúškach ostatných technických zariadení 

 Prevádzkové denníky stavebných strojov a zariadení 

 

Príprava práce 

Súčasťou technologických a pracovných postupov musia byť tiež technické a organizačné opatrenia k 

zaisteniu bezpečnosti zamestnancov, pracovísk a okolia v súlade s vyhláškou MPSVR č. 147/2013 Z.z. 

Majstri a vedúci pracovných čiat 

Majstri a vedúci pracovných čiat sú zodpovední za prenášanie informácii v oblasti BOZP, ŽP a PO a za 

priamy dohľad na dodržiavanie pravidiel BOZP, ŽP a PO nimi riadených zamestnancov. Zodpovedajú sa 

svojmu priamemu nadriadenému, stavbyvedúcemu a koordinátorovi bezpečnosti za znalosti svojich 

podriadených zamestnancov a praktické dodržiavanie pravidiel BOZP, ŽP a PO metódami školenia, 

precvičovania, presadzovania bezpečného náradia, zariadení a pracovných metód. 

Majstri musia poznať "Plán bezpečnosti na stavbe" a musia byť schopný zaistiť dodržiavanie pravidiel a 

predpisov BOZP, ŽP a PO. 

 

Zamestnanci 

Zamestnanci sú povinní dodržiavať bezpečné pracovné postupy a metódy. Sú povinní informovať 

príslušného priameho nadriadeného, stavbyvedúceho resp. koordinátora bezpečnosti o nebezpečných a 

zdraviu škodlivých podmienkach v ich pracovných priestoroch. 

Dodávateľ stavebných a demolačných prác je povinný: 

 dodržiavať vopred stanovené požiadavky investora v oblasti OŽP, 

 dodržiavať právne predpisy v oblasti OŽP, 

 dodržiavať podmienky rozhodnutí OŠS (povolenia, súhlasy), 

 oboznámiť pracovníkov s problematikou OŽP, 
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 kontrolovať dodržiavanie vyššie uvedených pravidiel a činnosti subdodávateľa v oblasti OŽP. 

Zodpovednosť za dodržiavanie vyššie uvedených pravidiel pri realizácii stavby má zodpovedný 

stavbyvedúci.  

Kontrola dodržiavania vyššie uvedených pravidiel pri realizácii stavby môže byť vykonaná CEM v rámci 

interného auditu v zmysle normy ISO 14001. 

Opatrenia environmentálneho manažérstva sú neoddeliteľnou súčasťou stavebnej dokumentácie a sú 

povinní sa nimi riadiť všetci pracovníci. Súčasťou stavebnej dokumentácie sú okrem Opatrení 

environmentálneho manažérstva i ELO, SLNO, ILNO, KBÚ a záznamy o zistených nedostatkoch a prijatých 

opatreniach. 

 

PROFESIE, KVALIFIKAČNÉ POŽIADAVKY Z HĽADISKA BOZP 
 

1. Profesia: Administratívny, technický pracovník 

Interval školenia:  1 x za 2 roky 

Školiteľ: Autorizovaný Bezpečnostný technik (ABT) 

2. Profesia: Vedúci pracovník 

Interval školenia:  1 krát za 2 

roky Školiteľ: ABT 

3. Profesia:  Stavebný robotník 

Interval školenia:  1 x za 2 

roky 

Školiteľ: ABT, nadriadený pracovník 

4. Profesia:  Zámočník 

Interval školenia:  1x za 2 roky  

Školiteľ: ABT, nadriadený pracovník 

5. Profesia: Viazač bremien  

Interval školenia: 1 x za 2 roky 

Školiteľ:  odborný pracovník zdvíhacích zariadení 

Predpis, ktorý upravuje problematiku: STN 270143, 270144 

6. Profesia: Lešenár 

Interval školenia: 1 x za 2 roky  

Školiteľ: Inštruktor lešenárskej techniky 

Predpis, ktorý upravuje problematiku: STN 738101, 738107, 
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7. Profesia: Obsluha stavebných výťahov a vrátkov  

Interval školenia: 1 x za 2 roky 

Školiteľ: odborný pracovník zdvíhacích zariadení 

Predpis, ktorý upravuje problematiku: Vyhláška MPSVR č. 147/2013 Z.z.. 

 

SPÔSOB VYKONÁVANIA KONTROLY BOZP NA STAVENISKU 
1. Zamestnávateľ je povinný sústavne kontrolovať a vyžadovať dodržiavanie právnych predpisov a 

ostatných predpisov na zaistenie BOZP, zásad bezpečnej práce, ochrany zdravia pri práci a bezpečného 

správania sa na pracovisku a bezpečných pracovných postupov, najmä kontrolovať: 

 Stav BOZP vrátane stavu bezpečnosti technických zariadení, na ten účel v intervaloch určených 

osobitnými predpismi zabezpečovať kontrolu, meranie a hodnotenie faktorov pracovného 

prostredia, odborné prehliadky a odborné skúšky vyhradených technických zariadení, 

 Či zamestnanec nie je v pracovnom čase pod vplyvom alkoholu, omamných látok alebo 

psychotropných látok a či dodržiava určený zákaz fajčenia v priestoroch zamestnávateľa 

 Činnosť zamestnanca na odlúčenom pracovisku a zamestnanca, ktorý pracuje na pracovisku sám. 

 Riadne používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov, ochranných zariadení a iných 

ochranných opatrení 

 

2. Zamestnávateľ je povinný odstraňovať nedostatky zistené kontrolnou činnosťou. 

( § 9 Zákona č. 124/2006 Z.z v znení neskorších predpisov o BOZP) 

3. Vedúci zamestnanec je povinný nedostatky zistené v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

práci bezodkladne oznámiť svojmu vedúcemu zamestnancovi, ak vykonanie potrebných preventívnych 

opatrení je nad rámec jeho pracovných povinností. 

( § 12 ods. 5 Zákona č. 124/2006 Z.z. v znení neskorších predpisov o BOZP) 

 

a) Denná kontrola 

Túto kontrolu budú denne zabezpečovať príslušný stavbyvedúci v spolupráci s majstrom na 

stavenisku, pričom budú preverovať, ako zamestnanci dodržiavajú predpisy, nariadenia a pokyny k 

zaisteniu BOZP, či stroje a zariadenia používané na stavbe neohrozujú obsluhujúcich pracovníkov. 

Zvláštnu pozornosť bude venovať osobitným skupinám zamestnancov. 

V prípade zistenia porušovania zásad BOZP zamestnancami počas výkonu práce, upozorní 

zamestnancov na povinnosť v zmysle § 81 Zákonníka práce a § 12 Zákona NR SR č. 124/2006 Z.z. v znení 

neskorších predpisov 
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b) Nepravidelná kontrola 
c) Túto kontrolu bude vykonávať technik BOZP a koordinátor bezpečnosti v rámci svojej kontrol- 

nej činnosti. Z previerky technik BOZP alebo koordinátor bezpečnosti zaznamená výsledok kontroly do 

stavebného denníka. 

 
c) Kontrola pracovísk bude vykonávaná v zmysle 

 Zákon NR SR č. 124/2006 Z.z. o BOZP v znení neskorších predpisov 

 Vyhláška MPSVR č. 147/2013 Z. z.. o podrobnostiach na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia 

pri staveb. prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbor. spôsobilosti na výkon 

niektorých prac. činností. 

 Nariadenie vlády SR č. 392/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a ochrany zdravotných 

požiadavkách pri používaní pracovných prostriedkov 

 Nariadenie vlády SR č. 391/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na 

pracovisko 

 Nariadenie vlády SR č. 281/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri 

ručnej manipulácii s bremenami. 

 Nariadenie vlády SR č. 387/2006 Z.z. o požiadavkách na zaistenie bezpečnostného a zdravotného 

označenia pri práci 

 Nariadenie vlády SR č. 395/2006 Z.z. o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie OOPP 

 Nariadenie vlády SR č. 396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na 

stavenisko. 

 Nariadenie vlády SR č. 253/2006 Z.z. o ochrane zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou 

azbestu pri práci 

 Nariadenie vlády SR č. 115/2006 Z.z. o minimálnych zdravotných a bezpečnostných požiadavkách na 

ochranu zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku 

 Nariadenie vlády SR č. 247/2006 Z.z. o podrobnostiach o ochrane zdravia pred záťažou teplom a 

chladom pri práci 

 Nariadenie vlády SR č. 359/2006 Z.z. o podrobnostiach o ochrane zdravia pred nepriaznivými účinkami 

nadmernej fyzickej, psychickej a senzorickej záťaže pri práci. 

 Vyhláška MPSVaR č. 508/2009 Z.z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a 

ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynový- mi 

a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia. 

 

KONTROLA POŽÍVANIA ALKOHOLICKÝCH NÁPOJOV 

1. V zmysle § 12 ods. 2 písm. "k" Zákona č. 124/2006 Z.z., v znení neskorších predpisov 



Tento dokument je duševným majetkom organizácie. 
Rozmnožovanie, vrátane výpisov ako aj poskytnutie druhej strane nie je bez súhlasu riaditeľa organizácie povolené ! 

 

21 

zamestnanec je povinný nepoužívať alkoholické nápoje, omamné látky a psychotropné látky na 

pracoviskách a v priestoroch zamestnávateľa a v pracovnom čase aj mimo týchto pracovísk a 

priestorov, nenastupovať pod ich vplyvom do práce. 

2. Zamestnanec je ďalej povinný podrobiť sa vyšetreniu, ktoré vykonáva zamestnávateľ alebo 

príslušný orgán štátnej správy, aby zistil, či zamestnanec nie je pod vplyvom alkoholu, omamných 

látok alebo psychotropných látok. ( § 12 ods. 2 písm. l Zákona č. 124/2006 Z.z. v znení neskorších 

predpisov o BOZP).) 

3. Pokyn zamestnancovi aby sa podrobil vyšetreniu môže vydať riaditeľ spoločnosti, jeho 

zástupca, stavbyvedúci alebo príslušný majster. Samotný akt vyšetrenia na požitie alkoholu sa bude 

vykonávať za použitia detekčného prístroja a podľa potreby za prítomnosti zmluvného odborného 

pracovníka BOZP alebo  koordinátora  bezpečnosti  na  stavenisku.  Zápis  o vyšetrení  sa  vykoná  v 

osobitnej  evidencii s určením dátumu a času, menom kontrolovaného a kontrolujúceho s ich podpismi 

a výsledok vyšetrenia. 

4. V prípade, že vyšetrením sa preukáže požitie alkoholu u kontrolovaného zamestnanca, tento 

zamestnanec musí opustiť pracovisko, nesmie pokračovať v ďalšej pracovnej činnosti a jeho porušenie 

pracovnej disciplíny bude riešené v zmysle Zákonníka práce ako závažné porušenie. 

Podľa zákona NR SR č. 124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a do nov sú 

zamestnanci povinní: 

 podľa § 12 ods.2 písm. k) nepožívať alkoholické nápoje, omamné látky a psychotropné látky 

na pracoviskách a v priestoroch zamestnávateľa a v pracovnom čase aj mimo týchto pracovísk 

a priestorov, nenastupovať pod ich vplyvom do práce, 

 podľa § 12 ods. 2 písm. l) podrobiť sa vyšetreniu, ktoré vykonáva zamestnávateľ alebo 

príslušný orgán štátnej správy, aby zistil, či zamestnanec nie je pod vplyvom alkoholu, 

omamných látok alebo psychotropných látok. 

 

Kontrolou zisťovania požitia alkoholických nápojov na pracovisku je poverený tento okruh 

zamestnancov: 

 priamy nadriadený kontrolovaného zamestnanca, 

 všetci ďalší nadriadení kontrolovaného zamestnanca, 

 technik prevádzky – vedúci zmeny, 

 technik BTS, 

 technický resp. stavebný dozor, 

 poskytovateľ strážnej služby objektov za prítomnosti veliteľa zmeny. 
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Skúšku na zistenie požitia alkoholických nápojov môže vykonať len poverený zamestnanec, ktorý o 

pozitívnom výsledku dychovej skúšky, okamžite informuje priameho nadriadeného kontrolovaného 

zamestnanca a vedúceho odboru ochrany a BTS. 

Poverení zamestnanci musia byť preukázateľne poučení o postupe pri vykonaní skúšky, ako aj 

oboznámení s obsluhou prístroja. 

 

Všeobecné zásady na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 

Všeobecné zásady na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci musia spĺňať požiadavky v zmysle 

nariadenia č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko.  

Počas realizácie prác je zamestnávateľ povinný zabezpečovať plnenie požiadaviek na zaistenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci vrátane všeobecných zásad prevencie s prihliadnutím najmä na: 

 udržiavanie poriadku a čistoty na stavenisku, 

 umiestnenie pracoviska, jeho prístupnosť, určenie komunikácií alebo priestorov na priechod 

a pohyb zamestnancov a na prejazd a pohyb pracovných prostriedkov, 

 podmienky na manipuláciu s rôznymi materiálmi, 

 technickú údržbu zariadení a pracovných prostriedkov, ich kontrolu pred uvedením do prevádzky 

a pravidelnú kontrolu s cieľom odstrániť nedostatky, ktoré by mohli ovplyvniť bezpečnosť 

a zdravie zamestnancov, 

 určenie a úpravu plôch na uskladňovanie rôznych materiálov, najmä ak ide o nebezpečné 

materiály alebo látky, 

 podmienky na odstraňovanie použitých nebezpečných materiálov alebo látok, 

 uskladňovanie, manipuláciu alebo odstraňovanie odpadu a zvyškov materiálov, 

 prispôsobovanie času určeného na jednotlivé práce alebo ich etapy podľa skutočného postupu 

prác, 

 spoluprácu medzi zamestnávateľmi a fyzickými osobami, ktoré sú podnikateľmi a nie sú 

zamestnávateľmi, 

 vzájomné pôsobenie pracovných činností uskutočňovaných na stavenisku alebo j jeho tesnej 

blízkosti. 

 

CUDZIE OSOBY NA STAVENISKU 
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Pre účely tohto Plánu bezpečnosti sa za cudzie osoby považujú: 

 zamestnanci dodávateľov 

 obchodní partneri 

 ostatné osoby, ktoré nie sú v zamestnaneckom pomere 

 

Pohyb týchto osôb na stavenisku môže byť vykonávaný len v sprievode stavbyvedúceho alebo majstra, 

ktorý dbá na bezpečnosť týchto osôb. Pokiaľ z prevádzkových alebo iných dôvodov nie je možná trvalá 

účasť tohto pracovníka pri týchto osobách (napr. sa jedná o zmluvných servisných pracovníkov dodávate- 

ľa, subdodávateľov, odberateľov a pod.) musí byť pre uvedenú skupinu osôb vykonané písomné poučenie 

základných bezpečnostných pokynoch platných na stavenisku. Ak nie sú splnené hore uvedené 

podmienky, prítomnosť cudzích osôb je v prevádzkových priestoroch zakázaná. 

 

V prípade spolupráce zamestnancov dvoch alebo viacerých zamestnávateľov na jednom pracovisku, 

zodpovedá každý zamestnávateľ za svojich zamestnancov. Oboznámenie s rizikami ako aj so spôsobom 

zabezpečenia prvej pomoci oboznámi zamestnancov druhého zamestnávateľa stavbyvedúci na 

stavenisku alebo koordinátor bezpečnosti. 

 

Ostatné 

Počas výstavby je potrebné rešpektovať ochranné pásma podzemných a nadzemných sietí: 

- vzdušné VN vedenie   10 m od krajného vodiča na obidve strany 

- vzdušné vedenie NN   1 m od krajného vodiča na obidve strany 

- telefónne vedenie    1 m od krajného kábla na obidve strany 

- dátové vedenie    1 m od krajného kábla na obidve strany 

- vodovodné potrubie   2 m od okraja potrubia na obidve strany 

Zemné práce: Pred začatím prác musia byť pracovníci oboznámený s druhom existujúcich inžinierskych 

sietí. Pred začatím prác musí zodpovedný pracovník zabezpečiť v teréne vyznačenie trasy podzemných 

vedení a iných prekážok. 

Montážne práce: Pracovníci musia byť oboznámení so spracovaným technologickým postupom montáže 

priamo na pracovisku, ktorým sa budú riadiť pri montáži a predpismi na zaistenie BOZP na montážne 

práce, práce vo výškach, nosenie bremien, viazacie práce, práce so zdvíhacími zariadeniami, nosenie 

OOPP, ako aj s ohrozeniami a nebezpečenstvami vyplývajúcimi z danej práce. 
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Betonáž: Pred začiatkom betonárskych prác musí zodpovedný pracovník celé debnenie a jeho časti 

skontrolovať, najmä podpery a nedostatky ak sú, musí dať odstrániť. Prevzatie a kontrolu debnenia musí 

zodpovedný pracovník zapísať do stavebného denníka. Pri ukladaní betónovej zmesi, musí zvoliť  

zodpovedný pracovník správny postup dopravy betónovej zmesi. Postup ukladania betónovej zmesi musí 

byť v súlade s technologickým postupom, betonáž musí po celý čas riadiť zodpovedný pracovník. Počas 

betonáže sa musí sledovať stav konštrukcie debnenia. Kým betón nedosiahne určenú pevnosť nesmie byť 

vystavený nárazom, otrasom a zaťaženiu. 

Stavebné stroje a dopravné prostriedky: Na stavenisku sa môžu používať len stroje, zariadenia, nástroje 

a náradie, ktoré sú v dobrom technickom stave. Stroje, zariadenia a nástroje môžu obsluhovať len 

kvalifikované osoby a ich obsluha musí byť vykonávaná v súlade s návodom výrobcu. Zariadenia 

používané na stavbe musia byť pravidelne kontrolované z hľadiska BOZP. Ak sa zistí poškodenia, musí byť 

zariadenia okamžite vymenené alebo opravené.  

Podľa § 2, odst. 3, písm. a.) sa jedná o stavbu ktorej realizácia bude trvať   dlhšie ako 30 pracovných dní. 

Stavebník zabezpečí pre inšpektorát práce podľa prílohy č. 1– „OZNÁMENIE“ – viď príloha č.1 elaborátu, 

za predpokladu, že na stavenisku bude pracovať súčasne najmenej 20 osôb. 

 

Všeobecné minimálne bezpečnostné a  zdravotné požiadavky na  stavenisko 

Požiadavky ustanovené v tejto prílohe sa uplatňujú vždy, ak to vyžadujú podmienky na stavenisku, činnosť 

a iné okolnosti alebo možné nebezpečenstvo. 

Pre prevádzku diela je potrebné spracovať prevádzkový a manipulačný poriadok. 

V rámci tejto stavby sa jedná o práce charakteru – rekonštrukcia vodovodu, kde je potrebné zabezpečiť 

pracoviská z hľadiska: 

1. Stability a pevnosti  

2. Z hľadiska energetických rozvodov 

3. Z hľadiska únikových ciest a východov 

4. Z hľadiska identifikácie, ohlásenia a zdolávania požiaru 

5. Z hľadiska osobitných nebezpečenstiev ( hluk, zváranie) 

6. Z hľadiska teploty 

7. Z hľadiska prirodzeného a umelého osvetlenia pracovísk, priestorov 

a komunikácií na stavenisku 

8. Z hľadiska komunikácií a ohrozených priestorov 
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9. Z hľadiska prvej pomoci 

10. Z hľadiska hygienického vybavenia 

11. Z hľadiska oddychových miestností a ubytovacích priestorov 

12. Z hľadiska rôznych ustanovení 

 
- Stabilita a pevnosť materiálov  

Použité materiály sú pevné a stabilné. Pochôdzne plochy nie sú určené pre pojazdy mechanizmami.  

Prístup k akýmkoľvek plochám pozostávajúcim z nedostatočne pevných materiálov nie je povolený, ak 

plochy nie sú zabezpečené primeraným zariadením  alebo prostriedkami na bezpečný výkon práce 

 

- Energetické rozvody 
Energetické rozvody sú navrhované a konštruované a používané tak, aby nespôsobili požiar alebo 

výbuch. Osoby sú primerane chránené pred nebezpečenstvom elektrického prúdu pri priamom dotyku 

alebo nepriamom dotyku.  

Pri výbere pracovných prostriedkov a ochranných zariadení sa berie do úvahy druh a intenzita dodávanej 

energie, vonkajšie podmienky a spôsobilosť osôb, ktoré majú prístup k častiam rozvodov. 

Je zakázané otvárať rozvádzač a vykonávať v  ňom  zásahy.  V prípade poruchy na elektroinštalácii je 

potrebné  vypnúť spod prúdu a napätia príslušný obvod a povolať opravára s  príslušným oprávnením a 

skúškami. 

V prípade požiaru na elektroinštalácii je možné hasiť po vypnutí  elektriny  hasiacimi  prostriedkami 

určenými pre zásah v takomto  prostredí. 

 

- Únikové cesty a rozvody 
Objekt rekonštrukcie vodovodu sa nachádza vo vonkajšom prostredí. Únikové cesty sú do voľného terénu.  

 

- Identifikácia, ohlásenie a zdolávanie požiaru 
Spracovávaným médiom je  voda, ktorá nie je horľavým materiálom.  Použité materiály sú nehorľavé 

resp. ponorené vo vode. V prípade vzniku požiaru je potrebné okamžité nahlásenie jeho vzniku na 

príslušný Požiarny útvar a prevádzkovateľovi vodovodu. 

 

- Osobitné nebezpečenstvá  
Zamestnanci nie sú vystavení účinkom škodlivej hladiny hluku alebo škodlivým vonkajším vplyvom. 

Ak zamestnanci vchádzajú do priestoru, v ktorom ovzdušie môže obsahovať toxické alebo nebezpečné 

látky, alebo v ktorom je nedostatočné množstvo kyslíka, alebo ak je ovzdušie zápalné, uzatvorený priestor 

je potrebné monitorovať a potrebné je prijať vhodné preventívne opatrenia. 
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Zamestnanec v stiesnených pomeroch je zvonku neustále sledovaný a na zaistenie účinnej a okamžitej 

pomoci sa prijmú všetky primerané bezpečnostné opatrenia.  

 

- Teplota  
Teplota počas práce je primeraná ľudskému organizmu so zreteľom na používané pracovné metódy 

a fyzický výkon zamestnanca. 

 

- Prirodzené a umelé osvetlenie pracovísk, priestorov a komunikácií na  
     stavenisku                                                         

Osvetlenie pracoviska umelým osvetlením musí byť vykonané tak, aby nebolo zdrojom úrazov a technicky 

zodpovedalo priestorom do ktorých sa použije. 

 

- Komunikácie a ohrozené priestory 
Obmedzenie prístupu k objektu vodovodu je potrebné vyznačiť výstražnými a zákazovými tabuľkami. 

Komunikácie potrebné pre obsluhu objektu je potrebné udržiavať v stave, ktorý umožňuje bezpečný 

pohyb osôb.   

 

- Prvá pomoc 
Zamestnávateľ zabezpečí, aby prvú pomoc mohol kedykoľvek v prípade potreby poskytnúť odborne 

spôsobilý zamestnanec, ktorý je k dispozícii. 

 

- Hygienické vybavenie 
Šatne musia byť prístupné, dostatočne veľké tak, aby si zamestnanec, ak potrebné mohol vysušiť odev. 

 

- Oddychové miestnosti a ubytovacie priestory 
Oddychové alebo ubytovacie miestnosti musia byť dostatočne veľké, majú primerané hygienické 

vybavenie. 

 

- Rôzne ustanovenia 
Okolie a obvod staveniska sú označené a usporiadané tak aby boli jasne viditeľné a identifikovateľné. 

 

Osobitné minimálne požiadavky na stavenisko 

Pracoviská vo vnútorných priestoroch musia spĺňať naviac kritériá: 

- dodržania teploty 

- bezpečnosť podláh, stien, stropov 
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- pracovné priestory musia mať dostatočnú plochu a výšku, ktoré zamestnancom umožnia 

pracovať bez ohrozenia bezpečnosti, zdravia alebo zníženia pracovnej pohody 

 
Pracoviská vo vonkajších priestoroch musia spĺňať kritériá: 

- ochrany voči vplyvom počasia 

- pádu predmetov z výšky 

- bezpečné lešenia a rebríky 

- bezpečné zdvíhacie zariadenia 

- bezpečné dopravné prostriedky, stroje na zemné práce a stroje na manipuláciu 

s materiálom 

- zariadenia, stroje a pracovné prostriedky 

- výkopy  a zemné práce   

- pri demontážnych prácach na konštrukciách (drevené, kovové) a  dočasných nosníkoch 

a podperách sa práce vykonávajú pod stálym dozorom zodpovednej osoby 

- ochrana zamestnancov pred nebezpečenstvom, ktorá vyplýva z dočasnej krehkosti alebo 

straty stability konštukcie sa zabezpečí primeranými bezpečnostnými opatreniami 

 

Koordinačná činnosť 
 

Koordinácia projektovej dokumentácie 

Podľa § 4 odst. 1,2 ju zabezpečuje včítane zmien v PD koordinátor dokumentácie – t.j. projektant stavby 

na základe vypracovaného plánu BOZP. 

 

Koordinácia bezpečnosti 
Podľa § 5 odst. 1,2 zabezpečuje pri realizácii koordinátor bezpečnosti, ktorým bude zástupca dodávateľa 

a bezpečnostný technik za užívateľa. Koordinácia zahŕňa všeobecné zásady prevencie na BOZP a jeho 

dodržiavanie so zohľadnením postupu prác, so zohľadnením kontroly správneho uplatňovania pracovných 

postupov a zabezpečením vstupu na stavenisko len osobám plniacim pracovné povinnosti. 

 

Osobné ochranné, pracovné prostriedky 
Všetci pracovníci na stavbe budú zreteľne označení názvom svojho zamestnávateľa na pracovnom odeve. 

Každý pracovník musí byť vybavený vhodnými OOPP pre všetky riziká, ktorým je vystavený pri práci. 

Používané OOPP musia byť schváleného typu. 

Pri realizácii je potrebné dodržať nariadenia vlády č. 504/2002 o podmienkach poskytovania osobných 

ochranných pracovných prostriedkov. 

Pre práce je stanovený zoznam osobných ochranných pracovných prostriedkov ( OOPP ) 
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Pre stavbu sa použijú OOPP :    na ochranu hlavy 

        na ochranu sluchu 

        na ochranu zraku a tváre  

        na ochranu horných končatín 

        na ochranu dolných končatín 

        na ochranu trupu a brucha  

        na ochranu celého tela 

 
1. Nepripúšťa sa nahradzovanie ochranných okuliarov bežnými dioptrickými. V prípade potreby užívania 

dioptrických okuliarov, musia byť tieto v certifikovanom bezpečnostnom prevedení a bočnými 

štítkami a bezpečnostnými čočkami. Na krátkodobé použitie sa pripúšťa zdvojenie ochrany zraku, 

kde klasické dioptrické okuliare sú prekryté ochrannými okuliarmi alebo štítom na tvár. 

2. V mrazoch sa ochranná prilba doplňuje zatepľovacou vložkou, používajú sa zateplené rukavice, obuv 

a otepľovacie vložky pod vrchný odev. 

3. V prašnom prostredí a v prostredí s rizikom poškodenia zdravia škodlivinami sa musia použiť 

pro- striedky na ochranu dýchacích orgánov. 

4. V prípade keď pôvodný držiak prilby nezaisťuje spoľahlivo jej polohu na hlave pracovníka, je nutné 

 

POSTUP PRE PRÍPAD POŠKODENIA ZDRAVIA 
 

Prvá pomoc, lekárska starostlivosť 

Musí byť poskytnutá v prípade každého poranenia, otravy alebo náhleho vážneho zhoršenia 

zdravotného stavu. Predstavuje súhrn rýchlych opatrení, ktoré sú nutné k ochrane zdravia a života 

postihnutého. 

Poskytovanie predlekárskej prvej pomoci musí byť zamerané vždy na zachovanie hlavných životných 

funkcií. Prvú pomoc pred príjazdom záchranných zložiek poskytuje najbližší svedok úrazu s pomocou 

prítomných spolupracovníkov. 

Bezpečnosť zranenej osoby a jej záchrana majú prvoradú dôležitosť. 

K okamžitému privolaniu zdravotnej a záchrannej služby slúži mobilný telefón stavbyvedúceho alebo 

majstra na stavbe. 

Každý zamestnanec na stavbe je povinný: 

 ihneď po zistení pracovného úrazu poskytnúť prvú pomoc zranenému 



Tento dokument je duševným majetkom organizácie. 
Rozmnožovanie, vrátane výpisov ako aj poskytnutie druhej strane nie je bez súhlasu riaditeľa organizácie povolené ! 

 

29 

 privolať zdravotnú a záchrannú službu 

 informovať nadriadeného alebo stavbyvedúceho 

 podľa vlastných možností zamedziť vzniku následných škôd na zdraví zamestnancov a škodám 

na zariadeniach 

 

Všetci zamestnanci musia byť oboznámení so zásadami, postupmi a spôsobmi poskytovania prvej 

predlekárskej pomoci a spôsobmi vypostenia zraneného z nebezpečných priestorov (najmä pri úrazoch 

elektrickým prúdom, pádom z výšky a iné). Privolanie prvej pomoci je súčasťou školenia zamestnancov z 

oblasti BOZP. 

 

Pravidlá používania lekárničiek prvej pomoci na stavbe. 

Lekárnička prvej pomoci musí byť umiestnená v nástennej skrinky v bunke stavbyvedúceho alebo 

majstra. Musí byť pravidelne doplňovaná zdravotníckym materiálom pre prvú pomoc. Každý 

subdodávateľ je povinný vybaviť svojich zamestnancov lekárničkou pre prvú pomoc. Obsah a veľkosť 

lekárničky prvej pomoci závisí od počtu zamestnancov. 

 

NAHLASOVANIE A ŠETRENIE PRACOVNÝCH ÚRAZOV 
 

Povinnosti pri úraze tretích osôb 

a) Hláste okamžite vznik PÚ svojho zamestnanca 

b) Zistite príčinu vzniku registrovaného pracovného úrazu 

c) Spíšte záznam o úraze (v zmysle vysvetliviek uvedených vo vyhláške MPSVaR SR č.500/2006 Z.z.) 

svojho zamestnanca 

d) Prijmite a vykonajte potrebné opatrenia, aby sa zabránilo opakovaniu podobného PÚ 

e) Vykonajte oznamovaciu povinnosť na príslušné štátne orgány. 

 

Základné ustanovenie 

Každý zamestnanec na stavbe je povinný bezodkladne oznámiť svojmu najbližšiemu 

nadriadenému vznik : 

 pracovného úrazu, ktorý utrpel, ak mu to dovoľuje jeho zdravotný stav, 

 iného úrazu ako pracovného úrazu alebo smrti, ku ktorej nedošlo následkom pracovného úrazu, 

ak vznikli na stavenisku 

 nebezpečnej udalosti, 
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Tieto udalosti je zamestnanec povinný oznámiť osobne, v prípade, že tak nemôže učiniť pre zdravotný 

stav, udalosť oznámi bezodkladne iným spôsobom (telefonicky, svedkom apod.) 

Povinnosť oznámiť stavbyvedúcemu alebo majstrovi vznik týchto udalosti má aj zamestnanec 

alebo fyzická osoba, ktorá bola svedkom vzniku uvedenej udalosti. 

Príslušný stavbyvedúci alebo majster sú povinní po oznámení vzniku pracovného úrazu, iného 

úrazu alebo nebezpečnej udalosti bezodkladne vykonať potrebné opatrenia, aby nedošlo k ďalšiemu 

ohrozeniu života a zdravia. 

Ak ide o registrovaný pracovný úraz a zistené skutočnosti nasvedčujú, že v súvislosti s 

pracovným úrazom bol spáchaný trestný čin alebo ak ide o závažný pracovný úraz príslušný stavbyvedúci 

alebo majster je povinný zabezpečiť : 

Stav staveniska nemožno meniť do príchodu príslušných vyšetrujúcich orgánov, okrem 

vykonania nevyhnutných opatrení na ochranu života a zdravia alebo na zabránenie veľkej hospodárskej 

škody. 

Ak sa stav staveniska mení v dôsledku vykonania opatrení, aby sa zabránilo ďalšiemu možnému 

ohrozeniu života a zdravia alebo veľkej hospodárskej škode, stavbyvedúci alebo majster na stavbe je po- 

vinný vyhotoviť dokumentáciu o stave pracoviska potrebnú na vyšetrenie príčin vzniku takej udalosti. 

 

Pracovné úrazy 

Za pracovný úraz sa považuje poškodenie zdravia, ktoré bolo zamestnancovi spôsobené pri plnení 

pracovných úloh alebo v priamej súvislosti s ním nezávisle od jeho vôle krátkodobým, náhlym a 

násilným pôsobením vonkajších vplyvov. Pracovný úraz nie je úraz, ktorý zamestnanec utrpel na ceste 

do zamestnania a späť. 

 

Plnenie pracovných úloh je výkon pracovných povinností vyplývajúcich z pracovného pomeru, iná 

činnosť vykonávaná na príkaz zamestnávateľa a činnosť, ktorá je predmetom pracovnej cesty. 

 

V priamej súvislosti s plnením pracovných úloh sú úkony potrebné na výkon práce a úkony počas práce 

zvyčajné alebo potrebné pred začiatkom práce alebo po jej skončení. Takými úkonmi nie je cesta do 

zamestnania a späť, stravovanie, ošetrenie alebo vyšetrenie v zdravotníckom zariadení, ani cesta na ne 

a späť. Vyšetrenie v zdravotníckom zariadení vykonávané na príkaz zamestnávateľa alebo ošetrenie 

pri prvej pomoci a cesta na ne a späť sú úkony v priamej súvislosti s plnením pracovných úloh. Ako 

pracovný úraz sa posudzuje aj úraz, ktorý zamestnanec utrpel pre plnenie pracovných úloh. 
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Cesta do zamestnania a späť je cesta z bydliska (ubytovania) zamestnanca do miesta vstupu 

do objektu zamestnávateľa alebo na iné miesto určené na plnenie pracovných úloh a späť. Cesta z obce 

bydliska zamestnanca na pracovisko alebo do miesta ubytovania v inej obci, ktorá je cieľom pracovnej 

cesty, ak nie je súčasne obcou jeho pravidelného pracoviska, a späť sa posudzuje ako potrebný úkon 

pred začiatkom práce alebo po jej skončení. 

 

Evidencia pracovných úrazov 

Pracovné úrazy, ktorými nebola pracovná neschopnosť alebo ktorým nebola spôsobená pracovná 

neschopnosť zamestnanca trvajúca viac ako tri dni evidujú príslušní vedúci zamestnanci v knihe 

„Evidencia pracovných úrazov“. Táto evidencia je vedená tak, aby ju bolo možné použiť ako podklad na 

vykonanie potrebných opatrení a na neskoršie spísanie záznamu o registrovanom pracovnom úraze, 

ak sa následky pracovného úrazu prejavia neskôr. 

Ak neskôr v dôsledku takéhoto úrazu vznikne pracovná neschopnosť dlhšia ako tri dni, postupuje sa ďalej 

ako pri registrovaných úrazoch. 

 

Registrácia pracovných úrazov 

Registrácii podliehajú PÚ, ktorými bola spôsobená pracovná neschopnosť zamestnanca trvajúca viac ako 

tri dni alebo smrť zamestnanca, ku ktorej došlo následkom pracovného úrazu („registrovaný pracovný 

úraz“). 

Registráciou PÚ sa rozumejú úkony, ktoré sú povinní príslušní vedúci zamestnanci ( stavbyvedúci, maj- 

ster) na stavbe vykonať, ak vznikne registrácii podliehajúci pracovný úraz na nimi riadených stavbách a 

to: 

 zistenie príčiny a všetkých okolností vzniku pracovného úrazu, 

 spísanie záznamu o registrovanom pracovnom úraze najneskôr do štyroch dní po oznámení 

vzniku registrovaného pracovného úrazu, 

 prijatie a vykonanie potrebných opatrení, aby sa zabránilo opakovaniu podobného pracovného 

úrazu. 

 

Hlásenie pracovného úrazu podliehajúceho registrácii 

 

Len čo sa stavbyvedúci alebo majster na stavbe dozvie o PÚ podliehajúcom registrácii, je povinný 

bezodkladne nahlásiť to : 

 zamestnávateľovi (vedeniu organizácie), 

 príslušnému zástupcovi zamestnancov pre bezpečnosť, 
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 autorizovanému technikovi BOZP. 

 

Stavbyvedúci alebo majster na stavbe ( autorizovaný technik BOZP) po prijatí oznámenia o 

registrovanom PÚ je povinný ihneď oznámiť daný PÚ telefonicky, faxom alebo iným spôsobom : 

 príslušnému útvaru Policajného zboru, ak zistené skutočnosti nasvedčujú, že v súvislosti s 

pracovným úrazom bol spáchaný trestný čin, 

 príslušnému inšpektorátu práce alebo príslušnému orgánu dozoru, ak ide o závažný pracovný úraz 

 

Postup pri šetrení pracovného úrazu podliehajúceho registrácii 

Bezprostredne po ohlásení PÚ podliehajúceho registrácii je stavbyvedúci alebo majster na stavbe 

povinný zodpovedne a spoľahlivo zistiť príčinu, príčinné súvislosti a všetky ďalšie okolnosti vzniku PÚ. 

Toto zisťovanie vykoná za účasti zamestnanca, ktorý utrpel registrovaný pracovný úraz, ak je to možné so 

zreteľom na jeho zdravotný stav, a za účasti príslušného zástupcu zamestnancov pre bezpečnosť; v 

prípade smrti, ťažkej ujmy na zdraví prizve k zisťovaniu príčin aj autorizovaného bezpečnostného 

technika. O výsledku zistenia spíše záznam o registrovanom pracovnom úraze v spolupráci s 

autorizovaným technikom BOZP najneskôr do štyroch dní po oznámení vzniku registrovaného 

pracovného úrazu. 

Forma tlačiva „Záznam o registrovanom pracovnom úraze“, je predpísaná príslušným legislatívnym 

predpisom. Po šetrení PÚ je potrebné určiť a vykonať potrebné opatrenia proti opakovaniu sa podobných 

úrazov. 

Po spísaní záznamu o registrovanom PÚ, určení prijatých opatrení a po podpísaní záznamu o 

úraze všetkými zúčastnenými zamestnancami na jeho šetrení, sa tento záznam odovzdá 

autorizovanému technikovi BOZP. 

Ak sa jedná o závažné pracovné úrazy, riaditeľ (majiteľ, konateľ) vymenúva vyšetrovaciu komisiu. Technik 

BOZP/Autorizovaný technik BOZP je povinný záznam o registrovanom pracovnom úraze do ôsmich 

dní odo dňa, keď sa o tomto pracovnom úraze dozvedel, 

 zaslať príslušnému inšpektorátu práce alebo príslušnému orgánu dozoru, 

 doručiť zamestnancovi, ktorý utrpel registrovaný pracovný úraz, alebo pozostalým, ak 

zamestnanec zomrel v dôsledku pracovného úrazu, 

 

Autorizovaný technik BOZP je povinný zaslať príslušnému inšpektorátu práce alebo príslušnému 

orgánu dozoru správu o prijatých a vykonaných opatreniach pri závažnom pracovnom úraze do ôsmich 

dní odo dňa, keď podľa záznamu o registrovanom pracovnom úraze sa malo opatrenie vykonať. 
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Autorizovaný technik BOZP je povinný predkladať pobočke Sociálnej poisťovne záznam o pracovnom 

úraze, ktorý podlieha evidencii a registrácii najneskôr do ôsmich dní odo dňa, keď sa o tomto pracovnom 

úraze dozvedel, a výsledky vyšetrovania pracovných úrazov do ôsmich dní od ich doručenia. 

 

Vznik registrovaného pracovného úrazu pri výkone prác u iného zamestnávateľa 

Ak na stavbe utrpí registrovaný pracovný úraz zamestnanec subdodávateľa, po oznámení vzniku 

tohto úrazu je príslušný vedúci zamestnanec subdodávateľa povinný postupovať rovnako ako pri vzniku 

pracovného úrazu podliehajúceho registrácii, pričom k spísaniu záznamu o registrovanom pracovnom 

úraze využije podklad od stavbyvedúceho alebo majstra na stavbe na ktorej k úrazu došlo. 

 

Registrácia PÚ iných osôb 

Za iné osoby sa považujú zamestnanci iného zamestnávateľa, žiaci a študenti, sezónni 

zamestnanci a osoby prijaté na nepravidelnú výpomoc, osoby na návštevách a exkurziách alebo iné 

osoby, pokiaľ vykonávajú prácu, prax, zaškolenie alebo inú činnosť na pracoviskách alebo v priestoroch 

spoločnosti, ktoré inak nie sú verejne prístupné a osoby, ktoré pracujú pre spoločnosť na základe 

dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru. 

Ak utrpí PÚ podliehajúci registrácii zamestnanec, ktorý nie je v pracovnom alebo inom 

obdobnom pomere (pracovník dodávateľa prác, pracovník firmy, ktorá vykonáva činnosť v 

priestoroch a objektoch spoločnosti), príslušný vedúci zamestnanec pracoviska, kde došlo k PÚ 

vykoná spôsobom popísaným v tejto smernici : 

 hlásenie pracovného úrazu podliehajúceho registrácii 

 šetrenie pracovného úrazu podliehajúceho registrácii 

O výsledku zistenia spíše v spolupráci s technikom BOZP/autorizovaným technikom BOZP podklad 

pre záznam o registrovanom pracovnom úraze a tento zašle zamestnávateľovi zamestnanca, ktorý 

úraz utrpel. Po šetrení PÚ je potrebné určiť a vykonať potrebné opatrenia proti opakovaniu sa 

podobných úrazov. 

Ak utrpí PÚ podliehajúci registrácii osoba, ktorá sa s vedomím zamestnávateľa zdržiava v jej 

priestoroch a objektoch (návšteva, exkurzia a pod.) registráciu PÚ vykoná technik BOZP/autorizovaný 

technik BOZP. 

 

Nebezpečné udalosti a iné ako pracovné úrazy 

Stavbyvedúci alebo majster na stavbe je povinný pri oznámení vzniku nebezpečnej udalosti, pracovného 

úrazu nepodliehajúceho registrácii a iného úrazu : 

 oznámiť bezodkladne vznik tejto udalosti príslušnému zástupcovi zamestnancov pre bezpečnosť 
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 zistiť príčinu a všetky okolnosti ich vzniku, a to za účasti zamestnanca, ktorý utrpel tento úraz, ak 

je to možné so zreteľom na jeho zdravotný stav resp. zamestnanca ktorý bol svedkom 

nebezpečnej udalosti, a za účasti príslušného zástupcu zamestnancov pre bezpečnosť; v prípade 

smrti, ťažkej ujmy na zdraví je povinný prizvať k zisťovaniu príčin aj autorizovaného 

bezpečnostného technika, 

 prijať a vykonať potrebné opatrenia, aby sa zabránilo opakovaniu podobnej udalosti 

 

Z vyšetrovania nebezpečných udalostí a iných úrazov ako pracovných úrazov vykoná stavbyvedúci 

alebo majster na stavbe záznam do knihy „Evidencia nebezpečných udalostí, iných úrazov ako 

pracovných úrazov“, v ktorej uvedie údaje o príčine vzniku a o prijatých a vykonaných opatreniach na 

predchádzanie podobným úrazom a udalostiam, ako aj termíny ich splnenia a zodpovedné osoby za 

splnenie na- vrhnutých opatrení. 

 

Úschova dokladov o úrazoch a nebezpečných udalostiach 

Záznamy o registrovanom pracovnom úraze sa uchovávajú v zmysle zákona päť rokov od vzniku 

tohto úrazu; rovnaká lehota platí aj pre evidenciu pracovných úrazoch nepodliehajúcich registrácii, iných 

úrazov ako pracovných úrazov a nebezpečných udalostí. 

Záznamy o registrovaných pracovných úrazoch uchováva autorizovaný technik BOZP. 

Evidenciu pracovných úrazov nepodliehajúcich registrácii, iných úrazov ako pracovných úrazov a 

nebezpečných udalostí uchovávajú príslušný vedúci zamestnanci. 

 

PRIESTORY A OBJEKTY ZARIADENIA STAVENISKA 
Pracoviská budú zreteľne označené potrebnými značkami BOZP v (stavenisko - nepovolaným vstup 

zakázaný, pracuj v ochrannej prilbe apod.) v zmysle NS SR č. 387/2006 Z.z. o o požiadavkách na zaiste- 

nie bezpečnostného a zdravotného označenia pri práci. Súčasťou zariadenia staveniska bude aj 

sociálne zariadenie. Súčasťou zariadenia staveniska bude aj menší kontajner na ukladanie odpadu a 

recyklovateľných surovín zhromaždených na stavbe. 

Stavenisko bude podľa možnosti oplotené proti vstupu nepovolaným osobám. 

V miestnosti stavbyvedúceho musia byť umiestnené: 

 Požiarno - poplachové smernice 

 Lekárnička prvej pomoci 

 Kniha drobných úrazov 

 Hasiace prístroje v potrebnom množstve 

 Postup pre prípad poškodenia zdravia 
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Denne pred odchodom z pracoviska musí každý vedúci partie skontrolovať zariadenie staveniska, za 

ktoré zodpovedá a preveriť: 

 vypnutie všetkých elektrických zariadení a svietidiel 

 odstránenie všetkého horľavého odpadu a to z odpadkových nádob, podláh, stolov a ďalších miest 

 uzatvorenie všetkých okien a uzamknutie všetkých dverí 

 

Hygienické požiadavky 

Záchody, umyvárne a pitná voda musia byť zaistené pre všetkých zamestnancov na stavbe v súlade 

s prílohou č. 3 bodu 14, NV SR č. 396/2006 Z.z. 

Každý subdodávateľ je zodpovedný za dodržiavanie pravidiel a požiadaviek na riadne používanie 

hygienických zariadení svojimi zamestnancami. 

Vozidlá a doprava - stavebné stroje a zariadenia 

Všetky ustanovenia o pravidlách dopravy a dopravnom značení musia byť dodržiavané, bez ohľadu na to, 

či sú alebo nie sú v tomto pláne uvedené. 

Pri pešej chôdze po vozovke sa chodí po ľavej strane. 

Nie je prípustná preprava bremena zaveseného na lane, ktoré umožňuje voľné kývanie zo strany na 

stranu. 

Vlečenie alebo šmýkanie materiálu alebo predmetu po teréne a po cestách je zakázané.. 

Pred premiestňovaním vysokých strojov, zariadení alebo nákladu musia byť skontrolované prejazdné 

výšky na komunikáciách. 

Preprava osôb nákladnými autami nie je povolená. 

Motorizované zariadenia ako automobily, žeriavy, kopacie a nakladacie mechanizmy nesmú byť 

ponechané za chodu motora bez obsluhy. 

Zariadenia ako miešačky, stavebný cirkulár, kompresor, zváračka nesmú byť za chodu premiestňované. 

Žiadny stroj nesmie pri parkovaní sťažovať prístup k bezpečnostnému a protipožiarnemu zariadeniu. 

Pracovníci obsluhujúci strojné zariadenie pri ktorom hladina hluku prekračuje maximálne povolenú 

hranicu 85 dB musia používať prostriedky k ochrane sluchu. 

Za vykonanie všetkých úkonov (napr. otáčanie, cúvanie, vykladanie, nakladanie, zabezpečenie nákladu, 

zapojenie a odpojenie vozidiel ) zodpovedá vodič daného vozidla alebo súpravy vozidiel. 
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ŠKOLENIA BOZP 
 

Povinnosti subdodávateľov 

Pred vstupom svojich zamestnancov na stavenisko je zodpovedný pracovník subdodávateľa povinný 

predložiť platné školenie o BOZP, pri obsluhe strojných zariadení platný preukaz pre obsluhu. Pri zmene 

alebo doplňovaní zamestnancov je povinný predkladať doklad o ich školení. 

 

Povinnosť stavbyvedúceho 

Pred vstupom zamestnancov subdodávateľa na stavenisko oboznámiť ich s rizikami a zásadami správania 

sa na stavenisku. Dôraz klásť na používanie ochrannej prilby. Záznam zo školenia s podpismi 

zúčastnených zamestnancov uloží medzi dokumenty BOZP. 

 

FAKTORY SÚVISIACE S RIZIKAMI POŠKODENIA ZDRAVIA PRI PRÁCI S BREMENAMI. 
1. Za prácu s bremenami považuje ručná manipulácia, ktorou je každé prenášanie bremena jedným 

zamestnancom alebo viacerými zamestnancami, jeho držanie, podopieranie, zdvíhanie, ukladanie, 

tlačenie, ťahanie, nesenie alebo pohybovanie, ktoré z dôvodu charakteristík bremena alebo 

nepriaznivých ergonomických podmienok predstavujú riziko poškodenia podpornopohybovej 

sústavy, najmä chrbtice zamestnancov. 

2. Ak je práca s bremenom nevyhnutná, zamestnávateľ preukázateľne vykoná primerané opatrenia, 

použije primerané prostriedky a zamestnancov vybaví takými prostriedkami, aby sa vylúčilo alebo 

znížilo riziko poškodenia zdravia spojené s prácou s bremenami. 

3. Ďalej je povinný zabezpečiť pracovisko takým spôsobom, aby zamestnanec vykonával 

prácu s bremenami s najmenším rizikom poškodenia zdravia. 

 

RIZIKO POŠKODENIA ZDRAVIA PRI PRÁCI S BREMENAMI 
Vlastnosti bremena 

Ručná manipulácia môže predstavovať riziko poškodenia podpornopohybovej sústavy,  najmä chrbtice 

ak je bremeno 

a) príliš ťažké alebo príliš veľké, 

b) neskladné alebo ťažko uchopiteľné, 

c) nestabilné alebo jeho obsah sa môže premiestňovať, 

d) umiestnené v takej polohe, že je ho potrebné držať alebo s ním manipulovať v určitej   

vzdialenosti od tela alebo je potrebné pri manipulácii s ním sa nakláňať alebo vytáčať trup, 

e) vzhľadom na jeho tvar, obsah alebo konzistenciu také, že môže spôsobiť poranenie 
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zamestnancov, najmä v prípade kolízie, 

 

Fyzická námaha 

Fyzická námaha môže predstavovať riziko poškodenia podpornopohybovej sústavy, najmä chrbtice, ak je 

d) nadmerná 

e) dosahovaná iba otáčavým pohybom trupu 

f) pravdepodobnosť, že dôjde k neočakávanému pohybu bremena 

g) manipulácia s bremenom uskutočňovaná v nestabilnej alebo nefyziologickej polohe   tela 

 

Pracovné prostredie 

Pracovné prostredie môže zvýšiť riziko poškodenia podpornopohybovej sústavy, najmä chrbtice, ak 

f) nie je dostatok priestoru na uskutočňovanie činností, najmä vo vertikálnom smere 

g) podlaha je taká nerovná, že vzniká riziko potknutia, alebo je klzká vzhľadom na obuv 

zamestnanca, 

h) miesto v pracovnom prostredí neumožňuje zamestnancovi manipulovať s 

bremenami v bezpečnej výške alebo v správnej polohe 

i) úroveň podlahy alebo pracovného povrchu sa mení, v dôsledku čoho je nutné 

manipulovať s bremenami na rôznych úrovniach 

j) podlaha alebo opora nôh je nestabilná 

k) osvetlenie, teplota, vlhkosť alebo vetranie je nevyhovujúce 

 

Požiadavky na činnosť 

Činnosť môže predstavovať riziko, ak ide o poškodenie podpornopohybovej sústavy, najmä chrbtice, 

ak zahŕňa jednu alebo viacero z týchto podmienok: 

l) príliš častú, alebo z hľadiska trvania príliš dlhú fyzickú záťaž namáhajúcu podpornopohybovú 

sústavu, najmä chrbticu, 

m) nedostatočný teledný odpočinok alebo čas potrebný na zotavenie, 

n) nadmerné vzdialenosti pri zdvíhaní, spúšťaní alebo prenášaní bremena, 

o) vnútené tempo práce pri pracovnom procese, ktoré zamestnanec nemôže meniť. 

Individuálne rizikové faktory 

Pri práci s bremenami môže byť zamestnanec ohrozený poškodením podpornopohybovej sústavy, 

najmä chrbtice, ak 

p) je fyzicky a zdravotne nespôsobilý uskutočňovať príslušný pracovný úkon 
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q) má nevhodný odev a obuv a iné osobné vybavenie 

r) nemá zodpovedajúce alebo primerané vedomosti a zácvik 

Riziko poškodenia podpornopohybovej sústavy, najmä chrbtice zamestnancov pri práci s bremenami, 

môžu súčasne podmieniť viaceré faktory uvedené v časti II. a III. týchto pokynov. 

 

Zásady pre bežnú manipuláciu s materiálom 

 Pracovník môže sám bez pomoci ďalšej osoby prenášať len bremená, ktoré mu nebránia v 

bezpečnej chôdzi. 

 Pracovník môže prenášať len bremená, ktoré je schopný kedykoľvek v daných podmienkach 

ovládať a ktoré neohrozia jeho organizmus staticky. 

 Bremená prenášané ručne musia byť nesené tak, aby nikoho neohrozili. 

 Pri prenášaní rozmerných bremien s obtiažnym uchytením je nutné používať pomôcky. 

 Nakladanie, skladanie a prenášanie ťažkých a rozmerných predmetov môžu vykonávať len 

skúsení a poučení pracovníci. 

 Prácu skupiny pracovníkov pri nakladaní, vykladaní a manipulácii s materiálom riadi určený 

pracovník ( vydáva povely ). Tam, kde manipuláciu vykonávajú osádky vozidiel, je touto osobou 

vodič vozidla, v iných prípadoch majster, predák a pod. 

 Pred nakladaním, skladaním ťažkých a rozmerných bremien sa musí upraviť cesta a odstrániť 

prekážajúce predmety. Miesto, kde sa nakladá, prekladá, skladá sa musí dostatočne osvetliť. 

 Prenášané dlhé predmety ( tyče, rúry, nosníky ) musia byť pred zhodením na súhlasných pleciach 

a zhadzujú sa na povel určenej osoby. 

 Oceľové laná sa nesmú premiestňovať v rozpletenom stave. 

 Materiál a predmety sa musia ukladať na vhodnom mieste tak, aby sa nezrútili, neprevrátili 

a aby sa   mohli bezpečne odoberať (priečne dosky – vložky pod jednotlivé vrstvy, zarážky, klinové 

podložky). 

 Pri prenášaní dlhých a ťažkých predmetov uložených nízko nad zemou, je nutné používať 

upravených pomôcok. 

 Pracovník nesmie prenášať sám pružné predmety ( tyče, rúry ), ktoré by ohrozili jeho alebo iné 

osoby. 

 

Zásady pre ručnú manipuláciu s nebezpečnými bremenami 

 Materiály nebezpečného charakteru musia mať vhodný, pevný a dobre uzavretý obal. Obal musí 

byť opatrený pevnými a vhodne upravenými držadlami, prípadne aj inak zabezpečený na bezpečnú 

manipuláciu a prepravu. 
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 Materiál nebezpečného charakteru je potrebné prevážať vo zvlášť prispôsobených vozíkoch. 

Náklad na vozíku musí byť riadne uložený a upevnený. 

 Žieraviny, výbušniny, horľaviny a iné nebezpečné materiály skladované v demižónoch, kovových 

košoch a pod. sa nesmú prenášať na chrbte, v náručí, ťahané alebo tlačené na podlahe. 

 Hladina tekutín v demižónoch smie dosahovať najvyššie, 15 cm od úrovne hornej časti hrdla. 

Demižóny musia byť opletené alebo umiestnené v košoch s mäkkou výstelkou. 

 Pred začiatkom manipulácie je potrebné vždy skontrolovať stav držadiel, uzavretie nádob a 

pevnosť obalu. 

 Ručné prenášanie a zdvíhanie bremien s nebezpečnými látkami vykonávané niekoľkými pracovníkmi 

musí byť riadené a pod dohľadom povereného pracovníka. 

 Ťažké bremená a stroje, ktoré nemajú pätky alebo kolieska, sa musia pred prepravou uložiť na 

pripravené podklady. 

 Pri spúšťaní bremien po lyžinách sa musia pracovníci pohybovať po stranách lyžín, nesmú vstupovať 

medzi lyžiny ani do ich tesnej blízkosti. 

 Lyžiny používané k spúšťaniu alebo nakladaniu ťažkých bremien musia byť zaistené proti posunutiu 

alebo zošmyknutiu. 

 Pri ručnej manipulácii s bremenami vzniká veľké množstvo úrazov prirazením bremien, vykĺznutím 

z rúk, poranením rúk alebo iných častí tela o bremená, fyzickým namáhaním pracovníkov, ukĺznutím 

alebo zakopnutím o povrch komunikácii. Časté sú pády bremien pri prenášaní, zdvíhaní alebo úrazy 

vyplývajúce z nedostatkov v organizácii práce v skupine. 

 

Ergonomické zásady pri práci s bremenami  

Zásada vodorovnej roviny: 

Usilujeme sa čo najmenej bremeno zdvíhať ( pri zdvíhaní zo zeme musíme zdvíhať aj väčšiu časť tela, 

takže zdvíhame bremeno plus asi 40 % hmotnosti tela ). Námaha je najnižšia ak premiestňujeme 

bremená po rovine. Zásada je – minimálne sa odchyľovať od roviny, 

Zásada zvislej roviny: 

Pri tomto spôsobe je výhodné, ak ťažisko tela osoby, ktorá pracuje s bremenom a ťažisko bre- mena 

(zvislá priamka, ktorá prechádza ťažiskom ), boli čo najbližšie pri sebe. Nie je výhodné prenášať  alebo 

zdvíhať bremeno s natiahnutými pažami, 

Zásada stability a rovnováhy: 
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Podmienkou je vhodný postoj – mierne rozkročenie ( vzdialenosť medzi chodidlami má byť 25-30 cm ), 

ďalej postoj na plných chodidlách ( obuv nesmie kĺzať a nesmie mať vysoké podpätky). Ak sa podáva ( 

hádže ), materiál, jedna noha má byť vykročená, v kolene voľná ( pružné chytanie), 

Zásada držania tela: 

 Pracovník sa priblíži k bremenu tak, aby ich ťažiská boli čo najbližšie, spraviť podrep (uhol medzi 

lýtkami a stehnami má byť 90 stupňov, chrbát je rovný v zvislej polohe ). Ramená sú v prirodzenej 

polohe, hlava je v predĺžení trupu. Pracovník sa postaví k bremenu v smere, v ktorom ho bude 

prenášať. 

 Uvedená zásada vychádza z poznania, že najslabšie svaly na tele sú brušné a 

najnamáhavejším ústrojenstvom je chrbtica. Pri nesprávnom zdvíhaní hrozí poškodenie 

chrbtice ( platničiek ). 

 

Zásada uchopenia bremena: 

 Rozpätie rúk má byť ( ak je to možné ) zhodné so šírkou ramien, ruky majú byť suché, paže 

natiahnuté, zápästie v jednej rovine s predlaktím. Ak to nie je nutné, nenosíme bremená v jednej 

ruke. 

 Bremeno pevne uchopíme a držíme v najtesnejšej polohe pri tele. 

 

Práca nôh: 

Práca nôh má byť pri prenášaní hlavná a rozhodujúca. Nohy pracujú pri zdvíhaní ako prvé, dávajú   impulz 

na prácu trupu a paží, 

 

Zásada nadľahčenia bremena: 

Možnosti sú vo využití vzostupného pohybu zdvíhaného predmetu, použití tela ako protiváhy na 

rozhýbanie predmetu (sudy), využitie spolupracovníka ako protiváhy.(premiestňovanie rebríkov, tyčí a 

pod.), rozhúpaním bremena a využitím jeho pružnosti ( dlhé tyče, potrubia ), 

 

Zásada prenášania a ukladania bremien: 

Účelné je udržať bremeno v blízkosti tela, malé výrobky prenášame vo vhodných nádobách. Pri pohybe 

ideme strednou rýchlosťou. V rukách sa odporúča prenášať bremená stredného objemu na max. 

vzdialenosť 10 – 15 m, hmotnosť má byť rozdelená na obe ruky rovnomerne. 

 

Prenášanie na ramenách 
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Využíva silu chrbtového a hrudníkového svalstva, ktoré je silnejšie ako svalstvo paží a preto je vhodné na 

prenášanie vriec, dosiek a dlhých bremien a to na krátke vzdialenosti. Predný koniec bremien smeruje 

hore, ťažšia hmota má byť zásadne vzadu. Telo je naklonené mierne dopredu, jedna alebo obe ruky držia 

bremeno, ruky udržiavajú rovnováhu bremena. 

Prenášanie na chrbte 

Je vhodné na dlhšie vzdialenosti a pre ťažšie bremeno. Platí zásada nenakladať bremeno zo zeme, 

ale z úrovne chrbta, ruky pridržujú bremeno a pomáhajú udržiavať rovnováhu. 

Manipulačné pomôcky: 

 Pomáhajú k bezpečnému uchopeniu manipulovaných predmetov pri ich zdvíhaní, 

prenášaní a ukladaní. 

 Vylučujú prítomnosť rúk pracovníkov v priestore bezprostredného ohrozenia. Umožňujú 

sústrediť pozornosť a silu pracovníkov na vlastnú manipuláciu. 

 Skracujú, alebo odstraňujú fázy zhybu pracovníkov pri zdvíhaní bremien. Efektívne využitie 

týchto pomôcok súvisí s vybavením pracovníkov OOPP ( rukavice a pod. ). 

 

Pri ručnej manipulácii 

Najmä zdvíhaní a prenášaní bremien sa používajú jednoduché pomôcky a zariadenia – nosítka, držiaky, 

úchytky, zdviháky, kliešte, sochory, páky, tyče, valčeky, vozíky, prepravníky. 

 

Zásady pri použití jednokolesového vozíka ( fúrika ) 

 Ťažšie predmety ukladať nižšie a bližšie ku kolesu. 

 Fúrik zdvíhať z podrepu silou nôh, s mierne nakloneným telom a vzpriameným hrudníkom. 

 Nohy sú mierne rozkročené ( 30-40 cm ). 

 Po odstránení upevnenia bremien sa nesmie s pomôckami manipulovať. Pri premiestňovaní 

bremien zdvíhacími zariadeniami sa musí vylúčiť pohyb pracovníkov pod bremenami v pásme 

možného pádu. 

 Pri týchto manipuláciach sa musí vylúčiť samovoľný pohyb použitých pomôcok. 

 

Smerné  hmotnostné  hodnoty  oboma  rukami  zdvíhaných  a prenášaných  bremien a maximálna 

hmotnosť bremena pre mužov a ženy rôznych vekových kategórií v základnej polohe postojačky a pri 

priaznivých a nepriaznivých podmienkach v trvaní maximálne 1 hodinu za zmenu. 

Vek Podmienky 
Maximálna hmotnosť bremena 

Muži Ženy 
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18 – 29 rokov 
Priaznivé 

Nepriaznivé 

50 kg 

40 kg 

15 kg 

10 kg 

30 – 39 rokov 
Priaznivé 

Nepriaznivé 

45 kg 

40 kg 

15 kg 

10 kg 

40 – 49 rokov 
Priaznivé 

Nepriaznivé 

40 kg 

35 kg 

15 kg 

10 kg 

50 – 60 rokov 
Priaznivé 

Nepriaznivé 

35 kg 

30 kg 

10 kg 

5kg 

 

1. Smerné hmotnostné hodnoty vyjadrujú vhodnosť určitej činnosti zamestnanca vykonávanej v 

závislosti od veku a pohlavia a od hmotnosti bremena vo vzťahu k frekvencii úkonov a dĺžke trvania. 

2. Pod maximálnou hmotnosťou bremena sa rozumie hmotnosť individuálneho bremena, ktorá 

nesmie byť za žiadnych podmienok (okolností) prekročená 

3. Za nepriaznivé podmienky sa považujú napr. zhoršené úchopové možnosti, manipulácia s 

bremenami v úrovniach podlaha-plece, plece-nad plece, nerovná, naklonená šmykľavá podlaha, 

vyšší podiel statických   prvkov-držanie   bremena,   fyziologicky   nevhodná   pracovná   poloha   

(napr.   nakláňanie a pootáčanie  trupu,  vzpaženie  horných  končatín  a pod.),  veľká  vzdialenosť  

medzi  ťažiskom  tela a ťažiskom bremena, vnútené pritláčanie bremena k bruchu, prenášanie 

bremien s rizikom prevrhnutia a vystreknutia (nádoby, kontajnery so škodlivými látkami), nárazové 

zaťaženie v priebehu zmeny, nedostatočná fyzická zdatnosť zamestnancov a pod. 

4. Maximálna frekvencia zdvihov pre ručné zdvíhanie bremena u mužov s hmotnosťou bremena 50 kg 

je za priaznivých podmienok 1 zdvih za 2 minúty (pri hmotnosti bremena 25 kg 1 zdvih za 1 

minútu ) v priebehu 1 hodiny za zmenu. 

5. Pri   zvyšovaní   frekvencie   zdvihov   sa   primerane   hmotnosť   bremena   znižuje   (   pri   bremene 

s maximálnou hmotnosťou do 7 kg 15 zdvihov za 1 minútu). 

6. Bremená s hmotnosťou 30-50 kg u mužov možno zdvíhať nepretržite počas 1 hodiny. Prestávky medzi 

časovými úsekmi na zdvíhanie bremien nesmú byť kratšie ako 30 minút. 

7. Pri stanovení maximálnej celozmenovej hmotnosti bremena pri prenášaní bremien je potrebné 

zohľadniť  aj  energetický  výdaj  a srdcovú  frekvenciu  zamestnanca.  K prácam  spojeným  s 

dlhodobou a pravidelnou manipuláciou s bremenami je potrebné vyžiadať stanovisko príslušného 

orgánu na ochranu zdravia. 

 

ZÁSADY PRE UDRŽIAVANIE PORIADKU NA STAVBE 
Poriadok na stavbe je základným predpokladom bezpečnosti pracovných aktivít. Preto sa očakáva 

od hlavného dodávateľa stavby a subdodávateľov dodržiavanie nasledovných pravidiel. 
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1. Všetky pracovné priestory, staveniska o a priľahlé priestory udržiavať v čistom, hygienickom a 

zdravotne nezávadnom stave. 

2. Udržiavať čistotu schodísk, ciest pre peších ako aj pre vozidlá. Počas zimného obdobia zabezpečiť 

včasné a dostatočné očistenie komunikácii od snehu a ľadu, poprípade zabezpečiť ich posypanie 

inertným materiálom (piesok apod.) 

3. Pri odšalovávaní prekladov a iných častí stavby zabezpečiť odklincovanie a uloženie dosiek a 

hranolov. Ukladať materiál, náradie a rôzne zariadenia tak, aby nebolo prekážkou pre iné stavebné 

činnosti. 

4. Denne odpratávať odpad z pracovných miest a okolia a zabezpečiť jeho roztriedenie. Zvláštnu 

pozornosť je treba venovať separácii a ukladaniu prípadného nebezpečného odpadu. 

5. Očistiť komunikácie ihneď po ich znečistení stavebnými mechanizmami alebo dopravnou technikou. 

 

PREDPISY BOZP PRE JEDNOTLIVÉ ČINNOSTI A ZARIADENIA 

1. Platí v plnom rozsahu Vyhláška SÚBP č. 59/1982 Zb. - základné požiadavky na zaistenie bezpečnosti 

práce a technických zariadení, ďalej Vyhláška MPSVR 147/2013 Z. z.. o podrobnostiach na zaistenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri staveb. prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o 

odbor. spôsobilosti na výkon niektorých prac. činností. 

2. Riadiacim predpisom je PLAN BOZP, inštrukcie vydané pre účely výstavby a predovšetkým stanove- 

nie podmienok pre prácu na vyčlenenom pracovisku (stavenisku). 

3. Vždy je uplatňovaný princíp prednosti prísnejších požiadaviek. 

 

Základné pravidlá chovania a osobnej bezpečnosti. 

1) Pri chôdzi sa pohybovať výlučne po vyhradených komunikáciách (chodníkoch) pre chodcov 

2) V prípade vedenia vozidla v areály dodržiavať dopravné značenie, maximálnu dovolenú rýchlosť, 

na odstavovanie a parkovanie používať iba vyhradené parkoviská 

3) Rešpektovať informačné, príkazové, výstražné a zákazové bezpečnostné značky a tabule 

4) Používať potrebné OOPP podľa povahy vykonávaných prác a taktiež v závislosti od objektu, v 

ktorom sa pracovník nachádza 

5) Nevstupovať do jednotlivých výrobných, skladovacích objektov bez doprovodu 

6) Zákaz vstupovať na stavenisko pod vplyvom alkoholických nápojov a iných omamných látok a tak- 

tiež dodržiavať zákaz požívať alkoholické nápoje a omamné látky na stavbe 

7) Nezasahovať bezdôvodne do výrobných zariadení, ktoré susedia so stavbou alebo sú súčasťou 

objektu 
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8) Nevykonávať práce na ktoré nemáte potrebnú odbornú spôsobilosť 

9) Všetky práce vykonávať len zo súhlasom 

10) Ihneď informovať príslušného zamestnanca (stavbyvedúci, majster) v prípade poškodenia 

zdravia (vlastného, ale aj iných zamestnancov), pri vzniku nebezpečnej udalosti, škody na 

zariadeniach a o poruchách zariadení 

 

Zaobchádzaní s elektrickým zariadením osobami bez elektrotechnickej kvalifikácie (vyhl. 

MPSVaR SR č. 508 /2009 Z. z. - § 20) 

1. Osoby bez elektrotechnickej kvalifikácie sú osoby, ktoré nie sú vyučené v elektrotechnickom 

odbore, neabsolvovali nižšiu, strednú alebo vysokú školu elektrotechnického odboru a neboli ani 

preukázateľne poučené a oboznámené s obsluhou a prácou na elektrickom zatriedení alebo v jeho 

blízkosti. 

2. Osoby bez elektrotechnickej kvalifikácie nemôžu pracovať na nekrytých živých častiach pod napätím, 

ani sa ich dotýkať priamo akýmkoľvek predmetom, okrem tých častí, ktoré sú na bezpečný prúd 

(10 mA) alebo bezpečné napätie (do 50 V v suchom prostredí) : 

 v priestoroch bezpečných bezpečné napätie do 50 V striedavých a do 100 V jednosmerných 

 v priestoroch nebezpečných bezpečné napätie 24 V striedavých a 60 V jednosmerných (vlhké 

prie- story) 

 v priestoroch zvlášť nebezpečných bezpečné napätie do 12 V striedavých a do 24 V 

jednosmerných (mokré priestory) 

3. Osoby bez elektrotechnickej kvalifikácie môžu sami obsluhovať akékoľvek elektrické zariadenia 

malého napätia (t.j. do 50 V proti zemi) a zariadenie nízkeho napätia (t.j. do 300V proti zemi), ktoré 

sú prispôsobené tak, že pri ich obsluhe nemôže dôjsť ku styku s nekrytými živými časťami pod 

napätím s výnimkou prúdu a napätia bezpečného. 

4. Tieto osoby môžu zapínať a vypínať jednoduché elektrické zariadenia, za vypnutého stavu môžu 

premiestňovať a predlžovať pohyblivé prívody spojovacími šnúrami opatrenými príslušnými 

spojovacími časťami (pohyblivé zásuvky a vidlice), vymieňať pretavené vložky závitových a 

prístrojových poistiek len za nové vložky závitových a prístrojových poistiek, len za nové vložky takej 

istej hodnoty (nesmú pretavené vložky opravoval), môžu vymieňať žiarovky, udržovať elektrické 

spotrebiče podľa návodu výrobcu a pod. 

5. Osoby bez elektrotechnickej kvalifikácie môžu na elektrickom zariadení vykonávať tiež udržovacie 

práce (tzv. čistenie, mazanie, bežné prehliadky bez rozoberania pomocou nástrojov a pod. ), ale 

vždy len pri vypnutom stave tohto zariadenia, a to i v tých prípadoch, keď majú pracovať len v 

blízkosti živých častí pod napätím (maximálne dovolené priblíženie k živým častiam pod napätím 1000 
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V je 1 m) 

6. Pri  obsluhe  elektrického  zariadenia  musí  obsluhujúci  zamestnanec  dbať  na  príslušné  návody 

a inštrukcie a na miestne prevádzkové predpisy k jeho používaniu. 

7. Ak sa zistí pri obsluhe závada na elektrickom zariadení (napr. poškodenie izolácie, zápach po 

spálenine, dym, neobvykle hlučný alebo nárazový chod, silné hučanie, trhavý rozbeh, nadmerné 

oteplenie nekrytých častí elektrických zariadení, iskrenie od elektrického prúdu a pod.), musí sa 

elektrické zariadenie ihneď vypnúť a závadu ohlásiť príslušnému elektrikárovi alebo svojmu 

nadriadenému zamestnancovi. 

8. Porušené alebo poškodené elektrické zariadenie sa nesmú používať. Ak sa zistí výskyt statickej 

elektriny, prejavujúcej sa napr. elektrickými iskrami, sršením alebo výbojom medzi časťami 

zariadenia a pracujúcimi alebo časťami zariadení medzi sebou, je povinnosťou na tento jav 

upozorniť zodpovednú osobu (elektrikára, vedúceho prevádzky a pod.). 

9. Ak je osoba bez elektrotechnickej kvalifikácie poverená prácou na živých častiach elektrického 

zariadenia nízkeho napätia alebo v jeho blízkosti za vypnutého stavu, nemôže zahájiť prácu prv, 

ako mu bude odborným pracovníkom odovzdané elektrické zariadenie vypnuté a zaistené. Po 

skončení práce môže vykonať zapnutie elektrického zariadenia len odborný pracovník. 

10. Pri obsluhe elektrického zariadenia dodržiavať príslušné návody výrobcu, inštrukcie a miestne 

bezpečnostné predpisy o prevádzke elektrického zariadenia. 

11. Nedotýkať a ani sa nepribližovať k nekrytím častiam elektrického zariadenia, ak nie je istota 

potvrdená odborným pracovníkom, že zariadenie je bez napätia. 

12. Neopravovať žiadne elektrické zariadenia a závadu alebo poruchu, ktorá sa zistí, ohlásiť ihneď svojmu 

nadriadenému alebo elektrikárovi. Ak ohrozuje porucha bezpečnosť osôb alebo majetku, 

zariadenie neodkladne vypnúť. 

13. Pretavenú poistku neopravovať, ale vymeniť za novú a ak aj nová je opätovne prerušená, výmenu 

ďalej neopakovať, ale zavolať odborného pracovníka aby odstránil príčinu 

poruchy. 

14. K práci s elektrickým ručným náradím (vŕtačkou, brúskou a pod.) v nebezpečnom prostredí (mokrom, 

sparnom, žieravom alebo s elektricky vodivým okolím) používajte náradie len na bezpečné napätia 

(12 V). 

15. Každá osoba bez elektrotechnickej kvalifikácie musí absolvovať školenie, na ktorom získa odbornú 

spôsobilosť    pracovníka  POUČENÉHO  (§  20  Vyhl.  MPSVaR  SR  č.  508/2009  Z.z.)  vo  vzťahu k 

elektrickým zariadeniam a absolvovať nevyhnutné základy z poskytovania 1. Pomoci pri úraze 

elektrickým prúdom 
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Používanie ručného náradia 

1. V prevádzke sa môžu používať len také nástroje, náradie a pracovné pomôcky, ktoré zodpovedajú 

STN, vrátane požiadaviek BOZP. Zamestnanci musia byť preukázateľne oboznámení s bezpečným 

používaním nástrojov, náradia a pracovných pomôcok. Tieto sa môžu používať len na účely, na ktoré 

sú určené. 

2. Ak sú nástroje, náradie a pracovné pomôcky poškodené alebo opotrebované, misia byť vyradené 

z používania spôsobom, ktorý vylúči možnosť ich opätovného použitia. Náradie musí byť bezpečne 

a prehľadne uložené na miestach k tomu určených. Prevážať a prenášať ostré a špicaté náradie sa 

môže len v ochranných obaloch alebo púzdrach. 

3. Násady nástrojov musia byť správne nasadené a zaistené proti uvoľneniu. Pracovné časti náradia 

musia mať správny tvar, ostrosť, veľkosť a rozmery zodpovedajúce STN a spôsobom použitia. 

Úderné plochy kladív, sekáčov, priebojníkov, dierkovačov, oceľových klinov a pod. musia byť 

bez trhlín a otrepov. 

4. Tam, kde hrozí nebezpečenstvo vznietenia plynov, pár alebo výbušného prachu, je zakázané 

pracovať s náradím, pri použití ktorého môže dôjsť k iskreniu. Pracoviská zámočníkov, mechanikov, 

opravárov a pod. musia byť vybavené pracovným stolom so zverákom, skrinkou na náradie, 

potrebnými pomôckami a pomocným zariadením. 

5. Pri každom použití náradia. Kde hrozí poranenie očí, musia byť použité ochranné okuliare, v prípade 

možnosti poranenia rúk musia byť použité pracovné rukavice. 

6. Kladivá: 

 Kladivá musia byť na násadách zaistené drevenými alebo kovovými klinmi, perami alebo 

zaliate živicou. 

 Pri práci treba používať kladivá o správnej veľkosti a druhu. 

7. Sekáče: 

 Sekáče nesmú byť kratšie ako 150 mm. 

 Sekanie smerom k telu pracovníka je zakázané. 

 Ak nemá osekávaný predmet dostatočnú hmotnosť, musí byť riadne upnutý. 

 Pri sekaní vo zveráku treba sekať vždy smerom k pevnej čeľusti. 

 Pri sekaní sa musia používať ochranné okuliare, pracovné rukavice a tam, kde by 

mohlo dôjsť k ohrozeniu pracovníkov v okolí treba použiť zásteny. 

 Ak tlčie kladivom druhá osoba, nesmie sa nástroj držať rukou, ale držiakom. 

 Je zakázané používať sekáče kruhového prierezu. 

8. Maticové kľúče: 

 Používaný maticový kľúč musí presne zodpovedať veľkosti matice alebo hlave skrutky. 
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 Poškodené kľúče sa nesmú používať. 

 Predlžovanie kľúčov trubkou alebo zväčšovanie pákového účinku údermi kladiva na kľúč 

je zakázané. 

 Povoľovanie a uťahovanie matíc a skrutiek sa má vykonávať smerom k telu. Ak je 

potrebné kľúč odtláčať, musí sa tak spraviť s otvorenou dlaňou ruky. 

 Povoľovanie hrdzavých, zapečených a podobných spojov z rebríka je zakázané. 

9. Skrutkovače: 

 Pre danú prácu sa musia používať skrutkovače správnej veľkosti v bezvadnom stave. 

 Malé drobné predmety sa nesmú pri skrutkovaní držať v ruke. 

 Skrutkovače pre elektrotechnické práce musia byť označené značkou ESČ. 

10. Kliešte: 

 Kliešte sa môžu používať len na určený druh práce. 

 Rukoväť klieští musí mať v zadnej časti medzeru aspoň 10 mm. 

 Kliešte pre elektrotechnické práce musia mať označené návleky značkou ESČ. 

11. Pilníky: 

 Pre danú prácu treba použiť pilník vhodnej veľkosti, typu, tvaru a seku zubov 

 Pilovaný predmet musí byť riadne upnutý, pilník nesmie byť mastný, pilník musí mať 

rukoväť, táto nesmie byť poškodená 

12. Ručné píly: 

 Pílové listy musia byť upnuté v ráme píly. Na upevnenie sa nesmú používať klince, 

skrutky, drôt a pod. 

 Poškodené pílové listy alebo listy s vylámanými zubami sa nesmú používať. 

13. Sekery: 

 Sekery musia byť dostatočne ostré. 

 Pre daný druh práce sa musí použiť sekera zodpovedajúceho druhu a veľkosti. 

 Násady musia byť do sekier starostlivo nasadené a zabezpečené proti uvoľneniu. 

 Na sekeru sa nesmie tĺcť kladivom, ďalšou sekerou a pod. 

 Pri sekaní musí mať pracovník dostatok voľného priestoru a v ohrozenom priestore sa 

nesmie   zdržiavať žiadna iná osoba. 

 Pri prerušení alebo skončení sekania treba sekeru zabezpečiť proti úrazu. 

14. Lopaty, krompáče, motyky: 

 Vo výkopoch, jamách a iných obmedzených priestoroch treba dbať na zvýšenú 

opatrnosť, aby nedošlo k poraneniu spolupracovníkov. 

 Náradie musí byť riadne uložené. 
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Mechanické ručné náradie – všeobecné ustanovenia 

 Pri práci s mechanickým náradím nesmie mať pracovník voľný odev, upnuté manžety 

rukávov a predpísanú obuv. 

 Prípravky na upevnenie nástrojov v upínacích zariadeniach nesmú byť k 

mechanickému náradiu pripevnené retiazkami, lankami a pod. 

 S mechanickým náradím je zakázané pracovať na rebríkoch, vratkých predmetoch a 

tam, kde nemá  pracovník dobrú stabilitu. 

 Práca z voľnej ruky s mechanickými vŕtačkami pri použití vrtákov o priemere väčšom 

ako 15 mm je povolené len do výšky ramien pracovníka. 

 Pred začiatkom práce sa musí pracovník presvedčiť najmä o správnom upnutí nástroja. 

 Ak je mechanické náradie vybavené ochranným krytom, nesmie sa tento pri práci 

snímať alebo inak upravovať. 

 Ak sa používajú prestaviteľné ochranné kryty, musí byť ich uzavretá časť nastavená 

tak, aby pri práci smerovala k obsluhujúcemu pracovníkovi. 

 S mechanickým náradím môžu pracovať len pracovníci, ktorí boli riadne 

poučení a zacvičení v jeho správnom zaobchádzaní. 

 

PREDPISY NA ZAISTENIE BOZP PRI STAVEBNÝCH PRÁCACH 
 

Vymedzenie pojmov 

 bezpečnostným opatrením opatrenie, ktoré zabezpečuje organizačným alebo technickým 

spôsobom bezpečný výkon činnosti alebo bezpečnú prevádzku zariadení 

 dodávateľskou dokumentáciou dokumentácia vypracovaná dodávateľom stavebných prác v 

rámci prípravy výroby, 

 horolezeckou (speleologickou) kvalifikáciou súbor vedomostí a zručností, ktoré umožňujú 

bezpečné používanie horolezeckej (speleologickej) techniky 

 horolezeckou (speleologickou) technikou praktické používanie vedomostí, zručností, technických 

prostriedkov a zariadení športového lezenia pre vykonávanie stavebných prác vo výškach a nad 

voľnou klenbou 

 inštruktorom horolezeckej (speleologickej) techniky pracovník oprávnený vykonávať školenie a 

overovanie vedomostí a zručností potrebných pre vykonávanie výškových prác pomocou  

horolezec- kej (speleologickej) techniky, 

 inštruktorom lešenárskej techniky pracovník oprávnený vykonávať školenie a overovanie 
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vedomostí a zručností potrebných pre montáž a demontáž pomocných stavebných konštrukcií, 

 inžinierskymi sieťami dopravné siete (cestné, železničné a vodné), rozvodné siete (vodovodné, 

energetické a telekomunikačné), kanalizácie a ich zariadenia 

 nebezpečnou prácou činnosť, ktorá pri použití určených bezpečnostných opatrení predstavuje 

zvýšené úrazové riziko, 

 nebezpečnou prekážkou prekážka, ktorá svojou polohou, pohybom alebo pôsobením ohrozuje 

bezpečný priebeh pracovnej činnosti alebo pohybu, 

 nebezpečným prostredím a nebezpečným priestorom priestor so zvýšeným nebezpečenstvom 

vzniku pracovného úrazu alebo poškodenia technického zariadenia (ochranné pásma rozvodových 

a dopravných sietí , staré uzatvorené priestory, prevádzky s výskytom škodlivín v prostredí a pod.), 

 nebezpečným dosahom stroja maximálny dosah pracovného zariadenia stroja zväčšený o 

bezpečnostné pásmo v šírke 2 m, 

 ohrozeným priestorom pracovný priestor so zvýšeným úrazovým rizikom vyvolaným umiestnením 

a činnosťou pracovníka, stroja alebo zariadenia, nebezpečenstvom pádu predmetov z výšky, 

zrútením konštrukcie a pod., 

 oboznámením pracovníkom podpísaný záznam o oboznámení s predpismi o bezpečnosti 

práce v rozsahu potrebnom na výkon jeho práce, 

 prácou nad sebou práca, keď pracovník môže byť ohrozený pádom predmetov alebo 

materiálu z pracoviska nad ním, 

 prácou pri sťažených podmienkach práca v stiesnených priestoroch, extrémnych klimatických 

alebo mikroklimatických podmienkach, 

 stálym dozorom nepretržité sledovanie pracovnej činnosti pracovníkov a stavu pracoviska, pri 

ktorom sa pracovník určený organizáciou nesmie od pracovníkov vzdialiť a nesmie sa zamestnávať 

ničím iným ako dozorom, 

 udržiavacími prácami práce na prevádzkových objektoch, budovách, konštrukciách a ich 

častiach, ktorými sa udržiavajú v prevádzkyschopnom a bezpečnom stave, 

 zábranou prírodná alebo umelá prekážka, ktorá vymedzuje alebo delí priestor určený pre pohyb 

osôb (vozidiel a pod.) alebo tomuto pohybu nežiadúcim smerom zabraňuje a to z bezpečnostných 

alebo prevádzkových dôvodov, pričom nemusí spĺňať požiadavky na zaťaženie ako zábradlie, 

 zodpovedným pracovníkom pracovník poverený riadením práce na zverenom úseku s 

právomocou samostatne rozhodovať. 

 

Základné povinnosti dodávateľa stavebných prác 
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Dodávateľ stavebných prác je povinný viesť evidenciu pracovníkov od ich nástupu do práce až do 

opustenia pracoviska. Dodávateľ stavebných prác je povinný vybaviť osoby, ktoré s jeho vedomím 

vstupujú na stavenisko (pracovisko), osobnými ochrannými pracovnými prostriedkami zodpovedajúcimi 

ich ohrozeniu. 

Príprava stavieb 

1. Dodávateľ stavebných prác musí v rámci dodávateľskej dokumentácie vytvoriť podmienky na 

zaistenie bezpečnosti práce. Súčasťou dodávateľskej dokumentácie je technologický alebo 

pracovný postup, ktorý musí byť k dispozícii na stavbe. 

2. Technologický postup musí riešiť 

 nadväznosť a súbeh jednotlivých pracovných operácií, 

 pracovný postup pre danú pracovnú činnosť 

 použitie strojov, zariadení a špeciálnych pracovných prostriedkov, pomôcok a pod., 

 druhy a typy pomocných stavebných konštrukcií ( lešení, podperných konštrukcií, 

plošín), 

 spôsob dopravy ( zvislej, vodorovnej) materiálov vrátane komunikácii a 

skladovacích plôch, 

 technické a organizačné opatrenia na zaistenie bezpečnosti pracovníkov, 

pracoviska a okolia, 

 opatrenia na zabezpečenie staveniska ( pracoviska ) v čase, keď sa na ňom nepracuje, 

 opatrenia pri stavebných prácach pri mimoriadnych podmienkach 

 

3. Pracovný postup musí obsahovať požiadavky na vykonanie stavebných prác pri dodržaní zásad 

bezpečnosti práce. Ak v typových podkladoch nie sú na vykonanie stavebných prác určené spôsoby 

zaistenia bezpečnosti práce, musia sa určiť v dodávateľskej dokumentácii. Dodávateľská 

dokumentácia musí obsahovať aj opatrenia pre prípad ohrozenia prírodnými živlami (záplavy, zosuvy 

pôdy a pod.), ďalej opatrenia pri stavebných prácach za prevádzky a súbeh prác niekoľkých dodávateľov, 

ako aj opatrenia pri postupnom odovzdávaní stavieb a objektov do prevádzky a užívania. 

4. Dodávateľská dokumentácia nemusí obsahovať opatrenia na zaistenie bezpečnosti práce v 

rozsahu podľa odsekov 1 až 3, ak ide o stavebné práce malého rozsahu (jednoduché a drobné 

stavby, jednoduché stavebné úpravy a udržiavacie práce) alebo ide o stavebné práce, ktorých 

bezpečné vykonávanie je upravené technickými normami. Zodpovedný pracovník určí v týchto 

prípadoch nevyhnutné opatrenia na zaistenie bezpečnosti práce pred začatím jednotlivých prác 

(skládky, rozmiestnenie a použitie strojov a zariadení, pracovné postupy a pod.) a urobí o tom záznam 
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v stavebnom denníku. 

5. Pracovníci musia byť oboznámení s dodávateľskou dokumentáciou v rozsahu, ktorý sa ich týka. 

 

Povinnosti pri odovzdávaní staveniska (pracoviska) 

1. Vzájomné vzťahy, záväzky a povinnosti v oblasti bezpečnosti práce sa musia medzi účastníkmi vý- 

stavby dohodnúť vopred a musia byť obsiahnuté v zápise o odovzdaní staveniska (pracoviska), ak 

nie sú obsiahnuté v hospodárskej zmluve. Rovnako sa postupuje pri súbehu stavebných prác s 

prácami počas prevádzky. 

2. Dodávateľ stavebných prác je povinný oboznámiť ostatných dodávateľov s požiadavkami 

bezpečnosti práce obsiahnutými v projekte stavby a v dodávateľskej dokumentácii. 

3. Pri stavebných prácach počas prevádzky je prevádzkovateľ povinný oboznámiť pracovníkov dodáva- 

teľa stavebných prác so zásadami bezpečného správania sa na danom pracovisku a s možnými 

miestami a zdrojmi ohrozenia. Rovnako je dodávateľ stavebných prác povinný oboznámiť určených 

pracovníkov prevádzkovateľa s rizikami stavebných prác. 

 

Prerušenie stavebných prác 

1. Pracovník, ktorý spozoruje nebezpečenstvo, ktoré by mohlo ohroziť zdravie alebo životy osôb alebo 

spôsobiť prevádzkovú nehodu (haváriu) alebo poruchu technického zariadenia, prípadne takéhoto 

nebezpečenstva, je povinný, ak nemôže nebezpečenstvo odstrániť sám, prerušiť prácu a oznámiť 

to ihneď zodpovednému pracovníkovi a podľa možnosti upovedomiť všetky osoby, ktoré by mohlo 

toto nebezpečenstvo ohroziť. Obdobne pracovník postupuje pri podozrení, že osoba, ktorá sa 

nachádza na pracovisku, je pod vplyvom alkoholu alebo iných omamných látok. 

2. Práce sa musia prerušiť pri ohrození pracovníkov, stavby (jej časti) alebo okolia vplyvom zhoršených 

poveternostných podmienok, nevyhovujúceho technického stavu konštrukcie, stroja alebo 

zariadenia, prírodných  živlov,  prípadne  iných  nepredvídaných  okolností.  Dôvody  na  prerušenie  

prác  posúdi a o prerušení práce rozhodne zodpovedný pracovník dodávateľa stavebných prác. 

Práce sa musia pre- rušiť tiež za podmienok určenými osobitnými predpismi. 

3. Pri prerušení práce treba vykonať nevyhnutné opatrenia na ochranu života, zdravia a majetku a 

musí sa o tom vyhotoviť zápis. V práci možno opätovne pokračovať až na pokyn zodpovedného 

pracovníka. 

Stavebné práce v mimoriadnych podmienkach 

1. Za  stavebné  práce  v mimoriadnych  podmienkach  sa  považujú  práce  počas  prevádzky,  práce 

v sťažených podmienkach a práce v nebezpečnom prostredí a nebezpečnom priestore. Pre 

vykonávanie stavebných prác v mimoriadnych podmienkach sa musia v projekte stavby určiť 
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zásady technických, organizačných a prípadne ďalších opatrení na zaistenie bezpečnosti práce. 

2. Ak nastanú počas stavebných prác mimoriadne podmienky, určí dodávateľ stavebných prác, 

prípadne v spolupráci s projektantom potrebné opatrenia na zaistenie bezpečnosti práce. S 

určenými opatreniami musí dodávateľ stavebných prác oboznámiť pracovníkov, ktorých sa tieto 

opatrenia týkajú. 

3. Pri vykonávaní stavebných prác v nebezpečnom prostredí a v nebezpečnom priestore je investor 

po- vinný zabezpečiť pre pracovníkov dodávateľa stavebných prác ďalšie osobné ochranné 

pracovné pro- striedky a zariadenia u dodávateľa stavebných prác neobvyklé. 

4. Zaistenie bezpečnosti práce v ochranných pásmach inžinierskych sietí a v iných nebezpečných 

priestoroch sa musí vykonať vopred na základe písomnej dohody s vlastníkmi, správcami alebo 

prevádzkovateľmi týchto sietí, ak osobitný predpis neurčí inak. 

5. Akékoľvek poškodenie inžinierskych sietí sa musí ihneď ohlásiť ich prevádzkovateľovi a dodávateľ 

stavebných prác musí vykonať opatrenia na zamedzenie vstupu nepovolaným osobám do 

ohrozeného priestoru do odstránenia zdroja nebezpečenstva, ak osobitný predpis neurčí inak. Pre 

stavebné práce v blízkosti zariadení pod napätím sa musia vykonať opatrenia proti dotyku alebo 

proti priblíženiu k častiam pod napätím. 

6. Pracovník nesmie pracovať osamotene na pracoviskách, kde nie je v dohľade ďalší pracovník alebo 

možnosť dovolania ďalšieho pracovníka, ktorý v prípade nehody poskytne alebo privolá pomoc, 

alebo ak  nie  je  zabezpečená  možnosť  inej  kontroly  alebo  spojenia  (ďalej  len  „odľahlé  

pracovisko“) a v miestach s nebezpečenstvom výbuchu, zasypania, otrávenia, utopenia, pádu z 

výšky a v ďalších prípadoch, ktoré určí zodpovedný pracovník. 

7. Vstup do šácht, studní, vrtov, žúmp, kanálov, nádrží alebo iných uzavretých priestorov je zakázaný, 

ak výskyt zdraviu škodlivých a výbušných látok presahuje prípustnú koncentráciu. Prípadný výskyt 

musí byť pomocou technických zariadení a opatrení znížený a musí sa zabezpečiť signalizačné 

zariadenie a záchranné prostriedky. Do uzavretých priestorov sa musí zabezpečiť dostatočný prívod 

vzduchu. 

 

Spôsobilosť pracovníkov a ich vybavenie 

1. Dodávateľ stavebných prác je povinný pracovníkov, ktorí stavebné práce projektujú, riadia, 

vykonávajú a kontrolujú, vyškoliť z predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, 

prípadne prakticky zaučiť, a to v rozsahu potrebnom na výkon ich práce a overovať ich znalosti 

najmenej raz za 3 roky, ak osobitný predpis alebo táto vyhláška neurčí inak. 

2. Dodávateľ stavebných prác je povinný zabezpečiť školenie a zaučenie pracovníkov a overovať ich 

znalosti z predpisov uvedených v odseku 1 najmenej raz za 12 mesiacov, ak vykonávajú alebo riadia 
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stavebné práce 

 vo výškach nad 1,5 m, ak nemôžu pracovať z pevných a bezpečných pracovných podláh 

 na pohyblivých pracovných plošinách 

 na rebríkoch vo výške nad 1,5 m 

 pomocou horolezeckej techniky 

 vo výškach pri montáži a demontáži pomocných konštrukcií 

3. Školenie, zaučenie a overovanie znalostí pracovníkov, ktorí vykonávajú alebo riadia stavebné práce 

uvedené v odseku 2 písm.d), môžu vykonávať len inštruktori horolezeckej techniky a práce uvedené 

v odseku 2 písm. e) len inštruktori lešenárskej techniky. Stavebné práce, na ktoré treba odbornú 

spôsobilosť sa môžu vykonávať len po jej získaní. 

4. Dodávateľ stavebných prác nesmie poveriť pracovníkov vykonávaním stavebných prác, ak nespĺňajú 

požiadavky odbornej a zdravotnej spôsobilosti. Dodávateľ stavebných prác je povinný viesť evidenciu 

o školeniach, zaučeniach, skúškach a o odbornej a zdravotnej spôsobilosti pracovníkov. 

5. Dodávateľ stavebných prác je povinný vybaviť 

 pracovníkov vhodným náradím a ostatnými pomôckami a osobnými pracovnými pro- 

striedkami potrebnými na bezpečný výkon práce, ako aj dokumentáciou, návodmi a 

pravidlami 

 pracovníkov poverených riadením a kontrolou stavebných prác právnymi a ostatnými 

predpismi na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti 

technických zariadení v rozsahu potrebnom na výkon ich práce. 

 

Povinnosti zamestnancov 

Zamestnanci sú pri vykonávaní stavebných prác povinní: 

 dodržiavať technologické alebo pracovné postupy, návody, pravidlá a pokyny 

 obsluhovať len tie stroje a zariadenia a používať náradie a pomôcky, ktoré im boli na 

výkon práce určené, 

 dodržiavať bezpečnostné označenia, výstražné signály a upozornenia a tiež pokyny 

pracovníkov určených na stráženie ohrozeného priestoru, 

 vykonávať prácu na určenom pracovisku:, z pracoviska sa nesmú vzdialiť bez súhlasu 

zodpovedného pracovníka okrem naliehavých dôvodov ( nevoľnosť, náhle 

ochorenie, úraz a pod.), 
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Zásady bezpečnej práce pre prevádzkovanie dočasných elektrických zariadení 

Zásady bezpečnej práce pre prevádzkovanie dočasných elektrických zariadení je spracované v zmysle 

STN 34 10 90. U týchto zariadení sa predpokladá krátka doba trvania. Dočasné elektrické zariadenie sa 

môže zriaďovať v priemyslových a výrobných závodoch, na výskumných, vývojových a podobných 

pracoviskách. 

1. Na staveniskách. 

2. Na výstavách a zábavných podnikoch 

3. Na miestach pri natáčaní filmu a pri televíznych prenosoch. 

4. Na iných miestach pri krátkodobých príležitostiach ( do 30 dní ). 

 

Dočasné elektrické zariadenia sa nemôžu zriaďovať 

1. V domácnostiach 

2. V poľnohospodárskych objektoch. 

3. V objektoch s nebezpečím požiaru alebo výbuchu. 

 

Základné požiadavky na dočasné elektrické zariadenie: 

1. Zariadenie sa môže inštalovať podľa platnej dokumentácie len odborníkmi s 

elektrotechnickou kvalifikáciou. 

2. Zodpovednosť za bezpečný stav zariadenia od jeho nainštalovania má prevádzkovateľ. 

3. Akonáhle zanikne dôvod jeho inštalácie, musí byť zariadenie ihneď odstránené. 

4. Zariadenie musí byť vybavené hlavným vypínačom označeným tabuľkou. 

5. V dobe mimo prevádzku sa musí vypnúť. 

 

Zásady pre dočasné zariadenie na stavenisku 

1. Staveniskom sa rozumie priestor určený projektom k výstavbe objektov. V hlavných stavebných 

objektoch ( dielne, sklady, elektr. prevádzky, ubytovne, umyvárky a pod. ) sa dočasné elektr. 

za- riadenie nezriaďuje a nie je takto posudzované. 

2. Zariadenia vn a nn nesmú byť prístupné verejnosti, musia byť aspoň označené predpísanou 

výstražnou tabuľkou v smere prístupu a pri zariadení vn musia byť naviac uzatvorené. 

3. Zariadenie musí byť pod pravidelným dohľadom povereného odborníka, ktorá má za 

povinnosť ihneď odstraňovať zistené závady. 

4. Početnosť kontrol musí pred uvedením do prevádzky ustanoviť preukázateľne organizácia 



Tento dokument je duševným majetkom organizácie. 
Rozmnožovanie, vrátane výpisov ako aj poskytnutie druhej strane nie je bez súhlasu riaditeľa organizácie povolené ! 

 

55 

podľa miestnej situácie. 

5. Zariadenie sa musí vypínať aj v pracovnej dobe, pokiaľ nie je z prevádzkových alebo 

bezpečnostných   dôvodov potrebné aby bolo zapnuté. 

6. Pojazdné pracovné stroje musia byť pri premiestňovaní odpojené od siete. 

7. Elektrické spotrebiče v dobe pracovného kľudu musia byť odpojené vysunutím vidlice zo zásuvky. 

8. Rozvodné skrine musia byť uzavreté aj za prevádzky tak, aby bol prístupný ich označený hlavný 

vypínač. 

9. Pre zariadenie sa musia používať elektr. predmety a vodiče, ktoré zodpovedajú prostrediu. 

10. Hlavný vypínač dočasného zariadenia musí byť v nočnej dobe osvetlený pohyblivé káble sa nesmú 

dávať na telesá vozoviek. 

11. Nesmú sa používať opravované poistky alebo poistky vyššej prúdovej hodnoty ak sa vyskytujú 

v bezprostrednom okolí zariadenia horľavé látky, istí sa poistkami o stupeň nižšími. 

12. Lehota ( termín ) pravidelných revízií je 0,5 roka. 

 

Pohyblivé vedenia 

1. Pohyblivé prívody sa pripojujú len zásuvkovými spojmi. Musia byť zhotovené z káblov vhodných z 

hľadiska mechanickej pevnosti a odolnosti proti vplyvom prostredia. Musia zaisťovať bezpečné 

používanie pripojeného zariadenia. 

2. Prívody nesmú ležať na zemi tam, kde je možné ich poškodenie, podklad nesmie narušovať ich plášť, 

nesmú tvoriť prekážku na ceste. Nesmú byť položené tiež cez frekventované, blatisté a vlhké 

miesta, cez pracovisko, kde sa prekladajú ťažké predmety, alebo sa pracuje so zeminou, pieskom, 

ako aj cez pracovisko kde sa pohybujú mechanické stroje, ani cez miesta s horľavými látkami. Pokiaľ 

takéto nebezpečenstvo existuje, musí sa chrániť prívod ochranným krytom, alebo obložením. Pre 

mechanickú ochranu sa nesmú používať kovové hadice. Pri používaní rozpojiteľných spojov nesmie 

byť v rozpojenom stave napätie na kontaktoch vidlíc. 

 

Obsluha stavebného elektrického vrátku a jednoduchej kladky na ručné zdvíhanie bremien 

Pokyny  sú  spracované  v zmysle  §  222  Vyhlášky  SÚBP  č.59/1982  Zb.  a  §  85  Vyhlášky  MPSVR 

č.147/2013 Z.z., ako aj návodu na obsluhu. 

1. Stanovište obsluhy vrátku sa musí vždy umiestniť tak, aby nebolo ohrozené bremenom alebo lanom. 

Vrátok sa musí umiestniť 3 až 5 metrov od zvislej dráhy dopravovaného bremena a chrániť pred 

ostatnou prevádzkou. 

2. Pri osadzovaní a inštalácii vrátku musí byť os kladky kolmá na smer navíjania lana. 
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3. Vrátok sa musí ukotviť alebo zaťažiť prvkami s hmotnosťou rovnajúcou sa dvojnásobnej 

nosnosti vrátku. 

4. Najväčšia nosnosť vrátku a najväčšia hmotnosť dopravovaného bremena sa musí vyznačiť na dobre 

viditeľnom mieste. Vrátok musí byť vybavený koncovým vypínačom elektrického prúdu, ktorý 

samo- činne zastaví chod vrátku, ak závesný hák od spodnej hrany kladky je vzdialený najmenej 30 

cm. 

5. Stanovište obsluhy vrátku sa musí voliť tak, aby jeho obsluha videla na všetky nakladacie a vykladacie 

miesta, alebo sa musí zabezpečiť vzájomné dorozumievanie medzi obsluhou a pracovníkom na 

nakladacom (vykladacom) mieste signalizačným zariadením. 

6. V mieste odoberania alebo nakladania materiálu vo výške sa pracovníci musia chrániť proti pádu 

as- poň jednotyčovým zábradlím bez zarážky na podlahe. 

7. Nosná konštrukcia kladky vrátane závesu sa musí technicky dokumentovať spolu so statickým 

posúdením. Jej pevnosť a stabilita sa musí zabezpečiť kotvením alebo protizávažím. 

8. Pred uvedením vrátku do prevádzky sa musí tento písomne prevziať so zápisom do stavebného 

denní- ka. Na bubne vrátku musia pri preprave bremena zostať najmenej tri závity lana. 

9. Pri prevádzke vrátku, zdvíhaní a spúšťaní bremien je zakázané: 

 zdvíhať bremená s hmotnosťou presahujúcou nosnosť vrátku, 

 zdvíhať a dopravovať bremená, ktoré svojimi rozmermi ohrozujú okolie, ak sa 

neurobili vhodné bezpečnostné opatrenia, 

 zdvíhať bremená šikmým ťahom, 

 opustiť stanovište obsluhy vrátku, ak je bremeno zavesené na háku, 

 zavesovať bremeno na koniec háku 

 zdržiavať sa pod zaveseným bremenom a v jeho nebezpečnej blízkosti, 

 rukami alebo nohami usmerňovať navíjanie lana na bubon vrátku, 

 pokračovať v práci s vrátkom, ak sa urobí na lane slučka alebo uzol a ak sa lano

vy- šmykne z drážky lana, 

 dopravovať bremená, ak hrozí nebezpečenstvo poškodenia nosného lana alebo 

zdvíhacích prostriedkov (namáhaním cez ostré hrany), 

 spôsobovať rázy pri spúšťaní alebo ťahu bremena, 

 zdvíhať zasypané, primrznuté alebo priľnuté bremená, 

 vykonávať zmeny na brzdách, ktoré by mohli ohroziť bezpečnosť práce. 

10. Vrátok upravený na vlečenie: 

 musí mať prispôsobený kryt navíjacieho bubna 

 musí mať zariadenie na správne ukladanie lana, 
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 nesmie byť vybavený samodržným tlačidlom. 

11. Raz za 14 dní sa musí preukázateľne vykonať odborná prehliadka vrátka, lana a úväzku, ktorú vykoná 

príslušný stavbyvedúci so zápisom do stavebného denníka. 

12. Rozsah prehliadky: 

 kontrola neporušenosti lana 

 kontrola uchytenia háku na lane 

 kontrola spôsobu navíjania lana na bubon 

 kontrola funkčnosti koncového vypínača 

 kontrola stavu ukotvenia vrátku 

 kontrola bezpečnostného označenia 

 kontrola funkčnosti brzdy 

 kontrola elektromotora (nadmerné iskrenie, smrad po spálenine...) 

13. Ručné zdvíhanie jednoduchou kladkou je povolené len do výšky 15 metrov. 

14. Hmotnosť prepravovaného bremena nesmie presiahnuť 60 kg. Bremeno s väčšou hmotnosťou ako 

50 kg musia zdvíhať vždy dvaja pracovníci naraz. 

15. Najmenší priemer nosného textilného lana musí byť 10 mm. Poškodené lano sa nesmie používať. 

16.Zodpovedný pracovník (vedúci pracovnej skupiny ) musí odsúhlasiť vyhotovenie nosnej konštrukcie 

kladky. 

 

Práce vo výškach a nad voľnou hĺbkou 

1. Za prácu vo výške a nad voľnou hĺbkou sa považuje práca a pohyb pracovníka, pri ktorom je 

ohrozený pádom z výšky, do hĺbky, prepadnutím alebo zosunutím. Pri tejto činnosti sa musí 

pracovník chrániť proti pádu. 

2. Ochrana zamestnancov firmy proti pádu bude vykonávať kolektívnym alebo osobným 

zabezpečením nezávisle od výšky na všetkých pracoviskách a komunikáciách nad vodou alebo 

inými látkami, kde hrozí nebezpečenstvo poškodenia zdravia a od výšky 1,5 metra. 

3. Ochrana proti pádu od výšky 1,5 metra sa nevyžaduje, ak 

 pracovisko alebo komunikácia je na plochách so sklonom do 10 st. vrátane od 

vodorovnej roviny a sú vymedzené zábranou (jednotyčovým zábradlím s výškou 

najmenej 1,1 metra, ktoré nie je určené na ochranu proti pádu osôb a predmetov zo 

zvýšenej úrovne a pod.) najmenej 1,5 metra od hrany pádu, 

 miesto práce vnútri objektu je najmenej 0,6 metra pod korunou strechy, na ktorej sa 

pracuje. 
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4. Ak práce na pracoviskách a komunikáciách do výšky 3 metre svojim charakterom a postupom 

znemožňujú dodržanie bezpečnostných opatrení podľa bodu (2) , môže sa za ochranu proti pádu 

považovať aj to, že tieto práce budú vykonávať poučení pracovníci takým pracovným postupom, 

ktorým si postupne vytvárajú okolo seba plochu, z ktorej môžu bezpečne pracovať. 

5. Na tento účel spracuje riaditeľ stavebnej činnosti technologický postup s presným popisom činností, 

ktoré je nevyhnutné vykonávať vo vzdialenosti menšej ako 1,5 metra od hrany pádu, a počet 

pracovní- kov, ktorí sa môžu v tomto priestore súčasne pohybovať. Poučení pracovníci potvrdia 

skutočnosť, že boli s technologickým postupom oboznámení svojim podpisom. 

6. Pri prácach na súvislých plochách vo výške nemusí byť zabezpečená celá plocha proti pádu pracovní- 

kov na voľnom okraji, prípadne proti ich prepadnutiu, ale len plocha (priestor v mieste práce), kde 

sa pracuje, vrátane prístupových komunikácii. Konštrukcia kolektívneho zabezpečenia musí 

presahovať krajné polohy pracovnej plochy o 1,5 metra na každú stranu. Ako vymedzenie pracovnej 

plochy 

v smere súvislej plochy sa môže použiť zábrana v zmysle odrážky č.1 bodu (3). 

7. Na plochách so sklonom nad 10 st. musí byť kolektívne zabezpečenie aj pozdĺž hrany pádu v smere 

sklonu. Súčasne s postupom prác do výšky sa musia ihneď zakrývať všetky vzniknuté otvory 

a priehlbne s pôdorysným rozmerom kratšej strany alebo priemeru nad 0,25 metra, predovšetkým 

poklopmi zabezpečenými proti posunutiu, alebo ich treba zabezpečiť inou ochrannou konštrukciou. 

8. Ochranné a záchytné konštrukcie používané pri práci musia byť dostatočne pevné a odolné proti 

vonkajším silám a nepriaznivým vplyvom a upevnené tak, aby bezpečne uniesli predpokladané 

namáha- nie. Zakazujem používať poškodené, nekvalitné alebo inak nevyhovujúce konštrukcie. 

9. V prípadoch kedy nemožno pri prácach nad voľnou hĺbkou vo výškach použiť kolektívne 

zabezpečenie musí sa použiť osobné zabezpečenie pracovníkov. V podmienkach firmy je to 

bezpečnostný pás a bezpečnostné lano. 

10. Povoľujem nakupovať len certifikované prostriedky osobného zabezpečenia. Certifikát (záručný 

list výrobným číslom osobitne pre každý opasok alebo lano) bude odovzdaný na sídle firmy 

k uschovaniu pre ďalšie činnosti (pravidelné revízie a pod.). Na stavenisko si vedúci pracovnej skupiny 

(majster) zabezpečí kópiu pre zabezpečovanie poučení o správnom používaní. Prostriedky osobné- 

ho zabezpečenia sa musia pravidelne kontrolovať a to vedúcim pracovnej skupiny vždy pri ich výdaji 

pracovníkom. Po skončení pracovnej doby prostriedky osobného zabezpečenia osobne prevezme od 

pracovníkov majster a ráno opačne zas ich osobne vydá. Zabezpečí sa tým denná vizuálna kontrola 

neporušenosti ako aj hospodárenie s pridelenými ochrannými prostriedkami. 

11. Pred použitím POZ vedúci pracovnej skupiny (majster) určí miesta ukotvenia tak, aby umožňovali ich 
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bezpečné zaistenie a upevnenie po celý čas činnosti v mieste ohrozenia. Miesto ukotvenia musí 

odolať v smere pádu minimálnej statickej sile 15 kN. Dĺžka pádu pri použití bezpečnostného pásu 

môže byť maximálne 0,6 metra. Na osobné zabezpečenie pracovníkov pri prácach vo výškach, pri 

výstupe alebo zostupe sa nesmú používať lanové slučky, uzly alebo úväzky na lanách. 

12. Materiál, náradie a pomôcky sa musia uložiť, prípadne skladovať vo výškach tak, aby po celý čas 

uloženia boli zabezpečené proti pádu, skĺznutiu alebo zhodeniu vetrom počas práce i po jej skončení. 

Pracovné náradie sa zakazuje zavesovať na časti odevu, ak nie je na to upravený alebo ak pracovník 

nepoužije vhodný výstroj. 

13. Konštrukcia na práce vo výškach sa nesmie preťažovať. Hmotnosť materiálu, zariadenia, 

pomôcok, náradia vrátane počtu osôb nesmie presahovať normou určené náhodné zaťaženie 

konštrukcie. 

14. Priestory, nad ktorými sa pracuje, musia sa bezpečne zaistiť, aby nedošlo k ohrozeniu pracovníkov 

a iných osôb. Na základe konkrétnych podmienok stavby ako aj spoločenskému záujmu bezpečné za- 

istenie ohrozených priestorov sa bude zabezpečovať nasledovne: 

 vylúčenie prevádzky 

 využitie ochrannej konštrukcie v úrovni práce vo výške alebo  použitie záchytnej 

konštrukcie 

 ohradenie dvojtyčovým zábradlím minimálnej výšky 1,1 metra s tyčami upevnenými 

na nosných stĺpoch s dostatočnou stabilitou, na krátkodobé práce s jednoduchým 

náradím 

a pracovnými pomôckami, ak nepresiahnu pracovný rozsah jednej smeny, stačí 

vymedziť ohrozený priestor jednotyčovým zábradlím, prípadne lanom upevneným vo 

výške 1,1 m. 

 stráženie priestoru určenými pracovníkmi počas ohrozenia 

 Ochranné  pásmo  vymedzujúce ohradením ohrozený priestor musí mať šírku od 

okraja pracoviska alebo pracovnej podlahy najmenej 

 1,5 metra pri práci vo výške od 3 do 10 metrov vrátane 

 2 metre pri práci vo výške nad 10 do 20 metrov vrátane 

 2,5 metra pri práci vo výške nad 20 do 30 metrov vrátane 

 výšky objektu pri práci vo výške nad 30 metrov 
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V miestach dopravy materiálu do výšky pomocou kladiek  ( ručne alebo strojovo)  sa  ochranné 

pásmo rozširuje o 1 meter na všetky strany od pôdorysného profilu dopravovaného bremena. Ak sa 

komunikácia pre   chodcov z dôvodov prác vo výškach zužuje alebo je preložená 

k vozovke, prípadne do nej, musí sa oddeliť od prejazdného profilu vozovky dvojtyčovým ochranným 

zábradlím  s výškou  najmenej  1,1 metra,  plentou   alebo debnením  proti odstreku  vody  alebo  

bla- ta od dopravných prostriedkov. Prípadné výškové nerovnosti medzi vozovkou a komunikáciou 

pre chodcov treba vyrovnať. 

15. Pri práci na streche sa musia pracovníci chrániť: 

 proti pádu zo strešných plášťov na voľných okrajoch, 

 proti skĺznutiu z plochy strechy pri jej sklone nad 25 stupňov 

 proti prepadnutiu cez strešnú konštrukciu 

 

Zabezpečenie proti pádu zo strechy nielen  po obvode, ale aj do svetlíkov, technologických a iných 

otvorov je  splnené  použitím ochrannej,  prípadne  záchytnej konštrukcie alebo použitím osobného 

zabezpečenia pracovníkov proti pádu. Zabezpečenie proti skĺznutiu je splnené použitím rebríkov 

upevnených v miestach práce a v potrebných komunikáciách, prípadne použitím ochrannej alebo 

záchytnej konštrukcie alebo osobného zabezpečenia proti pádu jednotlivých pracovníkov. Pri použití 

rebríkov ako zabezpečenie proti skĺznutiu  na streche so sklonom nad 45 stupňov od  vodorovnej  

roviny sa  musí  použiť aj  osobné zabezpečenie pracovníkov proti pádu 

15. Zabezpečenie proti pádu sa musí vykonať na všetkých strešných plášťoch, kde pôdorysná vzdialenosť 

medzi latami alebo inými nosnými prvkami strešnej konštrukcie je väčšia ako 0,25 metra a nie je 

zaručené, že jednotlivé strešné prvky sú preukázateľne bezpečné proti prelomeniu zaťažením 

pracovníkmi, prípadne nie je toto zaťaženie vhodne rozložené pomocnou  konštrukciou (pracovná 

alebo komunikačná podlaha, pokrývačský rebrík a pod.). 

16. Stavba a oprava komínov zo strechy so sklonom nad 10 stupňov sa musí vykonávať len z pracovných 

podláh. Pri opravách sa musia použiť pracovné podlahy v šírke najmenej 0,6 metra. Pri postupe prác 

do výšky sa  miesto  práce i úroveň  pracoviska  musí zvyšovať tak, aby pracovníci mohli pracovať 

bezpečne, aby sa vzájomne neohrozovali a mohli pracovať v obvyklej pracovnej výške. Za obvyklú 

pracovnú výšku sa pri  ťažkých  prácach (murovanie z tehál a tvárnic, manipulácia s bremenami, ťaž- 

kým náradím a pod.) považuje práca do výšky 1,5 metra, pri ostatných prácach ( natieranie, omieta- 

nie, obkladanie, pripevňovanie a spájanie ľahkých  predmetov a pod.)  práca do výšky 2,0  metra 

nad úrovňou pracovnej podlahy. 

17. Rebríky sa nesmú používať ako podperný alebo nosný prvok podláh lešenia s výnimkou lešenárskych 
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rebríkov. Na zvyšovanie miesta práce alebo na výstup sa nesmú používať labilné predmety a 

predmety určené na iné použitie (vedrá, sudy, debny, radiátory a iné). Všetky konštrukcie na práce 

vo výškach  sa  môžu  odovzdať do  užívania len po ich úplnom ukončení a vybavení. O odovzdaní 

a prevzatí konštrukcie do užívania sa vykoná zápis do stavebného denníka. 

18. Práce nad sebou sa môžu vykonávať len výnimočne, ak sa nemožno bez nich zaobísť z pracovno- 

technických dôvodov. Na tento účel spracuje vedúci pracovnej skupiny – majster technologický pos- 

tup, ktorý bude obsahovať spôsob zabezpečenia  bezpečnosti pracovníkov na nižších pracovných 

úrovniach. Pod  miestom vyťahovania, zdvíhania a spúšťania materiálu sa musí zabezpečiť 

dostatočný voľný priestor  na manipuláciu s materiálom. Počas týchto prác sa do ohrozeného 

priestoru musí zamedziť prístup pracovníkom, ktorí nie sú určení na tieto práce. Špecifické práce na 

vysokých objektoch, ktoré vyžadujú ešte iné zabezpečenie ako určuje tento pokyn, musia byť riešené 

v technologickom postupe. 

19. Zhadzovanie predmetov, zvyškov stavebných látok a materiálu na nižšie položené pracoviská, 

komunikácie alebo podobné plochy je dovolené len za predpokladu, že: 

 miesto dopadu bude zabezpečené proti vstupu osôb (ohradením, vylúčením 

prevádzky, strážením) a jeho okolie chránené proti prípadnému odrazu alebo 

rozstreku zhodeného predmetu alebo materiálu, 

 materiál sa bude zhadzovať uzavretým zariadením až na miesto uloženia. 

20. Zakazujem zhadzovať predmety,  pri ktorých  nemožno  bezpečne predpokladať miesto dopadu 

(plechy, krytina, dosky a pod.), alebo  predmety, ktoré by mohli strhnúť pracovníka z výšky. Ak pri 

zhadzovaní materiálu vzniká prašnosť alebo iný nežiadúci  účinok určujem  vykonať ochranné 

opatrenia. 

21. Prácu  vo  výške  prikazujem prerušiť v priestoroch nechránených proti poveternostným vplyvom 

pri búrke, silnom daždi, snežení, tvorení námrazy a silnom vetre. Za prerušenie prác je zodpovedný 

príslušný vedúci pracovnej skupiny – majster. 

22. Pri  krátkodobých  montážnych  prácach  nevyhnutných na  osadenie stavebných prvkov povoľujem 

osadzovať a vzájomne  spájať z konzol, z priečok navarených  alebo iným spôsobom upevnených, 

ak je v dosahu pracovníka možnosť upevnenia osobného zabezpečenia proti pádu. 

 

Práca na rebríku 

1. Rebríky sa môžu používať len na krátkodobé, fyzicky nenáročné práce pri použití jednoduchého 

náradia. Môžu byť zhotovené len z materiálov, ktoré bezpečne znesú požadované zaťaženie. 

2. Pri práci s rebríkmi je zakázané: 
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 používať poškodené rebríky 

 pracovať viacerým pracovníkom nad sebou 

 vystupovať a zostupovať po rebríku viacerým osobám súčasne 

 vynášať a znášať bremená o hmotnosti nad 20 kg 

 vykonávať práce, pri ktorých sa používajú pneumatické nástroje, vstreľovacie 

prístroje, reťazové píly a iné nebezpečné prístroje 

 používať rebrík ako prechodový mostík 

 pracovať na jednoduchom rebríku vo vzdialenosti chodidiel bližšie než 0,8 metra od 

jeho konca a na dvojitom rebríku bližšie než 0,5 metra od jeho konca 

 používať rebrík, ktorý nevyhovel skúškam 

 používať rebrík ako podperný alebo nosný prvok lešenia (s výnimkou lešenárskeho 

rebríka) 

 používať rebrík pri oddebňovaní nosných častí debnenia vo výške nad 3 metre nad 

pracovnou podlahou 

2. Rebrík používaný pre výstup musí presahovať výstupnú úroveň (podlahu, plošinu) o 1,1 metra 

(presah môžu nahradiť pevné madlá, časti konštrukcie o ktorú sa možno spoľahlivo uchytiť). 

3. Pomocný materiál, náradie a iné pomôcky používané pri práci musia byť v brašni, prípadne v 

inej vhodnej nádobe zavesenej alebo upevnenej na rebríku tak, aby neohrozovali stabilitu 

rebríka. 

4. Priestor pod rebríkom musí byť zaistený obdobným spôsobom ako pre ktorúkoľvek prácu vo výške. 

Pri dlhodobejších prácach alebo v priestoroch komunikácii sa musí ohrozený priestor vymedziť 

a ohradiť, pri krátkodobých prácach (údržba, výmena svietidiel a pod.) t.j. ktoré nepresahujú dĺžku 

jednej pracovnej smeny, postačia organizačné opatrenia o ktorých rozhodne príslušný 

stavbyvedúci. 

5. Rebrík musí byť zaistený proti posunutiu, skĺznutiu buď v mieste opretia alebo pri päte rebríka. 

Spôsob zaistenia sa musí vykonať tak, aby sa rebrík alebo jeho časti nepoškodzovali. Tam kde sa 

stavia rebrík na podlahu s hladkou povrchovou úpravou (PVC, hladký betón, dlaždice), spodok 

rebríka sa musí opatriť protisklzovými gumovými násadami, pri zemitom podklade zahrotenými a 

okovanými špicami. 

6. Skĺznutiu rebríka možno zabrániť technickými opatreniami priamo na podlahe. Tam kde je rebrík 

postavený na drevenej podlahe zaistenie možno vykonať tak, že drevená lišta sa pribije o podlahu 

pri päte rebríka, alebo lištu možno nahradiť dvomi tesárskymi skobami. 

7. Dlhšie rebríky musí pridržiavať ďalší pracovník, pri práci od 5 do 8 metrov výšky jeden pracovník, od 

8 do 12 metrov musia byť dvaja pracovníci. Tým sa zaisťuje nielen rebrík ale aj okolie tak, aby nebol 
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zrazený pracovník aj s rebríkom. 

8. Rebríky sa môžu opierať len o také miesta, kde možno oprieť obe postrannice. Medzi nebezpečné 

a nevyhovujúce miesta patria čerstvo natreté steny, strešné okapy a oplechovanie, guľaté alebo 

úzke stĺpy, stožiare, nárožie budov, zasklenné plochy, okenné rámy, neuzamknuté dvere, potrubia 

malého priemeru, pohyblivé časti stavieb a pod. 

9. Priestor okolo rebríka musí byť bez prekážok, dostatočne voľný pre potrebnú manipuláciu a 

pohyb pracovníkov okolo rebríka. 

 

10. Postup pri vztyčovaní rebríka: 

 rebrík položte na podlahu alebo terén tak, aby boli spodné konce opreté o nejakú 

oporu, ktorá by zabránila skĺznutiu rebríka, 

 uchopte horné priečky oboma rukami, potom zdvihnite horný koniec rebríka nad 

hlavu tak vysoko, aby ste pod rebríkom mohli ísť pomaly dopredu, 

 pri chôdzi striedavým prehmatávaním rúk z priečky na priečku dvíhajte rebrík, až ho 

celkom postavíte, 

 až potom ho uchopte do správneho sklonu a žiadanej pracovnej polohy. 

 pred vystúpením na rebrík ho nezabudnite zabezpečiť proti skĺznutiu, zvráteniu alebo 

zosunutiu, 

11. Pri výstupe na rebrík a zostupe z neho musí byť pracovník vždy otočený tvárou k nemu, nikdy nie 

chrbtom. Oboma rukami sa musí pridržiavať priečok (striedavým prehmatávaním rúk) tak, aby sa pri 

skĺznutí nohy na priečke mohol ľahšie udržať. Pridržiavanie sa postranníc nie je bezpečné, lebo ich 

nie je možné rukou obsiahnuť a naviac pri skĺznutí alebo páde ruky po hladkom zvislom profile sa zo- 

šmyknú. 

12. Zásada, že pracovník je otočený tvárou k rebríku platí aj pri práci na rebríku. Dvojitý rebrík musí byť 

opatrený zaisťovacou retiazkou a tiahlami. Rebrík musí mať jednotnú vzdialenosť priečok, priečky 

sa nesmú v postraniciach otáčať. 

13. Sklon jednoduchého rebríka nesmie byť menší ako 2,5 : 1. Pri práci na rebríku, keď je pracovník 

chodidlami vo výške väčšej ako 5 metrov, musí použiť osobné ochranné zabezpečenie. K zaisteniu 

stability musí byť rebrík zaistený proti posunutiu, bočnému vychýleniu, zvráteniu a rozovretiu. Zo 

strany prístupu na rebrík (pri päte rebríka) musí byť zachovaný voľný priestor min. 0,6 metra. 

14. Jeden krát za rok sa musí vykonať skúška stability a pevnosti rebríka. Pred každým použitím rebríka 

sa musí vykonať jeho vizuálna kontrola. 
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ANALYZA NEBEZPEČENSTVA  PRI STAVEBNÝCH PRÁCACH 

 

Pohyb po stavenisku 

- Bremená a predmety - pád z výšky 

- Stavenisko - pracovisko, podlahy a komunikácie - pohyb osôb 

- Nebezpečné otvory a jamy-prepadnutie osoby 

- Pôsobenie poveternostných a prírodných vplyvov 

- Vstupy, schodiská, rampy, výstupové rebríky - pohyb osôb po stavbe 

- Stavenisko - pracovisko, podlahy a komunikácie - pohyb osôb 

- Výstupy a zostupy 

- Vstupy, schodište, rampy, výstupové rebríky - pohyb osôb po stavbe 

 

Ručná manipulácia s bremenami 

- Pád bremena na osobu 

- Pád bremena na dolné končatiny 

- Prirazenie bremenom 

- Preťaženie a presilenie 

- Poškodenie chrbtice 

- Pád osoby na rovine pri prenášaní bremien 

- Pritlačenie prstov pritiahnutie ruky 

- Prevrhnutie, zosunutie kusového materiálu 

- Narazenie osoby o prekážku 

- Kontakt ruky s ostrými časťami na povrchu bremena 

 

Práca s ručným náradím 

- Zranenie očí drobnou časticou 

- Úder kladivom do ľavej ruky 

- Zídenie, zošmyknutie náradia 

- Zasiahnutie osoby náradím 

- Vykĺznutie náradia z ruky; 

- Uvoľnenie pracovných časti náradia 

- Sečné rany pri práci so sekerou 

- Pád náradia zo zvýšených pracovísk 

- Práce v stiesnených priestoroch  

- Kontakt náradia s rukou 
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Elektrické zariadenia 

- Úraz elektrickým prúdom pri dotyku s neživými časťami zariadenia nn všeobecne 

- Zasiahnutie osoby elektrickým prúdom - všeobecne 

- Úrazy el. prúdom pri činnostiach na spotrebičoch s pohyblivým prívodom, predlž. šnúrach 

- Úrazy el. prúdom pri činnosti na elektromechanickom náradí 

 

Obsluha strojných zariadení na stavbe 

- Stavebná miešačka 

- Ručne vedené valce 

- Stavebný cirkulár 

- Čerpadlá zmesí, omietačky 

- Stavebné čerpadlo 

- Vibračné ubíjadlo 

- Vibračná doska 

- Elektrické kladivá a zbíjačky 
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Pohyb po stavenisku 

- Bremená a predmety - pád z výšky 

- Stavenisko - pracovisko, podlahy a komunikácie - pohyb osôb 

- Nebezpečné otvory a jamy-prepadnutie osoby 

- Pôsobenie poveternostných a prírodných vplyvov 

- Vstupy, schodiská, rampy, výstupové rebríky - pohyb osôb po stavbe 

- Stavenisko - pracovisko, podlahy a komunikácie - pohyb osôb 

- Výstupy a zostupy 

- Vstupy, schodište, rampy, výstupové rebríky - pohyb osôb po stavbe 

 

Pracoviská vo vonkajších priestoroch 

Stabilita a pevnosť 

 Vyvýšené alebo v hĺbke umiestnené pohyblivé pracoviská alebo pevné pracoviská musia byť stabilné 

a zabezpečené proti prevrhnutiu. Pritom je potrebné zohľadňovať počet zamestnancov pracujúcich 

na  nich,  najväčšie  možné   zaťaženie   a   rozloženie   zaťaženia   a   pôsobenie   vonkajších   vplyvov. 

Ak nosné a iné časti týchto pracovísk nie sú zabezpečené proti prevrhnutiu, je potrebné ich stabilitu 

zabezpečiť vhodným a bezpečným spôsobom upevnenia, aby sa zabránilo každému neželateľnému 

pohybu celých pracovísk alebo ich častí. 

Kontrola 

Stabilita a pevnosť sa musia vhodným spôsobom kontrolovať, osobitne po prípadnej zmene výšky alebo 

hĺbky pracovného miesta. 

 

Energetické rozvody 

 Energetické rozvody na stavenisku, najmä ak sú vystavené vonkajším vplyvom, musia byť 

pravidelne kontrolované a udržované. 

 Energetické rozvody, ktoré sú na stavenisku pred začatím prác, musia byť identifikované, 

prekontrolované a zreteľne označené. 

 Existujúce elektrické diaľkové vedenia, ak je to možné, musia sa preložiť mimo stavenisko alebo 

vypnúť. Ak to nie je možné, je potrebné ohraničiť ich prekážkou a umiestniť tam pokyny, aby 

dopravné prostriedky a energetické rozvody na stavenisku boli mimo týchto diaľkových vedení. 

Vhodné upozornenie alebo závesná ochrana vzdušných energetických rozvodov sa musia umiestniť 

tak, aby pod nimi mohli prechádzať dopravné prostriedky. 

 

Vplyv počasia 
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Zamestnanci musia byť chránení pred vplyvmi počasia, ktoré by mohli ohroziť ich bezpečnosť a zdravie. 

Padajúce predmety 

Ak je to technicky možné, zamestnanci musia byť chránení proti padaniu predmetov predovšetkým 

kolektívnymi ochrannými prostriedkami. Materiály a pracovné zariadenia musia byť uložené alebo navŕšené 

tak, aby nemohli skĺznuť alebo zrútiť sa. Ak je to potrebné, na stavenisku musia byť umiestnené zastrešené 

priechody alebo musí byť zabránený prístup k nebezpečným priestorom. 

 

Pád z výšky 

Pádu z výšky sa musí zabrániť technickými opatreniami, predovšetkým pevným a dostatočne vysokým 

zábradlím, ktoré musí mať aspoň zarážku pri podlahe, držadlo pre ruky (madlo) a strednú výstuhu, alebo 

iným rovnocenným riešením. 

Práce vo výškach je možné vykonávať len vtedy, ak sa použijú vhodné prostriedky kolektívneho 

zabezpečenia, napríklad zábradlia, plošiny alebo záchytné siete. 

Ak povaha prác neumožňuje použiť tieto zariadenia, musia sa poskytnúť vhodné prostriedky umožňujúce 

prístup a musia sa použiť prostriedky osobného zabezpečenia proti pádu. 

 

Lešenia a rebríky 

b) Každé lešenie musí byť odborne navrhnuté, montované a udržiavané, aby bolo bezpečné po stránke 

statickej, funkčnej a pracovnej. 

c) Pracovné plošiny, lávky a prístupy musia byť montované, navrhované, dimenzované, chránené a 

používané tak, aby zamestnancov chránili pred pádom a padajúcimi predmetmi. 

d) Lešenia musí skontrolovať odborne spôsobilá osoba 

 pred ich prevzatím, 

 v pravidelných intervaloch, 

 po prestavbe, dočasnom prerušení prác, mimoriadnych poveternostných vplyvoch alebo po 

seizmickom otrase a po každom inom prípade, ktorý by mohol vplývať na ich pevnosť a stabilitu. 

e) Rebríky musia byť dostatočne pevné a riadne udržiavané. Musia byť používané správne, na príslušných 

miestach a na účely, na ktoré boli určené. 

f) Pojazdné lešenia musia byť zabezpečené proti neželanému pohybu. 

 

Zdvíhacie zariadenia 

Zdvíhacie zariadenia a ich príslušenstvo vrátane ich súčastí, upevnení, kotvení a podpier musia byť 

a) odborne navrhované a montované a dostatočne pevné pri ich používaní, 

b) bezpečne umiestnené a používané, 
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c) udržiavané v prevádzkyschopnom stave, 

d) kontrolované, pravidelne prezerané a skúšané v súlade s osobitnými predpismi, 

e) obsluhované odborne spôsobilými osobami. 

Na zdvíhacích zariadeniach a ich príslušenstve musí byť na viditeľnom mieste označená hodnota ich 

maximálneho prípustného zaťaženia. 

Zdvíhacie zariadenia a ich príslušenstvo sa používajú len na účel, na ktorý boli navrhnuté. 

 

Dopravné prostriedky, stroje na zemné práce a na manipuláciu s materiálom 

Všetky dopravné prostriedky, stroje na zemné práce a na manipuláciu s materiálom musia byť 

a) odborne navrhované a konštruované podľa ergonomických zásad, 

b) udržiavané v prevádzkyschopnom stave, 

c) správne používané. 

Vodiči a obsluha strojov na zemné práce a na manipuláciu s materiálom musia byť odborne spôsobilí. 

Musia sa vykonať opatrenia na zabránenie pádu dopravných prostriedkov, strojov na zemné práce a na 

manipuláciu s materiálom do výkopov alebo do vody. 

Stroje na zemné práce a na manipuláciu s materiálom musia byť vybavené takými konštrukciami, ktoré 

vodiča chránia pred pritlačením pri prevrátení stroja alebo pred padajúcimi predmetmi a materiálmi. 

 

Zariadenia, stroje a pracovné prostriedky 

Pracovné prostriedky vrátane zariadení, strojov a ručného náradia s pohonom alebo bez neho musia byť 

a) odborne navrhované a vyhotovované podľa ergonomických zásad, 

b) udržiavané v prevádzkyschopnom stave, 

c) používané len na práce, na ktoré boli navrhnuté, 

d) obsluhované odborne spôsobilými osobami. 

Zariadenia a pracovné prostriedky s tlakovým médiom musia byť kontrolované v súlade s osobitnými 

predpismi a pravidelne prehliadané a skúšané. 

 

NEBEZPEČENSTVÁ, PRED KTORÝMI MÁ OOPP CHRÁNIŤ 

 

 

Nebezpečenstvá Príčiny a druhy nebezpečenstiev 
Kritéria a opatrenia na bezpečnosť a 
vyhotovenie osobného ochranného 

pracovného prostriedku 

Mechanické  Padajúce predmety, nárazy Schopnosť tlmiť nárazy 
 Bočné zovretie Bočná pevnosť a tuhosť 

20.1. Ochranná prilba 
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 Použitie vstreľovacieho zariadenia Odolnosť proti prerazeniu 
Elektrické  Nízke napätie Elektrická izolácia 
Tepelné  Chlad alebo žiar Zachovanie ochranných 

vlastností 
 Rozstrekovanie roztaveného kovu pri nízkych a vysokých 

teplotách 
Nerozoznateľnosť  Nedostatočná rozoznateľnosť Výstražná alebo svetlo 

odrážajúca farba Možné nedostatky vyplývajúce z osobného ochranného pracovného prostriedku 

 

Nedostatky Príčiny a druhy nedostatkov 

Kritéria a opatrenia na bezpečnosť a 

vyhotovenie osobného ochranného 

pracovného prostriedku 

Nepohodlie, 

obmedzovanie, 

prekážanie pri práci 

 Nedostatočné pohodlie pri používaní - Ergonomické riešenie 

(konštrukcia) 

- Hmotnosť 

- Priestor pre hlavu 

- Prispôsobenie hlave 

- Vetranie 

Všeobecné  Nedostatočná zdravotná vhodnosť 

 Nedostatočná čistota 

 Zlá stabilita (sedenie) na hlave, 

padanie prilby 

 Kontakt s otvoreným plameňom 

- Vlastnosti (kvalita) materiálu 

- Ľahká udržiavateľnosť a 

ošetrovanie 

- Stabilita prilby na hlave 

(dobré 

sedenie),upevnenie 

- Nehorľavosť, odolnosť proti 

plameňu 

Ovplyvňovanie 

ochranných funkcií 

starnutím 

 Vplyv počasia a okolitých podmienok, 

čistenie, používanie 

Odolnosť proti 

prevádzkovému 

opotrebeniu 

Zachovanie ochranných 

funkcií počas celej životnosti 

OOPP 

 

Možné nedostatky pri používaní  osobného ochranného pracovného prostriedku 
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Nedostatočný 

ochranný 

účinok 

 Nesprávny výber OOPP - Výber OOPP podľa druhu 

nebez- pečenstva,veľkosti 

rizika a prevádzkového 

zaťaženia 

- Dodržiavanie pokynov 

výrobcu (návodu na 

používanie) 

- Rešpektovanie znakov a 

symbo- lov na OOPP, napr. 

o úrovni ochrany, o 

zvláštnom použití, 

- Výber OOPP po zohľadnení 

individuálnych, telesných a 

zdravotných faktorov 

používateľa 

  Nesprávne používanie OOPP - Správne používanie OOPP, 

poznanie a uvedomovanie si 

nebezpečenstiev a rizika 

- Rešpektovanie pokynov 

výrobcu 

  Znečistenie, opotrebenie a 

poškodenie OOPP 

- Udržiavanie v dobrom stave 

- Čistenie 

- Pravidelná kontrola 

- Včasná výmena 
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Ochranné okuliare a štíty na ochranu tváre 

Nebezpečenstvá, pred ktorými má osobný ochranný pracovný prostriedok chrániť 

 

Nebezpečenstvá Príčiny a druhy nebezpečenstiev 

Kritéria a opatrenia na bezpečnosť a 

vyhotovenie osobného ochranného 

pracovného prostriedku 

Nešpecifické  Namáhanie pri používaní 

 Bočné zovretie 

 Použitie vstreľovacieho zariadenia 

 

 Preniknutie malých cudzích 

teliesok s malou energiou 

- Zorníky (sklá) s dostatočnou 

me- chanickou pevnosťou a 

odolnosťou proti 

roztriešteniu 

- Tesnosť a odolnosť 

Mechanické Čiastočky s veľkou energiou, napr.  

črepiny, triesky, vystreknutá kvapalina 

- Mechanická odolnosť 

Tepelnomechanické  Horúce čiastočky s vysokou rýchlosťou - Odolnosť proti horúcim 

alebo roztaveným 

materiálom 

Chlad  Preniknutie chladu k oku - Tesné priliehanie OOPP k tvári 

Chemické  Podráždenie spôsobené 

 Plynmi 

 Aerosolmi 

 Prachmi 

 Dymamické 

- Tesnosť, bočná ochrana a 

chemická odolnosť 

Žiarenie Technické zdroje infračerveného žiarenia, 

viditeľného svetla, ultrafialového a 

ionizujúceho žiarenia, laserových lúčov 

- Filtračné vlastnosti zorníkov 

- Tesnosť obruby 

zabezpečujúca ochranu 

pred žiarením 

- Obruba neprepúšťajúca 

žiarenie 
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Možné nedostatky vyplývajúce z osobného ochranného pracovného prostriedku 

 

Nedostatky Príčiny a druhy nedostatkov 

Kritéria a opatrenia na bezpečnosť a 

vyhotovenie osobného ochranného 

pracovného prostriedku 

Nepohodlie, 

obmedzovanie, 

prekážanie pri práci 

 Nedostatočné pohodlie pri používaní 

spôsobené 

 Vysokou hmotnosťou 

 Zvýšeným potením 

 Neprimeraným zovretím, vysokým 

kontaktným tlakom 

- Ergonomické riešenie 

(konštrukcia) 

- Malá hmotnosť 

- Dostatočné  prevetrávanie  

zorníky (sklá) odolné proti    

zahmlievaniu (zaroseniu) 

- Individuálna 

prispôsobiteľnosť 

používateľovi 

Všeobecné  Nedostatočná zdravotná vhodnosť 

 Nedostatočná čistota 

 

 

 Poškodené, ostré okraje 

- Vlastnosti (kvalita) materiálu 

- Ľahká udržiavateľnosť a 

ošetrovanie 

- Zaoblené rohy a hrany 

- Používať bezpečnostné sklo 

  Ovplyvňovanie zrakovej schopnosti 

zlými optickými vlastnosťami, napr. 

sklreslovanie obrazu, najmä signálov 

 Obmedzovanie zorného poľa 

- Dbať na optickú kvalitu 

zorníkov (skiel) 

- Používať zorníky odolné 

proti mech. vplyvom 

 

  Zrkadlenie (odrazy) - Dostatočne veľké zorníky 

- Antireflexné zorníky a rámy 

  Náhla zmena priehľadnosti (svetlo – 

tma) 

 Zahmlievanie, zarosovanie 

zorníkov (skiel) 

- Primeraná rýchlosť reakcie 

fotochromatických zorníkov  

- Odolnosť alebo prostriedok 

proti zaroseniu 
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Ovplyvňovanie 

ochranných funkcií 

starnutím 

 Vplyv počasia a okolitých podmienok, 

čistenie, používanie 

- Odolnosť proti prevádz. 

opotrebeniu 

Zachovanie ochr.funkcií 

počas celej životnosti OOPP 

 

Možné nedostatky pri používaní  osobného ochranného pracovného prostriedku 

 

Nedostatočný 

ochranný 

účinok 

 Nesprávny výber OOPP - Výber OOPP podľa druhu 

neb.veľkosti rizika a 

prevádzkového zaťaženia 

- Dodržiavanie pokynov výrobcu 

(návodu na používanie) 

- Rešpektovanie znakov a symbolov na 

OOPP, napr. o úrovni ochrany, o 

zvláštnom použití, 

- Výber OOPP po zohľadnení 

individuálnych, telesných a 

zdravotných faktorov používateľa 

  Nesprávne používanie OOPP - Správne používanie OOPP, poznanie a 

uvedomovanie si nebezpečenstiev a 

rizika 

- Rešpektovanie pokynov výrobcu 

  Znečistenie, opotrebenie a 

poškodenie OOPP 

- Udržiavanie v dobrom stave 

- Čistenie 

- Pravidelná kontrola 

Včasná výmena 

Rešpektovanie pokynov výrobcu 
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Ochranné rukavice 

Nebezpečenstvá, pred ktorými má osobný ochranný pracovný prostriedok chrániť 

Nebezpečenstvá Príčiny a druhy nebezpečenstiev 

Kritéria a opatrenia na bezpečnosť a 

vyhotovenie osobného ochranného 

pracovného prostriedku 

Všeobecné  

 

Kontaktom 

Namáhaním pri 

použití 

- zakrytie pokožky 

- odolnosť proti 

roztrhnutiu, 

predĺženiu a 

odieraniu 

Mechanické  

 

drsné, špicaté a ostré 

predmety náraz, úder 

- Odolnosť proti preniknutiu, 

prepichnutiu a prerezaniu 

- Tlmiace vlastnosti 

Elektrické  Elektrické napätie - Elektrická izolácia 

Chemické  Účinky chemikálii - Nepriepustnosť,odolnosť 

Vibrácie  Mechanické chvenie - Tlmenie vibrácii 

Kontaminácia  Kontakt s rádioaktívnymi látkami - Nepriepustnosť, ľahká 

dekontaminovateľnosť, 

odolnosť 

Tepelné  

 

 

 

 

Horúce resp. chladné materiály, 

teplota okolia 

Kontakt s otvoreným 

plameňom Účinky pri 

zváračskych prácach 

- Izolácia proti teplu a chladu 

- Nehorľavosť,odolnosť proti 

plameňu 

- Ochrana a odolnosť proti 

žiareniu a odstrekujúcemu 

roztavenému kovu 
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Možné nedostatky vyplývajúce z osobného ochranného pracovného prostriedku 

 

 

Nedostatky Príčiny a druhy nedostatkov 

Kritéria a opatrenia na bezpečnosť a 

vyhotovenie osobného ochranného 

pracovného pro-triedku 

Nepohodlie, 

obmedzovanie, 

prekážanie pri práci 

 Nedostatočné pohodlie pri používaní - Ergonomické 

riešenie  

- Hmotnosť, odstupňovanie 

veľkostí,plocha povrchu, 

pohodlie pri používaní, 

nepriepustnosť vodných pár 

Všeobecné  Nedostatočná zdravotná vhodnosť 

 

 Nedostatočná čistota 

 Priľnavosť (lepenie) rukavíc na pokožku 

- Vlastnosti (kvalita) materiálu 

- Ľahká udržiavateľnosť a 

ošetr vanie 

- Vhodné tvarové riešenie 

Ovplyvňovanie 

ochranných funkcií 

starnutím 

 Vplyv počasia a okolitých podmienok, 

čistenie, používanie 

- Odolnosť proti 

prevádzkovému 

opotrebeniu 

- Zachovanie ochranných 

funkcií počas celej 

životnosti OOPP 
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Možné nedostatky pri používaní  osobného ochranného pracovného prostriedku 

 

Nedostatočný 

ochranný 

účinok 

 Nesprávny výber OOPP - Výber OOPP podľa druhu 

nebezpečenstva, veľkosti rizika a 

prevádzkového zaťaženia 

- Dodržiavanie pokynov výrobcu 

(návodu na používanie) 

- Rešpektovanie znakov a symbolov na 

OOPP, napr. o úrovni ochrany, o 

zvláštnom použití, 

- Výber OOPP po zohľadnení 

individuálnych, telesných a 

zdravotných faktorov používateľa 

  Nesprávne používanie OOPP - Správne používanie OOPP, poznanie a 

uvedomovanie si nebezpečenstiev a 

rizika 

- Rešpektovanie pokynov výrobcu 

  Znečistenie, opotrebenie 

a poškodenie OOPP 

- Udržiavanie v dobrom stave 

- Čistenie 

- Pravidelná kontrola 

Včasná výmena 

Rešpektovanie pokynov výrobcu 

 

Ochranná obuv 

Nebezpečenstvá, pred ktorými má osobný ochranný pracovný prostriedok chrániť 

 

 

Nebezpečenstvá Príčiny a druhy nebezpečenstiev 

Kritéria a opatrenia na bezpečnosť a 

vyhotovenie osobného ochranného 

pracovného prostriedku 

Mechanické  Predmety padajúce na prednú časť 

nohy alebo ju môžu zovrieť 

 Pád a nárazy na pätu 

- pevnosť prednej časti 

(špičky) obuvi 

- schopnosť tlmiť energiu 

- zosilnenie priehlavku 

- protišmykové vlastnosti 
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  Pád ako dôsledok pošmyknutia 

 Stúpenie (šliapnutie) na ostré 

alebo špicaté predmety 

 

 Účinky na jednotlivé časti nohy 

 Predkolenie 

 Členok 

 Priehlavok 

 Chodidlo 

- odolnosť podrážky proti 

prepichnutiu, prerezaniu a 

prerazeniu 

- účinná ochrana jednotlivých 

častí nohy 

Elektrické  Nízke a stredné napätie 

 Statická elektrina 

- Elektrická izolácia 

- Zvod statického náboja 

Chemické Škodlivé alebo nebezpečné kvapaliny 

alebo prach 

- Nepriepustnosť,odolnosť 

Nadmerná záťaž  Nadmerné státie alebo chôdza - Tvarovanie nášľapovej časti 

obuvi 

Tepelné  Chlad alebo teplo 

 Kontakt s otvoreným plameňom 

 

 Striekanie roztaveného kovu 

- Tepelná izolácia proti  

chladu resp.proti 

veľkému teplu 

- Nepriepustnosť,odolnosť 

 

Možné nedostatky vyplývajúce z osobného ochranného pracovného prostriedku 

 

Nedostatky Príčiny a druhy nedostatkov 
Kritéria a opatrenia na bezpečnosť a vyhotovenie 

osobného ochranného pracovného prostriedku 

Nepohodlie, 

obmedzovanie

, prekážanie 

pri práci 

 Nedostatočné pohodlie pri 

používaní: 

 Neprispôsobenosť obuvi nohe 

 Nedostatočné pohlcovanie potu 

 Únava z používania obuvi 

 Prepúšťanie vody 

 Ergonomické riešenie (konštrukcia) 

 Tvar, veľkosť a výstelka obuvi 

 Priepustnosť pár a schopnosť pohlcovať 

vodné pary 

 Pružnosť, hmotnosť 

 Vodotesnosť 
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Všeobecné  Nedostatočná zdravotná 

vhodnosť 

 Nedostatočná čistota 

 Nebezpečenstvo vyvrtnutia 

a vykĺbenia nohy 

 Vlastnosti (kvalita) materiálu 

 Ľahká udržiavateľnosť a ošetrovanie 

 Tuhosť obuvi v priečnom smere, 

podpora klenby a vhodnosť obuvi 

Statická elektrina  Elektrostatický výboj  Elektrická vodivosť 

Ovplyvňovanie 

ochranných 

funkcií 

starnutím 

 Vplyv počasia a okolitých pod- 

mienok, čistenie, používanie 

 Odolnosť proti prevádzkovému opotrebeniu 

 Zachovanie ochranných funkcií počas 

celej životnosti OOPP 

 Odolnosť podrážky proti korózii, odieraniu 

a namáhaniu 

 

Možné nedostatky pri používaní  osobného ochranného pracovného prostriedku 

 

Nedostatočn

ý ochranný 

účinok 

 Nesprávny výber OOPP - Výber OOPP podľa druhu, nebezpečenstva 

veľkosti rizika a prevádzkového zaťaženia 

- Dodržiavanie pokynov výrobcu (návodu na 

používanie) 

- Rešpektovanie znakov a symbolov na OOPP, 

napr. o úrovni ochrany, o zvláštnom použití, 

- Výber OOPP po zohľadnení individuálnych, 

telesných a zdravotných faktorov používateľa 

  Nesprávne používanie 

OOPP 

- Správne používanie OOPP, poznanie a 

uvedomovanie si nebezpečenstiev a rizika 

- Rešpektovanie pokynov výrobcu 

  Znečistenie, opotrebenie 

a poškodenie OOPP 

- Udržiavanie v dobrom stave 

- Čistenie 

- Pravidelná kontrola 

Včasná výmena 

Rešpektovanie pokynov výrobcu 
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Zoznam súvisiacich predpisov 

1. Vyhl. 374/1990 SÚBP a SBÚ o bezpečnosti pri stavebných prácach  a technických zariadení 

2. Nariadenie vlády č. 510/2001 o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na 

stavenisko. 

3. Zákon 19/2002 a nariadenie vlády č. 504/2002 o podmienkach poskytovania osobných 

ochranných pracovných prostriedkov. 

 

5. REALIZÁCIA ZÁKAZKY 

 

- Nákupy materiálu 

Stavbyvedúci predkladá požiadavky na nákup a dodanie potrebného materiálu prípravárovi. 

Požiadavka obsahuje presný druh materiálu, obchodný názov a predpis, ktorý určuje jeho vlastnosti, 

napr. STN, TKP.., množstvo materiálu, resp. výrobku, dátum dodania, prípadne iné špeciálne 

požiadavky. 

Použité sú len materiály a výrobky, ktoré spĺňajú požiadavky na stanovenú kvalitu diela. Zodpovednosť 

za kvalitu a úplnosť dodávok má stavbyvedúci, prípadne ním poverený pracovník. Dodacie listy sú 

uložené u stavbyvedúceho. Uloženie materiálu na stavbe musí byť v súlade s technologickými 

predpismi pre skladovanie tak, aby nedošlo k poškodeniu.  

Vyradené materiály musia byť uložené oddelene a označené ako nepoužiteľné. Manipulácia a preprava 

s materiálom musí byť vykonávaná podľa technologického predpisu, tak aby počas prepravy nedošlo 

k poškodeniu a bola zachovaná identifikácia výrobkov. 

Spôsob postupu pri výbere dodávateľa v podniku 

V rámci podniku je stanovený postup, ktorý má byť dodržaný pri výbere potenciálneho dodávateľa. 

Obsahuje jednotlivé kroky spolu  s charakteristikami.  

Kroky sú nasledovné: 

- vyhľadávanie dodávateľov a dohodnutie obchodných podmienok – zistia sa všetky potrebné 

informácie, ktoré zahŕňajú cenu, platobné podmienky, dodacie podmienky a iné. Supervízor 

nákupu na základe podkladov rozhodne o dodávateľovi a následne nového dodávateľ priradí k 

nákupcovi. 

- identifikácia komodít – minimálne jedenkrát ročne je nutné preverenie správnosti pridelenia čísla. 

- kontrola priradených dodávateľov – nakupované položky by mali byť objednávané u dodávateľov, 

ktorí ich majú vo svojom portfóliu. Najmenej jedenkrát za rok sa kontrolujú databázy a následne 
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pri odchýlkach sa kontaktuje Supervízor nákupu. Výnimka platí pri nákupe hutného materiálu, 

pretože nie sú predmetom rámcových zmlúv. 

- realizácia výberových konaní – jednotliví pracovníci sú zodpovední za výberové konania, ktoré 

majú vo svojej kompetencií. Konanie môžu vykonávať buď internetovou aukciou alebo písomným 

vyžiadaním ponúk. Strategický nákup vytvára každoročne plán výberových konaní v závislosti na 

finančný rok. 

- uzatváranie rámcových zmlúv – manažér komodít je zodpovedný za pravidelné podpisovanie 

rámcový zmlúv vzhľadom na ročný obrat, ktorý presiahol alebo bude. Každé výberové konanie 

musí byť v podobe rámcovej zmluvy. 

- vyhľadávanie nových zdrojov – pomocou analýzy manažér zhromaždí buď položky, alebo 

dodávateľov s najväčším obratom a následne začne hľadať alternatívnych dodávateľov so 

zhodnými alebo podobnými parametrami s dôrazom na výhodnejšie obchodné podmienky. 

Reporty sú vykazované najmenej raz ročne a obsahujú prípadné návrhy na zmenu. 

 

Manipulácia 

Manipulácia s produktmi, podmienky jej prepravy, skladovanie a spracovanie sú dané príslušnými 

technologickými normami, technologickými pravidlami a návodmi na obsluhu. Za ich dodržiavanie 

zodpovedá príslušný stavbyvedúci. 

 

Skladovanie 

Príslušný stavbyvedúci zodpovedá za to, že produkt je skladovaný tak: 

 aby nedochádzalo k zhoršeniu jeho kvality, prípadne k úplnému znehodnoteniu, 

 oddelene podľa druhov, pričom jednotlivé druhy sú zreteľne označené, 

 aby bolo zabránené jeho odcudzeniu. 

Rovnaké zásady platia i pre produkty dodané zákazníkom. 

 

Ochrana  

Ochrana produktu – hotové konštrukcie alebo ich časti zahŕňa spravidla vylúčenie alebo inú úpravu 

prevádzky po dobu nevyhnutnú, danú technologickými pravidlami a manuálom užívania stavieb. 

Podrobne sú spôsoby ochrany diela popísané v technologických pravidlách. 

Pre dokonalú a podrobnú dokumentáciu slúžia všetky záznamy o priebehu jednotlivých procesov alebo 

ich výstupov. Riadenie týchto druhov dokumentov, t.j. ich vznik, ukladanie, ochrana, vyhľadávanie a 

uchovávanie vychádza z podstaty daného procesu a je podrobne rozpracované v dokumentácii. Spôsob 
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ich uloženia musí umožniť ich opätovné vyhľadanie po dobu nevyhnutne potrebnú, ktorá sa riadi 

špecifickými požiadavkami daného procesu. 

 

Naša spoločnosť zabezpečuje materiál u overených subdodávateľov a dodávateľov materiálov, 

s ktorými dlhodobo spolupracujeme. Pre konkrétnu zákazku predpokladáme zabezpečovať stavebný 

materiál u Stavebniny DEK Nové Zámky (940 53 Nové Zámky, Budovateľská 4). 

 

- Výroba 

Naša spoločnosť sa nezaoberá s výrobou, nemá žiadne výrobné kapacity.  

 

- Realizované procesy 

- Odovzdanie staveniska 

- Riadenie a kontrola stavebných a montážnych prác 

- Aktívne riadenie výberového / tendrového konania na výber jednotlivých stavebných dodávateľov 

a dodávateľov stavebných materiálov pre realizáciu investičného projektu 

- Vedenie prehľadu rozpracovanosti projektu a zabezpečovať uchovávanie všetkých údajov 

týkajúcich sa investičného projektu, a to vrátane elektronickej archivácie; 

- Kontrola a riadenie osôb určených klientom pri realizácii projektu 

- Kontrola postupu prác podľa časového plánu stavby a zmlúv 

- Kontrola kvality stavebných a projekčných prác 

- Výkon stavebného dozoru 

- Kontrola finančných nákladov investičných projektov, ich finančné toky, 

- Kontrola vecnej a cenovej správnosti a úplnosti oceňovacích podkladov a faktúr, ich súlad 

- Starostlivosť o systematické doplňovanie dokumentácie, podľa ktorej sa stavba realizuje a jej 

evidencia 

- Kontrola a riadenie časových vzťahov a ich vyhodnocovania ako aj prípadný návrh opatrení 

- Riadenie zmien projektu. Odsúhlasovania dodatkov a zmien projektu v zmysle požiadaviek 

investora stavby, ktoré nezvyšujú náklady stavebného objektu alebo prevádzkového súboru, 

nepredlžujú lehotu výstavby a nezhoršujú parametre stavby. 

- Poskytovanie informácií klientovi o všetkých závažných okolnostiach týkajúcich sa stavby 

- Odovzdanie stavebných pripraveností v súlade so zmluvami podzhotoviteľov na ich nadväzné 

činnosti, 

- Spolupráca s pracovníkmi mandanta a pracovníkmi gen. proj. vykonávajúcimi autorský dozor pri 

zabezpečovaní súladu realizovaných prác a dodávok s projektom, 

- Riadenie prevzatia hotového diela 
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- Riadenie uvedenia do prevádzky, účasť na skúšobnej prevádzke 

- Report investorom podľa ich požiadaviek 

- Riadenie odstraňovania vád a nedorobkov 

- Zabezpečenie dokumentácie na riadnu prevádzku a údržbu 

- Riadenie reklamačných konaní 

 

- Popis opatrení na zníženie hlučnosti, prašnosti a zabezpečenie čistoty verejných priestranstiev a 

komunikácií 

Hluk je prítomný na každom pracovisku a ak hladina akustického tlaku prekračuje najvyššie 

prípustné hodnoty určujúcich veličín, môže dôjsť k ohrozeniu zdravia človeka. 

Odstrániť alebo znížiť hluku pri práci nie je len právnou zodpovednosťou zamestnávateľov ale 

patrí to tiež ku komerčným záujmom organizácie. Čím bezpečnejšie a zdravšie je pracovné prostredie, 

tým nižšia je pravdepodobnosť nákladného absentérstva, úrazov a slabého výkonu. 

Spoločnosť sa riadi smernicou 2003/10/ES Európskeho parlamentu a Rady o minimálnych 

zdravotných a bezpečnostných požiadavkách pokiaľ ide o vystavenie pracovníkov rizikám vyplývajúcim 

z fyzikálnych faktorov (hluk). Táto smernica je transponovaná do vnútroštátnych právnych predpisov 

všetkých členských štátov.  Článok 5 ods. 1 tejto smernice vyžaduje, aby sa „riziká vznikajúce 

z vystavenia hluku eliminovali alebo znížili na minimum pri svojom zdroji“, berúc do úvahy technický  

 

pokrok a dostupnosť opatrení na reguláciu rizika pri zdroji. Smernica tiež stanovuje novú hraničnú 

hodnotu dennej hladiny vystavania hluku 87 dB (A). 

Podľa zákona č. 355/2007 Z.z. v znení neskorších predpisov je zhotoviteľ povinný zabezpečiť, aby počas 

výstavby diela expozícia obyvateľova ich prostredia hlukom alebo vibráciami bola čo najnižšia 

a neprekročila prípustné hodnoty pre deň, večer a noc ustanovené vykonávacím predpisom – 

vyhláškou MZ SR č. 549/2007 Z.z. v znení vyhlášky MZ SR č. 237/2009 Z.z. 

Počas realizácie stavebných prác bude okolie výstavby ovplyvnené zvýšením hladiny hluku a to pri 

realizácii nasledovných prác : 

- pohyb nákladných vozidiel 

- realizácia zemných prác  

 

Zvýšená hluková záťaž bude časovo obmedzená na dobu výstavby nasledovne : 

- pracovné dni od 8:00 do 18:00 hod. 
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Opatrenia na zníženie hlučnosti : 

- vhodná organizácia práce 

- používanie strojov s nižšími emisiami hluku 

- vykonávanie pravidelnej servisnej kontroly strojov a mechanizmov – výmena opotrebovaných 

dielov (nevyhovujúce diely môžu zvyšovať hladinu hluku) 

- montáž tlmičov 

- zníženie hluku izolovaním vibrujúcich častí 

 

Počas realizácie prác bude dočasné, krátkodobé zvýšenie znečisťovanie ovzdušia emisiami z motorov 

dopravných prostriedkov a stavebných strojov a mechanizmov pri zásobovaní materiálmi po 

existujúcich komunikáciách v katastri obce, tiež aj zvýšenie sekundárnej prašnosti v dôsledku realizácie 

zemných prác a povrchových úprav terénu, nakladaním a prevozom výkopku. Tento vplyv však bude 

len dočasný a obmedzený na obdobie realizácie prác. 

Pri realizácii prác, počas ktorých môžu vznikať prašné emisie – zemné práce, bude potrebné využiť 

technicky dostupné prostriedky na obmedzenie vzniku týchto emisií. 

 

Opatrenia na zníženie prašnosti: 

- vlhčenie materiálu pred začatím búrania 

- odstránenie zdrojov prachu a usadeného prachu pred začatím búrania 

- ochrana objektov vonkajšími sieťami alebo plachtami 

- kropenie, striekanie vodou alebo vodnou hmlou 

- zriadenie uzavretých zhodov na zvislú dopravu vybúraného materiálu 

- minimalizovanie skladovania sypkého materiálu 

- odvážanú zeminu v prípade potreby kropiť 

- pri doprave sypkých materiálov používať plachty na prekrytie 

 

Čistota verejných priestranstiev a komunikácií, likvidácia a zhodnotenie odpadov 

Samozrejmosťou je udržiavať na prevzatom stavenisku poriadok, čistotu a bez zbytočného odkladu 

odstraňovať odpady a nečistoty, ktoré vzniknú pri vykonávaní prác na vlastné náklady. Tiež 

zodpovedáme za čistotu komunikácií, po ktorých sa dováža a odváža materiál, mechanizmy, suť a iný 

odpad na riadenú skládku. 

Sme povinní odstraňovať nečistoty z komunikácií a verejných priestranstiev vzniknuté jeho činnosťou 

alebo činnosťou osôb, ktoré používa na realizáciu diela. Zároveň sme povinní realizovať dielo tak, aby 
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sme nenarúšali plynulosť a bezpečnosť cestnej a pešej premávky. Prípadné škody z porušenia týchto 

povinností uhradíme objednávateľovi. 

Podľa Cestného zákona 193/97 Zb. § 9 rešpektovala podmienky vyplývajúce zo Zákona č. 478/2002 Z. 

z. o poplatkoch odst. 5 až 7 je stavebník povinný počas výstavby udržiavať čistotu na verejných 

komunikáciách užívaných stavebnou činnosťou. V prípade znečistenia, alebo poškodenia musí 

bezodkladne komunikácie očistiť, alebo opraviť a výstavbu zabezpečovať bez rušenia bezpečnosti a 

plynulosti cestnej a pešej premávky. Pri činnostiach, pri ktorých môžu vznikať prašné emisie je 

potrebné využiť technicky dostupné prostriedky na obmedzenie vzniku týchto prašných emisií. Treba 

zabezpečiť, aby stavebná činnosť za znečisťovanie ovzdušia, v znení neskorších predpisov (zákon o 

ovzduší) a ktorým sa dopĺňa Zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia, v znení 

neskorších predpisov (zákon o ovzduší) a rešpektovala podmienky vyplývajúce zo Zákona MŽP SR č. 

706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a 

všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov 

znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok. 

Pri výstavbe diela budú použité také postupy a mechanizmy, aby nedochádzalo k 

poškodzovaniu existujúcich domov z dôvodu  nadmerného zaťaženia bezprostredne susediacich 

komunikácií, vibrácií a otrasov spôsobených ťažkými mechanizmami. 

 

Opatrenie na zabezpečenie čistoty verejných priestranstiev a komunikácií: 

- nevylievanie zanečistených vôd do uličných kanalizačných otvorov, na chodníky a ostatné 

verejné priestranstvá v zmysle platných hygienických noriem, 

- neroznášanie blata a iných nečistôt zo staveniska na komunikácie kolesami vozidiel, umývanie 

a čistenie kolies vozidiel pred vstupom na verejné komunikácie (na stavenisku), 

- nespaľovanie použitých obalov stavebných materiálov,  

- nakladanie s odpadmi počas realizácie stavby musí spĺňať požiadavky v zmysle zákona č. 

223/2001 Z. z. o odpadoch v znení neskorších predpisov a v zmysle nadväzujúcich právnych 

predpisov, najmä vyhlášky č. 310/2013 Z. z. o vykonaní niektorých ustanovení zákona 

o odpadoch v znení neskorších predpisov a vyhlášky č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje 

Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov. Okrem toho sa pri realizácii stavby musia 

rešpektovať i rozhodnutia vydané OŠS (povolenia, súhlasy). 

- všetky stavebné odpady a odpady z demolácií, ktoré vzniknú v oblasti dopravného staviteľstva, 

musia byť materiálovo zhodnotené, t.j. napr. recyklované (napr. recyklácia vyfrézovaných 

asfaltových zmesí za horúca na vlastnej obaľovacej súprave. Odkopaná zemina s kamenivom 

bude použitá po pretriedení pri budovaní násypov na vyrovnávky terénu. 
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- nevypúšťanie škodlivých plynov (napr. na zváranie) nad obvyklú mieru stanovenú hygienickými 

predpismi, 

- na stavenisku budeme používať len stroje, mechanizmy, náradie a nástroje, ktoré sú v dobrom 

stave aby sme predišli kontamináciu pôdy, 

- používanie technologických postupov zamedzujúce znečisťovanie pôd, povrchových 

a podzemných vôd a vôd z povrchového odtoku, 

- všetky znečisťujúce látky používané na stavenisku sa nakupujú v takých množstvách, aby boli 

ihneď spotrebované. V prípade, že ZL zostanú nespotrebované, umiestnia sa do 

uzamykateľného skladového objektu zariadenia staveniska, ktoré má nepriepustnú podlahu, 

príp. je vybavené záchytnou havarijnou vaňou. Zo všetkými ZL sa zaobchádza tak, aby nedošlo 

k ich úniku na nespevnenú plochu, resp. odkrytý terén.  

- Všetky stavebné mechanizmy sú parkované na spevnených plochách. Tankovanie sa vykonáva, 

v čo možno najväčšej miere, na čerpacích staniciach v okolí staveniska.  

- V prípade potreby sa motorová nafta a benzín skladujú v kanistroch. 

 

BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI (BOZP) - CIELE 

1. Všetci manažéri zvládnu metodiku identifikácie nebezpečenstva, hodnotenia a riadenia rizík 

na pracoviskách a ich podriadenosti. 

2. Po každej mimoriadnej udalosti a úraze prehodnotiť nebezpečenstvá, hodnotenia a riadenia 

rizík, či prijaté nápravné opatrenia sú dostačujúce pre zníženie rizík na prípustnú úroveň. 

3. Na každom pracovisku v roku 2016 vybudovať a udržiavať v prevádzkovom stave miesta prvej 

pomoci. 

4. Zaviesť do konca roku 2016 evidenciu zostatkového rizika jednotlivých technických zariadení. 

Za svoje pracoviská spracujú vedúci pracovísk. PIMS povedie súhrnnú evidenciu za celú 

spoločnosť. 

5. Do konca roku 2016 riadiacimi zamestnancami spracovať vyhodnotenie nebezpečenstva 

z toho vyplývajúce rizika pre každú pracovnú činnosť, každého zamestnanca a technické 

zariadenie. O možných rizikách informovať aj zamestnancov. 

6. Do konca roku 2016 vykonať vzdelávanie všetkých zamestnancov zamerané na zvýšenie 

povedomia a aktivity v oblasti BOZP. 

7. V pravidelných intervaloch preverovať technický stav OOPP na jednotlivých pracoviskách, 

prípadné nedostatky okamžite riešiť vydaním nových OOPP. 

8. 2x ročne vykonať so všetkými zamestnancami nácvik ich činnosti pri vzniku havarijnej situácii. 
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9. Dok konca roku 2016 zabezpečiť doplnenie kompetencií a zodpovedností v oblasti bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri práci do jednotlivých funkčných miest zamestnancov spoločnosti. 

10. Trvale zlepšovať svoje správanie v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

 
 

6. PREVZATIE STAVENISKA 

Príprava zariadenia staveniska 

Na stavenisku musí stavbyvedúci vytvoriť taký režim aby nebol umožnený prístup nepovolaným 

osobám a na stavenisko nemohli vstupovať nepovolané vozidlá. Všetky trasy pohybu vozidiel na 

stavenisku a v jeho blízkosti musia byť udržiavané tak, aby bola zaistená bezpečnosť premávky 

a ochrana prevážaných materiálov. Na pracovisku platia pravidlá cestnej premávky a zásady BOZP. 

V potrebnom rozsahu musia byť na stavenisku vyčlenené plochy na parkovanie ktoré, musia byť 

udržiavané tak, aby umožnili bezpečnú prevádzku a nenarušovali čistotu a poriadok na stavenisku 

a v jeho blízkosti, zabezpečili ochranu životného prostredia. Na stavenisku musí stavbyvedúci vytvoriť 

podmienky na očistenie vozidiel pred vjazdom na verejné komunikácie. Ak dôjde k znečisteniu 

verejnej komunikácie, stavbyvedúci zabezpečí okamžité odstránenie nečistoty. 

 

Prevzatie staveniska 

Prevzatie staveniska prebieha za účasti investora a dodávateľa. Založí sa stavebný denník. 

Stavbyvedúci vytvorí pred začatím stavby vytvorenie predpokladov pre účinnú efektívnu komunikáciu 

medzi účastníkmi stavby a okolím. Stavbyvedúci v nadväznosti na pravidlá dohodnuté v zmluve 

zabezpečí dohodnutie postupov vzájomného styku počas výstavby: 

- uloženie dokumentácie stavby a stavebných denníkov 

- postup odsúhlasovania záznamov 

- osoby oprávnené jednať za jednotlivých partnerov 

- a ďalšími pracovníkmi podľa okolností 

Pred prebratím staveniska sa pracovníci dôkladne oboznámia s podkladmi a vopred si pripravia 

otázky, ktoré je potrebné v priebehu preberania vyriešiť. 

Pri preberaní sa stavbyvedúci sústredí najmä na: 

- preverenie skutočných podmienok staveniska voči PD 

- trasy inžinierskych sietí 

- odovzdanie smerových, výškových bodov a hraníc staveniska  
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Všetky skutočnosti, ktoré by mohli mať vplyv na kvalitu realizácie, termín alebo cenu prác musia byť 

uvedené v zázname z preberania a pred podpísaním protokolu o prevzatí staveniska musí byť 

zabezpečené ich vyriešenie. 

Protokol o prevzatí staveniska je uložený na stavbe. 

Výstupnú a medzioperačnú kontrolu vykonáva zástupca objednávateľa (stavebný dozor) a zapisuje jej 

výsledky do stavebného denníka. 

Pracovné prostredie a sociálne vybavenie stavby 

Podmienky na pracovisku musia umožňovať vykonávať práce podľa schválených technologických 

predpisov. Kontrolu podmienok pracoviska vykonáva stavbyvedúci, ktorý dáva aj príkaz na vykonanie 

prác. 

Práce musia byť vykonávané podľa úplnej a aktuálnej projektovej dokumentácie, kontrolu úplnosti 

a aktuálnosti vykonáva stavbyvedúci. Pre vykonávané práce musí byť k dispozícii pracovná 

dokumentácia, najmä technologické postupy, pracovné návody, návody na obsluhu strojov 

a zariadení. Všetky použité nástroje, stroje a zariadenia musia byť v riadnom technickom stave, 

zaručujúcom bezpečnú a kvalitnú prácu. Za stroje a zariadenia sú zodpovední pracovníci, ktorí ich 

používajú. Práce musia byť vykonávané tak, aby nedošlo k porušeniu geodetických a meracích značiek. 

Tieto značky musia byť riadne označené a chránené proti poškodeniu. V priebehu prác je na 

pracovisku udržiavaný poriadok. Prechody a únikové cesty sú udržiavané voľné a bezpečné. Po 

ukončení prác každá pracovná skupina odstráni z pracoviska zvyšky materiálu a prípadný odpad.  

BOZP a PO 

Za dodržiavanie predpisov BOZP a PO na stavbe zodpovedá stavbyvedúci, bezpečnostný technik, 

školenia zabezpečuje manažér BOZP. 

Odkazy na súvisiacu dokumentáciu (STN, legislatíva, interné dokumenty): 

- Projektová dokumentácia 

- Technická správa 

- Stavebné povolenie 

- Ostatné rozhodnutia vydané správnymi orgánmi 

- Príručka IMS 

- Register PIP 

- Zákon č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách (cestný zákon) v znení neskorších predpisov 
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- Zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení 

neskorších predpisov 

- Vyhláška FMD č. 35/1984 Zb., ktorou sa vykonáva zákon o pozemných komunikáciách v znení 

neskorších predpisov 

- Zákon č. 17/1992 Zb. o životnom prostredí v znení neskorších predpisov 

- Zákon č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov 

- Zákon č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z.z. o poplatkoch 

za znečisťovani ovzdušia v znení neskorších predpisov 

- Zákon č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v v znení 

neskorších predpisov 

- Zákon č. 24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

- Zákon č. 124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov 

- Zákon č. 8/2009 Z.z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 

- Vyhláška MV SR č. 225/2004 Z.z. ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona NR SR 

o premávke na pozemných komunikáciách v znení neskorších predpisov 

- Vyhláška MV SR č. 9/2009 Z.z. ktorou sa vykonáva zákon o cestnej premávke a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

- Zákon č. 137/2010 Z.z. o ovzduší v znení neskorších predpisov 

- Vyhláška SÚBP č. 59/1982 Zb. ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie bezpečnosti práce 

a technických zariadení v znení neskorších predpisov 

- Zákon č. 133/2013 Z.z. o stavebných výrobkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

- Vyhláška MPSVaR SR č. 147/2013 Z.z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej 

spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností 

- Vyhláška MDVRR SR č. 162/2013 Z.z. ktorou sa ustanovuje zoznam skupín stavebných výrobkov 

a systémy posudzovania parametrov 

- Zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

- Zákon č. 733/2004 Z.z. ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

- Vyhláška č. 129/2004 Z.z. ktorou sa mení vyhláška č. 284/2001 Z.z.  ktorou sa ustanovuje katalóg 

odpadov v znení vyhlášky č. MŽP SR 409/2002 Z.z. 
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- Vyhláška č. 549/2007 Z.z. v znení vyhlášky č. 237/2009 Z.z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti 

o prípustných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, 

infrazvuku a vibrácií v životnom prostredí 

- Zákon č. 49/2002 Z.z. o ochrane pamiatkového fondu v znení neskorších predpisov 

- STN 01 8020 Dopravné značky na pozemných komunikáciách 

- STN 73 3050 Navrhovanie a vykonávanie zemných prác 

- STN 73 6121 Stavba vozoviek. Hutnené asfaltové vrstvy 

- EN 13108-1 Asfaltové zmesi. Požiadavky a materiály. Časť 1: Asfaltový betón 

- STN 01 8020 Dopravné značky na pozemných komunikáciách: 2000/Z1:2003/Z2:2005 

- STN EN 1436 (73 7010) Materiály na dopravné značenie pozemných komunikácií. Požiadavky na 

vodorovné dopravné značky: 2000/ZA1:2004 

- STN EN 1824 (73 7013) Materiály na dopravné značenie pozemných komunikácií. Skúšky na 

skúšobnom úseku:2000 

 

7. KONTROLNÝ A SKÚŠOBNÝ PLÁN 

Verejnou prácou je činnosť na prípravu a uskutočňovanie stavby financovanej celkom alebo z časti z 

verejných investícií, ktorej výsledkom je stavba spĺňajúca požadované technické podmienky a 

ekonomickú efektívnosť Vypracovanie Kontrolného a skúšobného plánu verejnej práce (ďalej len 

„skúšobný plán“) sa riadi ustanoveniami zákona NR SR č. 254/1998 Z. z. o verejných prácach, 

uvedenými v § 12 – 14 v štvrtej časti Zabezpečenie kvality verejnej práce. Cieľom skúšobného plánu je 

zabezpečenie zhody technických vlastností a kvality verejnej práce s technickými normami, 

požiadavkami všeobecne záväzných právnych predpisov, požiadavkami uvedenými v stavebnom 

povolení a zmluvne dohodnutými požiadavkami. Skúšobný plán slúži zhotoviteľovi na plánovanie, 

organizovanie a vykonávanie kontrolných, inšpekčných a skúšobných činností na stavbe. Výsledky 

týchto činností sa využívajú na preverenie technických vlastností stavby a kvality vykonaných prác. 

Na stavebný objekt je kladená požiadavka, aby spĺňal dlhodobý základný cieľ počas celej doby svojej 

životnosti, plnil požiadavky pre osoby, ktoré budú stavebný objekt využívať. Má byť vhodný pre 

stanovené funkcie, poskytovať optimálne fyzikálne a psychologické podmienky pre užívateľa objektu.  

 

Účelom manuálu údržby a užívania stavby je zabezpečiť pravidelnými kontrolami a údržbou 

stavebného diela maximálnu životnosť diela, minimalizovať náklady na opravy a zabezpečiť bezpečnosť 

diela v procese jeho využitia. Základnou požiadavkou hospodárenia so stavebným dielom je potreba 

objekt udržiavať v takom stave, aby bol schopný plniť požadované funkcie, pre ktoré bol navrhnutý, 

má reprezentovať určité stanovené kritéria od procesu prípravy, návrhu, realizácie až po údržbu. 
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Skúšobný plán určuje:  
• osobu zodpovednú za kontrolnú alebo skúšobnú činnosť,  
• predmet kontroly alebo skúšky,  
• miesto kontroly alebo skúšky,  
• spôsob jej vykonania,  
• termín vykonania skúšky alebo kontroly,  
• interpretáciu výsledku preverenia.  
 
Spôsob preverovania splnenia požiadaviek sa v skúšobnom pláne popisuje týmito údajmi:  
• určením požiadavky  
• oprávnenou osobou na vykonanie skúšky,  
• spôsobom zisťovania (napr. vizuálnou kontrolou, skúškou, certifikátom tretej strany a pod.),  
• počtom kontrol  
• kritériami prevzatia - uvedené priamo, alebo odkazom na zmluvu,  
• záznamom o vykonanej skúške.  
 
Obsah „Kontrolného a skúšobného plánu“ (KSP) musí zodpovedať všetkým normám a predpisom, 

ktoré sa vzťahujú na práce realizované na tomto diele. KSP vypracuje zhotoviteľ a predloží na 

schválenie objednávateľovi. 

 
V KSP bude uvedené: 
- osoba zodpovedná za vykonanie kontrolnej alebo preberacej skúšky 
- spôsob vykonania skúšky 
- zariadenie pre vykonanie skúšky 
- predpis alebo norma podľa ktorej sa skúška vykoná 
- povolené tolerancie 
- spôsob zdokumentovania 

 

Skúšobný plán je súčasťou zmluvy o dielo na zhotovenie stavby a je dohodou medzi zhotoviteľom a 

stavebníkom o spôsobe preverovania, či stavba má požadované technické vlastnosti. Skúšobný plán 

kontrol a skúšok vypracováva dodávateľ stavby. 

Preverenie technických vlastností stavby a kvality vykonaných prác nad rámec schváleného 

skúšobného plánu sa môže vyžadovať v prípadoch, ak dôjde k:  

• zmene podmienok, spadajúcich pod riziko stavebníka. V takomto prípade náklady na skúšky a 

previerky nad rozsah pôvodného skúšobného plánu znáša stavebník,  

• zmene v určení, rozsahu alebo konštrukcii stavby z vôle stavebníka. V takomto prípade musí 

zhotoviteľ vypracovať nový skúšobný plán, resp. jeho dodatok. Úhrada nákladov na realizáciu skúšok a 

meraní sa musí dohodnúť zmluvou medzi zhotoviteľom a stavebníkom,  

• porušeniu technologickej disciplíny alebo iným nedostatkom na strane zhotoviteľa s vplyvom na 

kvalitu. V takomto prípade stavebník požaduje vykonanie doplňujúcich skúšok alebo kontrol. Náklady 

na takéto kontroly hradí zhotoviteľ,  
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• vzniku podozrenia zo strany stavebníka, že zhotoviteľ nedodržiava požiadavky na kvalitu, môže 

stavebník nariadiť vykonanie doplňujúcich preverení. Ak sa podozrenie preukáže ako opodstatnené, 

náklady hradí zhotoviteľ. V opačnom prípade náklady na dodatočne nariadenú kontrolu hradí 

stavebník. 

 

Celá dokumentácia skúšobného plánu sa môže viesť s podporou počítača pri vykonaní opatrení proti 

nedovoleným zásahom a zmenám. O výsledkoch skúšok sa ale musí vydať riadne potvrdený písomný 

doklad.  

Skúšobný plán sa skladá z dvoch častí  

a/ z harmonogramu plánovaných termínov s vyznačením jednotlivých kontrol a skúšok stavebných 
činností, kde sa uvedie:  
• názov skúšobného plánu (verejnej práce),  
• názov zhotoviteľa a meno zodpovedného stavbyvedúceho,  
• názov stavebníka a meno jeho zodpovedného zástupcu,  
• názov objektu (časti verejnej práce),  
• zoznam stavebných činností podľa plánu realizácie verejnej práce, na ktorých sa vyžaduje vykonanie 
kontroly alebo skúšky, termín jej realizácie a zodpovedná osoba.  
 

b/ súpisu kontrol a skúšok podľa konštrukcií a stavebných prác, kde sa uvedie:  
• názov a spôsob vstupnej kontroly zabudovaných materiálov a ukončených stavebných procesov a 
medzioperačných kontrol,  
• súpis technických podkladov (noriem, technologických predpisov, projektovej dokumentácie a pod.), 
na základe ktorých sa kontrola vykoná,  
• spôsob kontroly (vizuálna, premeraním, laboratórnou skúškou a pod.),  
• počet skúšok na množstvo konštrukcie alebo stavebnej práce,  
• osoba (funkcia), ktorá kontrolu vykoná,  
• označenie záznamu o vykonanej kontrole a skúške a miesto jeho uloženia (stavebný denník, 
samostatný záznam, protokol uložený pri dokumentácii verejnej práce, kniha kontrol a pod.). 
 

Za postup pri preverovaní splnenia požiadaviek na verejnú prácu podľa skúšobného plánu zodpovedá 

zhotoviteľ.  

Kontrolné úkony predpísané skúšobným plánom môžu vykonať iba osoby, ktoré spĺňajú požiadavky na 

výkon týchto úkonov v zhode so všeobecnými platnými predpismi a sú uvedení v skúšobnom pláne. Ak 

nie je možné, aby ich vykonali tieto osoby, môžu ich vykonať stavebníkom odsúhlasení zástupcovia 

(ktorí ale musia spĺňať požiadavky na výkon týchto úkonov).  

V stavebných prácach sa nesmie pokračovať, kým zhotoviteľ nevykoná všetky predpísané kontroly a 

skúšky kvality predchádzajúcej etapy prác a zodpovedná oprávnená osoba písomne nepovolí v prácach 

pokračovať.  
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Ak výsledky skúšok a kontrola nevyhovuje predpisom, zhotoviteľ je povinný oznámiť túto skutočnosť 

stavebníkovi a pokračovať v prácach môže len po odstránení nedostatkov a na základe súhlasu 

stavebníka.  

Za vykonávanie skúšok a kontrol podľa skúšobného plánu je zodpovedný stavbyvedúci resp. poverený 

pracovník zhotoviteľa určený v zmluve o dielo.  

Záznamy o vykonaných skúškach/kontrolách sa zaznamenávajú do stavebného denníka a priamo do 

plánu kontrol a skúšok.  

Vykonanie skúšky a kontroly potvrdzuje na príslušnom dokumente zodpovedný zástupca stavebníka 

spolu s pracovníkom povereným výkonom skúšky/kontroly.  

Skúšobný plán musí byť riadne udržiavaný a musí sa chrániť proti neoprávneným zásahom, poškodeniu 

alebo strate.  

Po odovzdaní verejnej práce stavebník archivuje kompletný skúšobný plán s podpismi potvrdzujúcimi 

vykonanie predpísaných kontrolných úkonov spolu s ostatnou dokumentáciou verejnej práce podľa 

vlastných archivačných postupov. 

 

Stavebník alebo ním poverená osoba vykoná preverenie zhotoviteľom vypracovaného skúšobného 

plánu, najneskôr 15 pracovných dní pred uskutočňovaním príslušného pracovného procesu, ktorý je 

zaradený do skúšobného plánu.  

Do skúšobného plánu, po jeho preverení, zapíše poverený pracovník stavebníka svoje stanovisko 

(súhlas, prípadne nesúhlas s požiadavkou na doplnenie). Schválený skúšobný plán odovzdá zástupcovi 

zhotoviteľa, uvedeného v zmluve o dielo so zhotoviteľom, najneskôr 5 pracovných dní pred začatím 

uskutočňovania príslušného pracovného procesu.  

Schválený skúšobný plán dostanú, pokiaľ nie je v zmluve o dielo stanovené ináč:  

• stavebník a jeho zodpovedný zástupca,  

• zhotoviteľ a jeho stavbyvedúci,  

• zástupca podzhotoviteľa, pokiaľ ide o poddodávku,  

• projektant. 

Pri kontrole výstavby verejnej práce overuje stavebník, či sú skúšky a kontroly určených procesov, 

vrátane príslušných zápisov alebo protokolov o skúškach vykonávané v súlade so skúšobným plánom.  

 

Ak je v skúšobnom pláne uvedená povinnosť stavebníka zúčastniť sa kontroly alebo skúšky, vykoná 

predmetnú činnosť v spolupráci s pracovníkom povereným zhotoviteľom uvedeným v zmluve o dielo 

na základe jeho vyzvania zápisom v stavebnom denníku (v prípade stáleho stavebného dozoru 

najmenej jeden pracovný deň dopredu, pri občasnom stavebnom dozore tri pracovné dni dopredu).  
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V prípade zistenej nezhody upozorní stavebník na ňu zhotoviteľa a požiada ho o jej bezodkladnú 

nápravu. Pri závažných nezhodách vyžiada pozastavenie prác do doby odstránenia zistenej nezhody.  

 

V prípade, že zhotoviteľ verejnej práce neuposlúchne výzvu stavebníka na vykonanie kontroly alebo 

skúšky, môže stavebník vyžiadať uskutočnenie kontroly alebo skúšky nezávislou organizáciou. Náklady 

na kontrolu, skúšku pri oprávnenom zistení hradí zhotoviteľ. Povinnosť úhrady musí byť obsiahnutá v 

zmluve o dielo so zhotoviteľom.  

 

Skúšky a kontroly, ktoré sú ukončené protokolom alebo zápisom sú súčasťou dokladov pri odovzdaní 

a prevzatí verejnej práce. O vykonanej skúške alebo kontrole s vystaveným protokolom sa urobí zápis 

do stavebného denníka a knihy medzioperačných kontrol. Zápis o skúške alebo kontrole sa vyhotovuje 

dvojmo, pokiaľ nie je v zmluve o dielo určené ináč, jeden zápis dostane stavebník a druhý zhotoviteľ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Tento dokument je duševným majetkom organizácie. 
Rozmnožovanie, vrátane výpisov ako aj poskytnutie druhej strane nie je bez súhlasu riaditeľa organizácie povolené ! 

94 

      Príloha č.1 
        

 k nariadeniu vlády č. 510/2001 Z.z. 
 

 
OZNÁMENIE 
( § 2 ods.3) 

 
 

1. Dátum predloženia oznámenia:..................................................................................... 
 
2. Presná adresa staveniska:............................................................................................. 

 
3. Stavebník (meno, adresa):............................................................................................. 

 

 
4. Názov stavby:    Telocvičňa v obci Dvory nad Žitavou 

 
 

5. Stavebný dozor (meno, adresa):.................................................................................... 
 
6.  Koordinátor dokumentácie (meno,adresa): ................................................................... 

          
 7. Koordinátor bezpečnosti (meno, adresa)......................................................................... 
 

- Zástupca dodávateľa (stavbyvedúci):............................................................................ 
 

- Bezpečnostný technik (užívateľ):................................................................................... 
 
 8.   Plánovaný termín začatia prác na  stavenisku:.............................................................. 
 

9. Plánovaný termín dokončenia prác na stavenisku:....................................................... 
 
10. Predpokladaný najvyšší počet zamestnancov na stavenisku:....................................... 

 
11. Plánovaný počet právnických osôb alebo fyzických osôb 

na vykonávanie prác na stavenisku:.............................................................................. 
 

12. Údaje (meno, adresa) o právnických osobách alebo fyzických  
      osobách na vykonávanie prác na stavenisku:.................................................................  
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                                                                                        Príloha č. 2 

        Vybraté ustanovenia  

                                                        v zmysle Vyhl. 374/1990 

 

1. Práce vo výškach a nad voľnou hĺbkou 

1.1 Základné ustanovenie 

Za prácu vo výške a nad voľnou hĺbkou sa považuje práca a pohyb pracovníka, 

pri ktorom je ohrozený pádom z výšky, do hĺbky, prepadnutím, alebo zosunutím. 

Pri tejto činnosti sa musí pracovník chrániť proti pádu. 

1.2 Zabezpečenie proti pádu 

 Ochrana pracovníkov proti pádu sa musí vykonať kolektívnym, alebo osobným 

zabezpečením nezávisle od výšky na všetkých pracoviskách a komunikáciách 

nad vodou alebo inými látkami, kde hrozí nebezpečenstvo poškodenia zdravia, 

a do výšky 1,5 m na všetkých ostatných pracoviskách a komunikáciách, ak táto 

vyhláška neurčuje inak. 

 

 Ochrana proti pádu od výšky 1,5 m sa nevyžaduje, ak: 

 pracovisko alebo komunikácia je na plochách so sklonom do 10° 

vrátane od vodorovnej roviny a sú vymedzené zábranou 

(jednotyčové zábradlie s výškou najmenej 1,1 m, ktoré nie je určené 

na ochranu proti pádu osôb a predmetov zo zvýšenej úrovne a pod., 

najmenej 1,5 m od hrany pádu, 

 miesto práce vnútri objektu je najmenej 0,6 m pod korunou strechy, 

na ktorej sa pracuje 

 

Ak  práce na pracoviskách a komunikáciách do výšky 3 m svojím charakterom 

a postupom znemožňujú dodržanie bezpečnostných opatrení podľa odseku 1, 

môže sa za ochranu proti pádu z výšky považovať aj to, že tieto práce budú 

vykonávať poučení pracovníci takým pracovným postupom, ktorým si 

postupne vytvárajú okolo seba plochu, z ktorej môžu bezpečne pracovať. 

Technologický postup musí obsahovať výpočet a presný opis činností, ktoré je 

nevyhnutné vykonávať vo vzdialenosti menšej ako 1,5 m od hrany pádu 

a počet pracovníkov, ktorí sa môžu v tomto priestore súčasne pohybovať. 

 

1.3 Kolektívne zabezpečenie 
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1. Ochranné a záchytné konštrukcie ( ochranné zábradlie, ochranné ohradenie, 

lešenie, poklopy, záchytné ohradenie, záchytné lešenie, záchytné siete), musia 

byť dostatočne pevné a odolné proti vonkajším silám a nepriaznivým vplyvom 

a upevnené tak, aby bezpečne uniesli predpokladané namáhanie. Ich únosnosť 

sa musí preukázať statickým výpočtom, alebo iným záväzným podkladom. 

2. Na navrhovanie, konštrukčné vyhotovenie, montáž, demontáž, používanie 

a údržbu ochranných a záchytných konštrukcií sa vzťahujú osobitné predpisy.

  

1.4 Osobné zabezpečenie 

1. Osobné zabezpečenie pracovníkov pri prácach nad voľnou hĺbkou vo výškach sa 

musí použiť v prípadoch, keď nemožno použiť kolektívne zabezpečenie. 

2. Prostriedky osobného zabezpečenia proti pádu sú najmä: 

a) bezpečnostné lano 

b) bezpečnostný pás 

c) bezpečnostný postroj 

d) skracovač lana  

e) samonavíjacia kladka 

f) bezpečnostná brzda 

g) prípravky na spúšťanie a vyťahovanie vrátane príslušenstva 

 

1.5 Zabezpečenie proti pádu predmetov a materiálu 

1. Materiál, náradie a pomôcky sa musia uložiť, prípadne skladovať vo výškach tak, 

aby po celý čas uloženia boli zabezpečené proti pádu, skĺznutiu, alebo zhodeniu 

vetrom počas práce i po jej ukončení 

2. Pracovné náradie sa zakazuje zavesovať na časti odevu, ak nie je na to upravený 

alebo ak pracovník nepoužije vhodný výstroj ( pás s úpinkami a pod.) 

3. Konštrukcia na práce vo výškach sa nesmie preťažovať. Hmotnosť materiálu, 

zariadenia, pomôcok, náradia vrátane počtu osôb nesmie presahovať normou 

určené náhodné zaťaženie konštrukcie. 

 

 2. Montážne práce 

2.1 Príprava montáže 

2.1.1. Dodávateľ stavebných prác musí vypracovať technologický postup montáže 

ním montovaných stavebných i technologických konštrukcií, ktorý musí 

obsahovať časový sled montážnych záberov, podmienky nasadenia a pohyb 
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mechanizačných prostriedkov, zásadné riešenie prístupu pracovníkov 

k stykovým uzlom vrátane ich ochrany a zabezpečenie dotknutých pracovísk. 

Na opakované montáže postačí spracovať typové technologické postupy. 

2.1.2. Pri spracovaní technologického postupu montáže sa musia určiť podmienky 

na osobné, alebo kolektívne zabezpečenie pracovníkov proti pádu. 

2.1.3. Technologický postup montáže sa musí pred začatím prác prerokovať 

s vedúcim montáže alebo pracovníkov povereným riadením montážnych 

prác. 

 

2.2 Montážne a bezpečnostné prípravky a viazacie prostriedky 

2.1.1 Pri montáži sa musia použiť predpísané montážne a bezpečnostné prípravky. 

2.1.2 Montážne a bezpečnostné prípravky a viazacie prostriedky sa musia pred 

použitím a počas neho kontrolovať, po použití očistiť,  riadne uložiť 

a konzervovať. 

 

2.3 Manipulácia s bremenami 

2.3.1 Pri montáži sa musia použiť predpísané montážne a bezpečnostné prípravky. 

 

 3. Búracie a rekonštrukčné  práce 

 Búracie práce sa môžu začať len na základe písomného príkazu zodpovedného 

pracovníka dodávateľa stavebných prác a po vybavení pracoviska pomocnými 

konštrukciami, materiálom a pomôckami určenými v technologickom postupe. 

 

1. Pri búraní sa musí zabezpečiť ohrozený priestor, v ktorom sa búracie práce vykonávajú. 

2. Ohrozený priestor v zastavanom území sa musí vymedziť plným oplotením do výšky 1,8 

m, ak tomu nebráni technológia búrania. Ak priestor nemožno oplotiť, musí sa 

zabezpečiť iným vhodným spôsobom ( strážením, vylúčením prevádzky a pod.) 

3. Búranie sa musí vykonávať tak, aby nedošlo k ohrozeniu vedľajších objektov, najmä 

tých, ktoré rozoberaním priliehajúcich stavieb stratili oporu. 

Spôsobom statického zabezpečenia okolitých objektov ohrozených búracími prácami sa 

musí určiť v projekte stavby. 

 

4. Pomocné konštrukcie vybudované vnútri objektu, alebo na jeho vonkajších stranách sa 

nesmú zaťažovať vybúraným materiálom a nesmie sa cez ne strhávať materiál 

z búraného objektu, ak nie sú na to určené. 
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5. Materiál zo zbúranej časti objektu sa musí odstraňovať tak, aby sa nepreťažili podlahy 

a stropy. 

6. Vybúraný materiál sa musí skladovať tak, aby neobmedzoval ďalší priebeh búracích 

prác. 

7. Tlakové nádoby na rezanie kyslíkom, sa musia uložiť mimo dosahu nebezpečenstva, 

ktoré vzniká pri búraní. 

8. Sklenené a iné nebezpečené ostrohranné predmety sa musia pri ručnom búraní 

odstraňovať tak, aby neboli zdrojom úrazu. 

9. Búranie sa nesmie prerušiť, ak nie je zabezpečená stabilita búranej konštrukcie, alebo 

jej časti. Táto požiadavka platí aj v prípade nevyhnutného prerušenia búrania z dôvodov 

náhleho zhoršenia sa poveternostných podmienok. 

10. Pri čiastočnom búraní, rekonštrukcii a modernizácii budov, ktoré zostávajú 

v prevádzke, alebo sú obývané, sa musí v technologisckých postupoch určiť 

bezpečnostné zaistenie vrátane kontroly pracovísk z hľadiska ochrany pracovníkov 

a iných osôb. 

 

 4. Stroje a strojné zariadenia 

 

1. Používať sa môžu len stroje a strojné zariadenia, ktoré svojou konštrukciou, 

zhotovením a technickým stavom zodpovedajú predpisom na zaistenie bezpečnosti 

práce. 

2. Stroje môže samostatne obsluhovať len pracovník, ktorý má pre túto činnosť príslušnú 

odbornú spôsobilosť 

3. Stroj na zemné práce sa môže pohybovať alebo pracovať podľa únosnosti pôdy v takej 

vzdialenosti od okraja svahov a výkopu, aby nedošlo ku zrúteniu stroja. Ak takáto 

vzdialenosť nie je predpísaná v technologickom postupe, určí ju zodpovedný pracovník 

4. Obsluha  je povinná zaznamenávať závady stroja, prípadne prevádzkové odchýlky 

zistené počas predchádzajúcej prevádzky do prevádzkového denníka. Po prestávke  

a po ukončení smeny, musí byť s týmito závadami oboznámená aj stridajúca obsluha.  

Proti samotnému   pohybu sa musí zabezpečiť a j pracovné zariadenie stroja a pri každom jej 

prerušení spustením na zem alebo umiestnením do prepravnej polohy, v ktorej sa mechanicky 

zabezpečí. 
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5.  Práce súvisiace  so stavebnou činnosťou 

1. Jeden pracovník môže ručne prenášať, nakladať alebo vykladať len bremená do 

hmotnosti 55 kg, ak osobité predpisy neurčujú hodnotu nižšiu 

2. Ak je hmotnosť bremena väčšia ako 55 kg, vykoná ručnú manipuláciu pracovná čata 

s príslušným počtom pracovníkov. 

3. Ak manipuláciu vykonáva  čata, ktorá nie je na túto  prácu trvale určená, musí riadiť 

manipuláciu zodpovedný pracovník 

4. Ručné manipulácie sa vykonávajú vždy s použitím pracovných pomôcok 

5. Pracovníkom, ktorí sa nepodieľajú na manipulácii je zakázané  zdržiavať sa na 

pracovisku, kde sa manipulácia vykonáva 

 

HARMONOGRAM VECNEJ A ČASOVEJ POSTUPNOSTI PRÁC 

Harmonogram práce spracovaný vo forme Ganttovho diagramu podľa časového a vecného hľadiska je 

rozpracovaný na jednotlivé dni a jednotlivé pracovné úkony. Pracovná doba je od 8:00 do 18:00 

v pracovné dni.  (nachádza sa v prílohe tohto dokumentu)  

 

IDENTIFIKÁCIA OSOBY STAVBYVEDÚCEHO 

- Ing. František Kováč (+421 918 222 897) 

IDENTIFIKÁCIA OSOBY ZÁSTUPCU STAVBYVEDÚCEHO 

- Ladislav Bujko (+421 914 336 186) 

IDENTIFIKÁCIA OSOBY ZODPOVEDNEJ ZA KOORDINÁCIU BEZPEČNOSTI NA STAVENISKU 

- Ing. Tibor Jókai (+421 903 967 641) 

ZOZNAM EKVIVALENTNÝCH POLOŽIEK 

- Nebudeme uplatňovať ekvivalenty 
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NAVRHOVANÉ UMIESTNENIE SÍDLA VEDENIA STAVBY, ZARIADENIE STAVENISKA 

Stavenisko sa nachádza na parc č. 449/1 v katastrálnom území Dvory nad Žitavou , Areál základnej 

školy, obec Dvory nad Žitavou. Pozemok je mierne svahovitý, s vegetáciou, danosti pozemku pre 

výstavbu sú priaznivé. Na predmetnom území nebol prevedený inžiniersko-geologický prieskum.  

 

Telocvičňa je riešený ako prízemný objekt bez podpivničenia, zastrešený so sedlovou strechou a 

plochou strechou. Architektonická tvorba exteriéru objektu vychádza na jednej strane z celkovej 

koncepcie usporiadania súboru, na druhej strane z požiadaviek investora – vytvoriť objekt 

maximálnych úžitkových hodnôt. Pri dispozičnom riešení telocvične zo zázemím sa vychádzalo z 

požiadaviek investora. Hlavný vstup do priestorov telocvične je riešený z nádvoria areálu základnej 

školy, zo severovýchodnej strany. Za hlavným vstupom je riešená „rozdeľovacia“ chodba, z ktorej sú 

sprístupnené šatne so sociálnym zázemím, na ľavej a na pravej strane. Oproti hlavným vstupom je 

priamy vstup do telocvične. Okrem hlavného vchodu je riešené aj vedľajší vstup tiež zo 

severovýchodnej strany, ktorý zabezpečí prístup ku kotolni a skladom, a tiež spĺňa funkciu 

separovaného vstupu pre učiteľa do kabinetu so samostatným sociálnym zázemím so vstupom do 

telocvične. 

 

Na stavenisku sa nenachádzajú objekty, ktoré by mohli byť využívané pre sociálne a prevádzkové 

zariadenie staveniska počas doby výstavby. Na účely zariadenia staveniska budú využívané len objekty 

dočasné alebo novovybudované. Stavenisko sa rozčlení na výrobné, prevádzkové, a sociálne priestory, 

aby sa zabránilo komplikáciám pri procese výstavby a aby sa nenarúšali jednotlivé časti zariadenia 

staveniska. Stavebné materiály potrebné pri procesoch výstavby sa budú na stavenisku skladovať v 

takých objemoch, aby vyhovovali zásobovaciemu cyklu. To sa týka hlavne zásobovania murovacím 

materiálom a vystužovacím materiálom. Umiestnenie vybavenia staveniska bude realizované v rámci 

požiadaviek zhotoviteľa. Zariadenie staveniska bude predstavované mobilnými bunkami pre sociálne 

zariadenie staveniska a skladovacími plochami pre výrobné a prevádzkové priestory zariadenia 

staveniska. 

 

Stavebný materiál bude uskladnený na skladovacích plochách a skladovacích priestoroch staveniska 

pozdĺž staveniskovej komunikácie v dosahu žeriavu so zásobou a bude neustále dopĺňaný podľa 

rýchlosti procesu výstavby a podľa časového plánu.  
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Pred realizáciou nosných a výplňových konštrukcií budovy sa dopraví potrebný materiál pre murovacie, 

vystužovacie a debniace procesy v zásobovacích autách a vyložia sa na skladovacie plochy v priestoroch 

staveniska. Prístrešok pre železiarov je zhotovený z trubkového lešenia. Pod prístreškom sa nachádza 

strihačka na výstuž, ohýbačka na výstuž a zvárací agregát. Po vyhotovení železobetónovej dosky sa 

skladovacie plochy pre vystužovacie a debniace procesy a ich prípravná plocha zmenia na skladovacie 

a prípravné plochy potrebné na vyhotovenie strešného systému. Takisto pribudne krytý skladovací 

priestor potrebný pre uskladnenie menších mechanizmov a spojovacích prostriedkov. Materiály 

náchylné na znehodnotenie vplyvom poveternostných podmienok a menšie stroje a mechanizmy budú 

uskladnené v dvoch skladových kontajneroch TOUAX ISO 1C 20  - vonkajšie rozmery - základné 6000 x 

2435 x 2790 mm, rám - oceľová zváraná konštrukcia, vnútorná výška - 2500 mm vonkajšie vyhotovenie 

– lakovaný pozinkovaný plech, štandard RAL 7035, podlaha - DTD V 100. Vybavenie – dvojkrídlové vráta 

s kľučkou alebo uzatváracími tyčami. Elektroinštalácia (rozvádzač, vypínač, zásuvka 230 V, zásuvka 380 

V), osvetlenie (žiarivkové svietidlo) Montáž skladov sa zrealizuje po etape zemných prác. Pri 

dokončovacích prácach sa využijú priestory hrubej stavby. Presná poloha skladov a skladovacích 

priestorov sa môže zmeniť podľa potreby prípadne požiadaviek investora. 

 

Výstuž bude uložená na voľné priestranstvo ( roztriedené podľa druhu a značiek) do maximálnej výšky 

1,2 m vo figúrach. Z dôvodu triedenia prvkov oceľových konštrukcií a potreby manipulačnej plochy 

uvažujem s plochou pre skladovanie výstuže, ktorá už je zabudovaná do objektu pred samotným 

začatím prác vyhotovenia konštrukcie krovu. 

 

Sumárne bude potrebné zabezpečiť 3 bunky (vnútorných rozmerov: dĺžka (mm) 5845, šírka (mm) 

2225,výška (mm) 2500) pričom jedna bude slúžiť výhradne stavbyvedúcemu a návštevám (napr.: 

stavebnému dozoru). Zasadaciu miestnosť neuvažujeme, pre rozsah stavby budú postačujúce priestory 

stavbyvedúceho. Druhá bunka bude slúžiť pre technicko-hospodárskych pracovníkov a tretia bunka 

bude slúžiť pre administratívneho pracovníka a pomocný personál . Vrátnica bude situovaná 

samostatne pri vstupe na stavenisko – TOUAX B10-10. Kontajnery TOUAX sú s možnosťou variabilného 

usporiadania. Šatne sú navrhované len pre výrobných pracovníkov, nakoľko ostatní pracovníci budú 

mať k dispozícii vlastné kancelárie, v ktorých sa budú môcť prípadne prezliecť. Sanitárny kontajner 

bude obsahovať 2 WC misy a rovnaký počet pisoárov, 4 umývadlá a 2 sprchovacie kabíny. Pre potreby 

návrhu umyvární a toaliet je navrhnutý jeden sanitárny kontajner TOUAX B 10-20 typ S3. 

 
 
 
 


